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　　蜜姐一番话把逢春说得又羞又恼，她被刺激得奋起
护短，急煎煎口不择言，书生意气也出来了，说 ：“关关
雎鸠，在河之洲，窈窕淑女，君子好逑。几千年前古人
就很分明，你懂不懂男女爱慕是一种自然的健康的正常
的感情呀！有你这么臭它的么？难怪别人说最毒莫过妇
人心，你自己没有过爱情，就硬是见不得人家有。原来
你的心这么毒啊！”这一下子两人就真叫吵架了。蜜姐
说 ：“这就稀奇了，你怎么知道我没有过爱情？”

　　逢春说 ：“谁不知道？水塔街不知道？我是聋子瞎
子？宋江涛对于朋友来说是一个大好人，可是对于你
呢？他好吃好喝好赌好嫖，谁不知道？他在窗帘大世
界，公开与那些小嫂子大姑娘打情骂俏，摸这个捏那
个，你当大家都没有长眼睛啊！”“好！”蜜姐喝了一

声。她闭上了眼睛，摸着楼梯慢慢站起来，披发立在黑
暗陡峭的楼梯上，调匀了气息。说 ：“好了，你也把我臭
够了。这下你我总该两清了吧？走人哪！”蜜姐说着一掌
推开面前的逢春。逢春猝不及防跌倒在楼梯口，蜜姐毫
不犹豫从楼梯下来，跨过逢春的身体。逢春像受了欺负
的孩童般哇哇地哭出来。

　　阁楼上的房门打开了。蜜姐的婆婆出现在门口，叫
道 ：“蜜丫！”蜜姐立刻站住，回身叫道 ：“姆妈。”

　　老人说 ：“你把春扶起来。”

　　蜜姐迟疑了一下，还是听了婆婆的话，俯身去扶。
逢春就自己赶快爬起来了，也不再哭，只忍不住抽泣嗒
嗒的。

诗琳通公主译作赏析
池莉《她的城》(节选)
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ม่ีเจีย่พูดอย่างน้ียิ่งทําให้เฝงิชนุท้ังอายท้ังโกรธ นางพยายาม
กลบเกล่ือนความผิดของตัวเอง แต่ก็รอ้นรนมากจนพูดออกมา
โดยไม่ได้คิด แสดงอารมณ์แบบคนมีการศึกษา

“นกน�ารอ้งเสียงดังกวนกวน

อยู่ท่ีเกาะกลางแม่น�า

หญิงงามท้ังกายและใจ

เหมาะสมกับชายผู้ดี”

(มาจากบทประพันธ์ซือจงิของขงจือ่)

“ก่ีพันปีมาแล้วท่ีคนโบราณเห็นชัดว่าหญิงชายรกักันเป็น
ความดีงาม คุณเข้าใจหรอืไม่ล่ะว่ามันเป็นตามธรรมชาติ เป็น
ความรูสึ้กท่ีดี และเป็นเร ือ่งธรรมดาสามัญ! ใครเห็นว่าเป็นเร ือ่งท่ี
ผิดรา้ยเหมือนท่ีคุณว่าล่ะ ไม่แปลกท่ีคนเขาจะพูดกันว่า ส่ิงท่ีเป็น
พิษท่ีสุดคือใจของผู้หญิง คุณเอง ไม่เคยมีความรกั คุณถึงทน
ไม่ได้ท่ีเห็นคนอ่ืนเขามีความรกั แท้จรงิแล้วหัวใจคุณเป็นพิษ!” 
ถึงตอนน้ีท้ังสองทะเลาะกันจรงิๆ ม่ีเจี่ยพูดว่า “ประหลาดจรงิๆ 
เธอรูไ้ด้อย่างไรว่าฉันไม่เคยมีความรกั”

เฝงิชนุพูด “ใครไม่รูบ้้างล่ะ คนในถนนสุยถ่าไม่รูห้รอื ฉันเป็น
คนหูหนวกตาบอดหรอื  ซ่งเจยีงเทาดีกับเพ่ือนๆของเขา แต่กับ
คณุล่ะ เขาชอบไปกิน ด่ืม เล่นการพนัน ไปเท่ียวผู้หญงิ ใครๆ ก็รูใ้ช่
ไหม ตอนท่ีเขาขายม่านท่ีชวงเหลียนต้าส้ือเจี้ย เขามีแฟนเป็น
สาวแก่แม่ม่ายเยอะแยะ ถูกเน้ือต้องตัวผู้หญิงคนโน้นคนน้ี คุณ
คิดว่าคนอ่ืนมองไม่เห็นหรอื!” “โอเค” ม่ีเจีย่ตะเบ็งสุดเสียง นาง
หลับตาจบัขั้นบันได ค่อยๆลกุยืนขึ้น ปล่อยผม ยืนบนขั้นบันได
มืดๆ สูงชนั หายใจยาวๆ แล้วพูดว่า “ดีละ เธอด่าลบหลู่ฉันพอแล้ว
เวลาน้ีเราเคลียรกั์นเรยีบรอ้ยแล้วใชไ่หม ไปได้แล้ว!” พูดพลาง
ผลักเฝงิชนุ เฝงิชนุไม่ทันรูตั้วเลยหกล้มลงไปท่ีพ้ืน ม่ีเจีย่เดินลง
บันได ข้ามตัวเฝงิชนุไป เฝงิชนุรอ้งไห้ออกมาเหมือนเด็กถกูรงัแก

ประตูห้องชั้นบนเปิดออกมา แม่ผัวของม่ีเจี่ยออกมายืนท่ี
หน้าประตูรอ้งเรยีก “อาม่ี!” ม่ีเจีย่หยุดน่ิงหันกลับไปเรยีก “แม่!”

คนแก่พูด “ช่วยพยุงเฝิงชุนลุกขึ้น”

ม่ีเจีย่ลังเลครูห่น่ึง แล้วทําตามท่ีแม่ผัวว่า ก้มลงจะประคอง
เฝิงซุน เฝิงชุนรบีลุกขึ้นมาเอง หยุดรอ้งไห้เสียงดัง แต่ยังสะอึก
สะอ้ืน
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在中国对外交流与贸易发展进程中，广州一

直扮演着十分重要的角色。她不仅是中国古代海

上丝绸之路的发源地，还是世界海上交流史上长

盛不衰的港口。广州的南越王墓就以数万件随葬

品向人们展示了这座城市2 000多年前的繁盛。

กว่างโจวมีบทบาทสําคัญในการแลกเปล่ียน

และการค้าต่างประเทศของจนีมาโดยตลอด กวาง

โจวไม่ได้เป็นเพียงแหล่งกําเนิดของเส้นทาง

สายไหมทางทะเลโบราณของจนีเท่าน้ัน แต่ยังเปน็

ท่าเรอืท่ียั่งยืนในประวัติศาสตรก์ารแลกเปล่ียน

ทางทะเลของโลกอีกด้วย สุสานกษัตรยิ์หนานเยว่

ในกวางโจวแสดงให้ผู้คนได้เห็นถึงความเจรญิ

รุง่เรอืงของเมืองน้ีมากกวา่ 2,000 ปมีาแล้ว ด้วย

ส่ิงของเคร ือ่งใชท่ี้ฝงัรว่มกับพระศพนับหม่ืนชิน้

追寻岭南文化之光
——叩访南越王墓记

ɅɅɅɅɅ
῵傞炿Ⓧ㵄��อู๋ โม่
傔屪炿6GTZNOVG�'YG\GZNKV[ZNGO
�����������พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย

ย้อนรอยจรสัแสงแห่งวัฒนธรรม
หล่ิงหนาน: บันทึกการเยี่ยมชม
สุสานกษัตรยิ์หนานเยว่

1983年6月9日上午，在广州市越秀区象岗山一

处工地，工人们在向下挖掘时，意外发现了一块块排

列整齐的大石板，从石板的缝隙间还隐约可以看见

黑漆漆的空间，施工当即被叫停。之后，随着广州市

文管会考古队紧张、有序的科学发掘，一座封尘了

2 000多年的古墓被逐渐揭开了神秘的面纱。

ชว่งเชา้ของวันท่ี 9 มิถนุายน ป ี 1983 ณ สถานท่ี

ก่อสรา้งในภูเขาเซีย่งก่ังเขตเยว่ซิว่เมืองกวางโจว ขณะท่ี

คนงานกําลังขุดดิน ได้บังเอิญพบแผ่นหินขนาดใหญท่ี่

จดัเรยีงอย่างประณีต ในชอ่งวา่งระหวา่งแผ่นหินยังคง

มองเห็นพ้ืนท่ีมืดๆ ได้อย่างไม่ชัดเจน  จึงได้ระงับการ

ก่อสรา้งในทันที ต่อมาด้วยการขุดค้นทางวิทยาศาสตร์

อย่างแข็งขันและเป็นระเบียบโดยทีมโบราณคดีจาก

สํานักงานวัฒนธรรมกว่างโจว สุสานโบราณท่ีถูกฝังมา

เน่ินนานกว่า 2,000 ป ีจงึค่อยๆ ถกูเปดิเผยขึ้นมา

⏰帣䐤⤬␸⟙

สถานท่ีเดิมของสุสานกษัตรยิห์นานเยว่

神秘古墓
สุสานลึกลับ
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这座墓室南北长10.85米，东西宽12.5米，高2.1 ～ 2.3米，面积约100平方米，分为前后两部分，共有七室，采用了前厅后库

的墓葬结构。其中，前部有三室，中间的一间为前室，相当于厅堂，四壁及顶部绘有红、黑两色相间的云纹图案，出土了铁刮刀、组

玉佩、铜镜、石砚等文物。东西两侧为耳室 ：东耳室用于存放宴乐之器，整齐地摆放着三套青铜乐器和两套石编磬 ；西耳室则储放

了各种用器、药品与珍玩。墓室后部靠前的中室为墓主人的寝宫，其内放置了一棺一椁以及一组精致的漆木屏风，墓主身着成套的

丝缕玉衣，躺于棺椁之中，棺椁内外放置有大量玉璧、铁剑以及墓主的其他心爱之物 ；墓室后部的中后室为储藏室，用于储藏食物、

放置炊具和储容器 ；墓室后部左右为侧室 ：东侧室为4位妃妾的葬所 ；西侧室为7位仆役的葬所。

สุสานแห่งน้ีจากเหนือจรดใต้มีความยาว 10.85 เมตร  จากตะวันออกถึงตะวันตกกวา้ง 12.5 เมตร  สูง 2.1 — 2.3 เมตร ครอบคลมุพ้ืนท่ี

ประมาณ 100 ตารางเมตรและแบ่งออกเปน็ส่วนหน้าและส่วนหลัง  ท้ังหมด 7 ห้อง  โดยมีโครงสรา้งสุสานท่ีมีห้องโถงด้านหน้าและห้องด้าน

หลัง ด้านหน้ามีห้องอยู่ 3 ห้อง ห้องกลางถือเปน็ห้องส่วนหน้าเทียบเท่ากับห้องโถง ผนังท้ัง 4 ด้านและเพดานเขียนด้วยลายเมฆสีแดงสลับ

ดํา   นอกจากน้ีมีการขุดพบโบราณวัตถุอ่ืนๆ  เช่น เกรยีงเหล็ก ชุดเคร ือ่งประดับหยก กระจกทองแดง จานหินฝนหมึก ฯลฯ ซึ่งปีกตะวัน

ออกและตะวันตกท้ังสองด้านมีห้องด้านข้าง ห้องด้านข้างทางปกีตะวันออกใชเ้ก็บอุปกรณ์จดัเล้ียง โดยมีเคร ือ่งดนตรทีองสํารดิ 3 ชดุและ

ระนาดหิน 2 ชดุได้รบัการจดัวางอย่างเปน็ระเบียบ  ห้องด้านข้างทางปกีตะวันตกเก็บเคร ือ่งใชต่้างๆ  พระโอสถและของล�าค่า ห้องกลางด้าน

หลังสุสานท่ีต้ังอยู่ตําแหน่งหน้าเปน็หลมุพระศพของกษัตรย์ิ  ภายในมีโลงพระศพชัน้ใน โลงพระศพชัน้นอกและฉากลับแลไม้เคลือบอัน

ประณีตวิจติร รา่งพระศพท่ีทรงสวมฉลองพระองค์ชดุหยกรอ้ยไหมถกูบรรจุในโลงพระศพ พรอ้มท้ังหยกทรงกลมแบน พระแสงดาบ

เหล็กและส่ิงของท่ีทรงโปรดเป็นจาํนวนมาก  ขณะท่ีห้องกลางและห้องปีกหลังท่ีอยู่หลังสุสานเป็นห้องเก็บของไว้สําหรบัเก็บ

เคร ือ่งเสวย อุปกรณ์ประกอบเคร ือ่งเสวยและเคร ือ่งภาชนะ  อีกท้ังห้องด้านข้างทางปีกซ้ายขวาท่ีอยู่หลังหลุมพระศพจะมี

ห้องปกีตะวันออกเปน็ห้องฝงัศพนางสนม 4 นาง และห้องปกีตะวันตกเปน็ท่ีฝงัศพข้าหลวงอีก 7 นาย

这座墓葬未经盗扰，经过科学发掘，被确认是目前所发现的岭南

地区规模最大、随葬品最丰富的汉墓，也是20世纪80年代中国最重

大的考古发现之一。

สุสานแหง่น้ีไม่เคยถกูโจรกรรมและรบกวนแต่อยา่งใด  แต่เคยถกูขุด

โดยกระบวนการทางวิทยาศาสตรแ์ละได้รบัการยืนยันว่าเปน็สุสานสมัย

ราชวงศ์ฮัน่ท่ีใหญท่ี่สุด ท่ีส่ิงของเคร ือ่งใชท่ี้ฝงัรว่มกับพระศพสมบูรณ์

ท่ีสุดเท่าท่ีเคยพบ ณ ปจัจุบนัในแควน้หล่ิงหนาน นอกจากน้ียงั

ถือวา่เปน็การค้นพบทางโบราณคดีท่ีสําคัญท่ีสุดครัง้หน่ึงของ

จนีในชว่งทศวรรษ 1980

⏰帣䐤⤬主㦓ⰽ

ห้องประธานบรรจุพระศพแห่งสุสาน
กษัตรยิห์นานเยว่
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这座墓葬藏匿于山岗腹部，出土的各式珍宝让人眼花缭乱，显示

墓主身份特殊、拥有巨大的财富和奢华的生活。这不禁让人疑惑 ：墓

主究竟是何人呢？

สุสานแห่งน้ีซอ่นอยูใ่นท้องเนินเขาและสมบติัต่างๆ ท่ีขุดพบเปน็ท่ีน่า

ต่ืนตาต่ืนใจอย่างมากแก่ผู้คน  โดยแสดงให้เห็นวา่เจา้ของสุสานมีสถานะ

พิเศษร¼ารวยมหาศาล มีชีวิตหรูหรา ส่ิงน้ีทําให้ผู้คนสงสัยว่าใครกันท่ีเป็น

เจา้ของสุสาน 

幸运的是，考古工作者在这座墓葬中发现了墓主身份的凭证——

玺印。墓主腰腹处共置有九枚印章，包括“文帝行玺”金印、“帝印”

玉印和“赵眜”玉印等。其中，“文帝行玺”金印意义非凡，它是迄

今发现的最大的一枚西汉金印，也是目前最早的以龙为钮的帝王玺

印。“文帝行玺”说明墓主生前为一国之统治者。“帝印”玉印雕琢螭

虎纽，尽显王者之气。“赵眜”玉印则显示墓主名为赵眜。目前，多

数学者倾向于认为这座神秘古墓的墓主正是南越国的第二位王，亦即

南越国开国之君赵佗之孙——赵眜。

โชคดีท่ีนักโบราณคดีค้นพบ “ลัญจกร” ซึ่งเป็นหลักฐานยืนยันตัว

ตนของเจ้าของสุสานโดยท่ีเอวและหน้าท้องของเจ้าของสุสานมีตรา

ประทับ 9 ตรา ซึ่งรวมถึงตราประทับทองคําท่ีแกะสลักว่า “พระ

ราชลัญจกรจกัรพรรดิเหวินต้ี” ตราประทับหยกท่ีแกะสลักว่า “ต้ีอ้ิน” 

(พระราชลัญจกรแห่งองค์จกัรพรรดิ) และตราประทับหยกท่ีแกะสลักว่า 

“จา้วโม่” ในตราประทับเหล่าน้ี  ตราะประทับทองคํา “พระราชลัญจกร

จักรพรรดิเหวินต้ี” มีความสําคัญอย่างยิ่ง เพราะเป็นตราประทับ

ทองคําท่ีใหญ่ท่ีสุดในราชวงศ์ฮั่นตะวันตกท่ีค้นพบ ณ ปัจจุบันและยัง

เป็นพระราชลัญจกรท่ีเก่าแก่ท่ีสุดท่ีมีลายนูนมังกร   “พระราชลัญจกร

จักรพรรดิเหวินต้ี” ได้บ่งบอกว่าเจา้ของสุสานเป็นผู้ปกครองประเทศ

ตลอดช่วงชีวิต ตราประทับหยกแกะสลักลายนูนมังกรไรข้า  ท่ีสลักว่า 

“ต้ีอ้ิน” (พระราชลัญจกรแห่งองค์จักรพรรดิ) ได้แสดงถึงบารมีของ

องค์กษัตรย์ิและตราประทับหยกท่ีสลักว่า “จ้าวโม่” แสดงว่าเจ้าของ

สุสานชื่อ จา้วโม่  ในปัจจุบัน นักวิชาการส่วนใหญ่จะเชื่อว่าเจา้ของสุสาน

โบราณลึกลับแห่งน้ีคือกษัตรยิ์องค์ท่ีสองแห่งงอาณาจกัรหนานเยว่  ซึ่ง

ก็คือ จา้วโม่ หลานชายขององค์กษัตรยิ์จา้วถัว ซึ่งเป็นผู้ก่อต้ังอาณาจกัร

หนานเยว่

墓主为何人
เจา้ของสุสานเปน็ใคร

ɍ文⺶壥䑓Ɏ瀲敇金␉

ตราประทับมังกรทอง “พระราชลัญจกร
จกัรพรรดิเหวนิต้ี”
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ฉลองพระองค์ชดุหยกรอ้ยไหม  หยกทรง
เส้ียวพระจันทรห์ัวมังกรและหยกคู่ทรง
กลม

墓中，南越王身着一套完整的丝缕玉衣，头枕丝囊珍珠枕，口含珍珠

团，手握两件龙形玉觹，脚蹬双连玉璧，同时还有47件玉璧置于棺椁内外。

墓中的玉衣是我国目前发现的唯一一套丝缕玉衣，共使用玉片2 291片，以

丝缕、麻布编缀、粘贴等方式不计其繁地组成了头套、上身衣、袖筒、手

套、裤筒和鞋六部分，从而形成了长达1.73米的完整人形。此外，南越王

的面部盖有“覆面”，胸腹部有珠襦饰物。

ในหลมุพระศพกษัตรยิห์นานเยว่ทรงสวมฉลองพระองค์ชดุหยกรอ้ยไหมท้ัง

พระองค์โดยมีพระเขนย (หมอน) มุกปลอกผ้าไหมรองพระเศียรและไขมุ่กอยูใ่น

พระโอษฐ ์ มีหยกทรงเส้ียวพระจนัทรห์วัมังกร 2 ชิน้อยูใ่นพระหตัถ์และหยกคูท่รง

กลมอยู่ท่ีพระบาท ขณะเดียวกันยังมีหยกทรงกลม 47 ชิน้ วางอยูใ่นโลงพระศพ

ชั้นในและโลงพระศพชั้นนอก ฉลองพระองค์ชุดหยกรอ้ยไหมในสุสานเป็นชุด

หยกเพียงชดุเดียวท่ีค้นพบในประเทศจนีเรา  โดยใชห้ยกท้ังส้ิน 2,291 ชิน้  โดยมี

ครอบพระเศียร  ฉลองพระองค์ แขนฉลองพระองค์  ถงุพระหตัถ์  ขาพระสนับ

เพลาและรองพระบาทท้ัง  6 ชิน้ ทําขึ้นด้วยการรอ้ยเส้นไหม การถักผ้าลินิน การ

แปะติด และวธิอ่ืีนๆ ท่ีไม่ยุ่งยากประกอบขึ้นรปูรา่งมนุษย์ท่ีสมบูรณ์ ยาว 1.73

เมตร นอกจากน้ีพระพักตรข์องกษัตรยิห์นานเยวย่งัมี “ผ้าคลมุ” คลมุพระพักตร ์ 

พรอ้มท้ังลกูปดัประดับท่ีพระอุระ (หน้าอก) และพระอุทร (ท้อง) ด้วย

当墓中的随葬品被一一清理出来后，人们发现这些随葬品不仅数量大、

种类多，而且其中有不少珍罕之物，彰显出当时的南越国在国力和财力方面

都颇具实力。

เม่ือมีการขุดส่ิงของเคร ือ่งใชท่ี้ฝงัรว่มกับพระศพออกมาทีละชิน้ ผู้คนต่าง

พบว่าส่ิงของเหล่าน้ีไม่เพียงแต่จะมีจาํนวนมากและหลากหลายประเภทเท่าน้ัน 

แต่ยังมีวัตถลุ�าค่าหายากอีกมากมาย  ซึ่งแสดงให้เห็นวา่อาณาจกัรหนานเยว่ใน

สมัยน้ันมีกําลังในเร ือ่งอํานาจและการคลังของประเทศพอสมควร

珍宝荟萃
กรสุมบัติล�าค่า
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ถ้วยหยกทรงเขาแรด

这是出自棺椁头箱的犀角形玉杯，应是南越王生前使用的酒

具。它由一整块青玉雕琢而成，内部中空，集浅浮雕、高浮雕、

镂雕、阴刻等技法于一体，构思巧妙、精美绝伦，堪称汉代玉雕

的绝品，属于国宝级文物。

น่ีคือถ้วยหยกทรงเขาแรดจากกล่องใส่พระเศียรน่าจะเปน็ภาชนะ

ท่ีกษัตรยิห์นานเยวท่รงใชด่ื้มตลอดพระชนม์ชพี ถ้วยหยกน้ีแกะสลัก

จากแซฟไฟรท้ั์งชิน้ ภายในกลวง ผสมผสานเทคนิคต่างๆ ในการทํา

เชน่ การแกะสลักแบบนูนต¼า แกะสลักแบบนูนสูง ฉลแุละแกะสลัก

ทรงเวา้  ถือเปน็ผลงานท่ีสรา้งสรรค์อย่างชาญฉลาด ประณีต  เปน็ผล

งานชิ้นเอกของการแกะสลักหยกในราชวงศ์ฮั่นและเป็นสมบัติอัน

ล�าค่าของชาติ

此外，南越王墓中还出土了11组玉佩、58件玉剑饰、10把铁剑以及错金铭文铜虎节、铜

承盘高足玉杯等珍贵文物，都显示出南越王曾经拥有的显赫地位。

นอกจากน้ียังได้ขุดพบชุดเคร ือ่งประดับหยก 11 ชุด  เคร ือ่งประดับหยกบนดาบ 58 ชิ้น  

พระแสงดาบเหล็ก 10 เล่ม ตลอดจนโบราณวัตถุทางวัฒนธรรมอันล�าค่า  เช่น รูปหล่อเสือ

ทองแดงจารกึทองคํา  ถ้วยหยกทรงสูงพร้อมถาดทองแดง ฯลฯ  ล้วนแสดงสถานะอันโดด

เด่นท่ีกษัตรยิ์หนานเยว่ทรงเคยมี

斲金斆文敵囧匛

รปูหล่อเสือทองแดงจารกึทองคํา

您杮瀲≽佒扦䑈䐢 

จีห้ยกแกะสลักลายมังกร-หงส์
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南越国建立之前，岭南仍处于原始部落社会。赵佗建立南越国之后，推行

“和辑百越”的政策 ：尊重当地越人土著、让越人参政、鼓励汉人与越人通婚，同

时引进了中原地区大量先进的生产技术，极大地促进了岭南地区经济、文化的发展以

及岭南文化与岭南以北的楚文化、中原地区的汉文化的深度融合。因此，南越王墓中出土

的器物常常兼具岭南越式、楚式和汉式的特点。

ก่อนการสถาปนาอาณาจกัรหนานเยว่ หล่ิงหนานยังคงอยู่ในสังคมชนเผ่าดึกดําบรรพ์ หลังจาก

ท่ีองค์กษัตรยิ์จา้วถัวทรงสถาปนาอาณาจกัรหนานเยว่ พระองค์ทรงดําเนินนโยบาย “กลมเกลียวเปน็

หน่ึงเดียวกับชาวเยว่”  โดยการเคารพคนพ้ืนเมืองชาวหนานเยว่ อนุญาตให้ชาวหนานเยว่มีส่วนรว่มใน

การเมืองและสนับสนุนการแต่งงานระหวา่งชาวฮัน่กับชาวหนานเยว่ ขณะเดียวกันพระองค์ได้ทรงนําเทคโนโลยี

การผลิตขั้นสูงหลายอย่างจากเขตท่ีราบภาคกลางมาใช ้ทรงส่งเสรมิการพัฒนาเศรษฐกิจและวัฒนธรรมของแคว้น

หล่ิงหนาน อีกท้ังทรงบูรณาการระหวา่งวัฒนธรรมหล่ิงหนาน วัฒนธรรมฉู่ทางตอนเหนือของหล่ิงหนานและวัฒนธรรม

ฮัน่ในเขตท่ีราบภาคกลาง ดังน้ันส่ิงต่างๆ ท่ีขุดจากหลมุพระศพของกษัตรยิห์นานเยวจ่งึมักมีลักษณะพิเศษตามวฒันธรรม

หลิงหนานแบบเยว่ ฉู่และฮัน่

汉楚越文化交融
การผสมผสานหลอมรวมระหว่าง
วัฒนธรรมฮั่น ฉู่ และเยว่

㾟㟁⳨楧

ฉากลับแลไม้เคลือบ

人㕦坠搨金敵㋱⽀

ขาต้ังฉากลับแลรปูงูพันคน ทําจากทองคําและทองแดง
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南越王墓中随葬的一些器物具有明显的异域风格，一些

物品在中国少有产出，被认为很可能是经海上贸易而来的舶

来品。其中，主棺椁的足箱内出土了一件精美的蒜头纹银盒，

其造型、纹样和风格鲜见于汉代中国境内出产的金银器，却

在西亚波斯帝国出产的金银器上找到了明显的渊源，被认为

很可能是来自当时的波斯地区。此外，随葬品中还有具有异

域风格的金花泡、玻璃珠子。这些物品都成了广州在南越国

时期已与海外地区发生文化交流与贸易往来的重要物证。

วัตถุโบราณบางส่วนท่ีถูกฝังอยู่ในหลุมพระศพของกษัตรยิ์

หนานเยว่  มีลักษณะแปลกตาอย่างเห็นได้ชดั บางชิน้ไม่ได้ทํา

ขึ้นในประเทศจนีมากนักและเป็นไปได้อย่างมากว่าเป็นสินค้านํา

เข้าจากการค้าทางทะเล โดยมีการขุดพบกล่องเงนิอันวิจิตร

งดงามลายกระเทียมจากกล่องใส่พระบาทในโลงพระศพหลัก 

ซึ่งรูปทรงลวดลาย และลักษณะไม่ค่อยพบเห็นในเคร ือ่งทอง

และเคร ือ่งเงนิท่ีผลิตในประเทศจนีในสมัยราชวงศ์ฮัน่  แต่กลับ

มีการพบต้นกําเนิดท่ีชัดเจนของเคร ือ่งทองและเคร ือ่งเงนิท่ี

ผลิตในจกัรวรรดิเปอรเ์ซยีในเอเชยีตะวันตก และเชือ่กันวา่อาจ

มาจากภูมิภาคเปอรเ์ซยีในขณะน้ัน  นอกจากน้ีส่ิงของเคร ือ่งใชท่ี้

ฝังรว่มกับพระศพยังรวมถึงจินฮวาเพ่าซึ่งเป็นเคร ือ่งประดับ

ฉลองพระองค์และลูกแก้วอันแปลกตาสไตรต่์างแดนอีกด้วย  

ส่ิงเหล่าน้ีได้เป็นหลักฐานสําคัญท่ีแสดงให้เห็นว่ากวางโจวมีการ

แลกเปล่ียนวัฒนธรรมและการค้ากับภูมิภาคต่างประเทศในชว่ง

อาณาจกัรหนานเยว่

唵⧍佒斏䝫

กล่องเงนิลายกระเทียม

金半㵺

จนิฮวาเพ่า

海外遗珍
มรดกล�าค่าจากต่างแดน
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‴➗ � ⏰帣䐤⏳䌂曻

⏰帣䐤⏳䌂曻炭䐤⤬ⳮ⏓⇾⑼炮

พิพิธภัณฑ์กษัตรยิห์นานเยว ่(ทางเขา้บรเิวณสุสานหลมุพระศพ)

⏰帣䐤⤬ⰽⳮ⏓

พ้ืนท่ีจดัแสดงสุสานหลมุพระศพกษัตรยิห์นานเยว่

南越王墓见证了广州在2 000多年前已经发展成为具有海上贸易的重要港

口城市。2 000多年来，广州一直是中华文化向外传播和展示的重要窗口。

สุสานกษัตรยิ์หนานเยว่เป็นส่ิงท่ีแสดงให้เห็นว่ากวางโจวได้พัฒนาเป็นเมือง

ท่าสําคัญท่ีมีการค้าทางทะเลเม่ือกวา่ 2,000 ปท่ีีแล้ว กวา่ 2,000 ปท่ีีผ่านมากวางโจว

เปน็ประตสํูาคัญท่ีเผยแพรแ่ละแสดงวัฒนธรรมจนีไปสู่โลกภายนอก   
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阿妈靓汤，
广州人的

“神仙水”

ซุุปเลิิศรสของแม่่ “น้ำำ�แห่่ง
เทพเจ้า้” ของคนกวางโจว

—————
作者：严妙群  เหยียน เม่ียวฉวิน
翻译：Panthipa Asavatheputhai  พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย
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在外漂泊打拼的人，“乡愁”是无法避免、自然而生

的情感。当代诗人余光中先生在《乡愁》中分别借“邮

票”“船票”“坟墓”“海峡”来指代乡愁。若你问一个地道

的广州人，乡愁缘起何处，答案也许很简单——想喝阿妈

煲的那碗汤了。对于世人，酒是神仙水，一醉解千愁 ；而

对于广州人，何以解忧？唯有阿妈靓汤。汤水，就是广州

人的“神仙水”。

สําหรบัคนท่ีต้องรอ่นเรแ่ละทํางานหนักนอกบ้าน “ความ

คิดถึงบ้าน” ถือเปน็อารมณ์ท่ีเกิดขึ้นตามธรรมชาติอย่างหลีก

เล่ียงไม่ได้  ในบทกวี “คะนึงคิดถึงบ้าน” ของหยวีกวงจงกวี

รว่มสมัย ใช ้“แสตมป”์ “ต๋ัวเรอื” “หลมุศพ” และ “ชอ่งแคบ” 

(ช่องแคบไต้หวัน—ผู้แปล) เป็นส่ิงท่ีส่ือถึงความคิดถึงบ้าน

เกิด หากคณุถามคนกวางโจวแท้ๆ วา่อะไรท่ีทําใหคิ้ดถึงบ้าน 

คําตอบท่ีได้อาจจะง่ายๆ ว่า คือการอยากด่ืมซุปท่ีแม่ทํา

สําหรบัผู้คนท่ัวโลก ไวน์เปรยีบเสมือนน�าแห่งเทพเจา้ เมาแล้ว

ช่วยคลายทุกข์ประการท้ังปวง แต่สําหรบัคนกวางโจวแล้วจะ

คลายความกังวลได้อย่างไร จะมีก็แต่ซุปเลิศรสของแม่เท่าน้ัน  

น�าซุปคือ “น�าแห่งเทพเจา้” ของคนกวางโจว

汤，特别是老火汤和炖汤，是广州人骨子里的乡愁，

是家家户户餐桌上不可或缺的亲情所在。在别的地方，你

妈会喊你“回家吃饭”；在广州，你妈只会叫你“回家饮

汤”。即使广州阿妈真的喊你“返屋企食饭”（回家吃饭），

后面也必定多加一句“今晚煲了靓汤啊”。于是，广州人放

学后、下班后，回家洗手在餐桌前坐好，就在阿妈慈爱的

眼神中饮下一碗汤，润润喉，醒醒胃，除去一天奔波劳碌

的风尘，再说说笑笑，开始品尝阿妈精心制作的一桌美味

佳肴。临了，还得再添一碗汤饮下，然后打个饱嗝，假装

勤快地说一句 ：“妈，我来洗碗吧？”这一餐方算是满足，这

一晚方算是圆满，这一天的疲惫方得以烟消云散。

ซุปโดยเฉพาะอย่างยิ่งซุปเหลาหั่ว (ซุปแก่ไฟ) และซุปตุ๋น

คือส่ิงท่ีคนกวางโจวนึกถึงเวลาคิดถึงบ้านเป็นความรกับนโต๊ะ

อาหารของทุกครวัเรอืนท่ีขาดไม่ได้ ท่ีอ่ืนแม่จะบอกให้คุณ 

“กลับบ้านไปกินข้าว” แต่ท่ีกวางโจว แม่จะบอกให้คณุ “กลับ

บ้านไปด่ืมซุป” แม้ว่าแม่ของคุณในกวางโจวเรยีกให้คุณ 

“กลับบ้านไปกินข้าว” (ภาษากวางตุ้ง—ผู้แปล)  แน่นอนว่าแม่

ต้องพูดอีกประโยคว่า “คืนน้ีแม่ทําซุปอรอ่ยๆ ไว้นะ” ดังน้ัน

หลังเลิกเรยีนหรอืทํางาน  คนกวางโจวจงึกลับบ้าน ล้างมือ น่ัง

ท่ีโต๊ะอาหารและด่ืมซุปพรอ้มด้วยสายตาอันเปี่ ยมด้วยความ

รกัของแม่ เพ่ือทําใหชุ้ม่คอ เรยีกน�าย่อยและขจดัความเหน่ือย

ล้าท่ีมีมาท้ังวัน พูดคยุหัวเราะกันและเร ิม่ชมิอาหารเลิศรสท่ีแม่

เตรยีมไว้อย่างพิถีพิถัน ตอนท้ายก็ต้องเติมซุปอีกชาม  จาก

น้ันก็เรอสักหน่อยแล้วรบีแกล้งพูดวา่ “แม่ เด๋ียวหนูล้างเอง” 

อาหารม้ือน้ีจึงถือว่าเป็นท่ีพอใจ ค¼าคืนน้ืถือว่าสมบูรณ์ครบ

ถ้วนแล้ว  ทําให้ความเหน่ือยล้าของวันน้ีมลายหายไป

在广州人眼里，老火汤是依据中医药膳原理结合本地

饮食习惯而成，功效十分神奇，对应着中华民族阴阳调和

的天人之道，能四时养生，还能辅助调理各种小病小痛。

春天可以祛湿，夏季用以解暑，秋天能润干燥，冬季得以

进补。头疼了，来一碗“天麻煲鱼头”，加点当归 ；上火

了，自然是“赤小豆粉葛煲鲮鱼”“胡萝卜马蹄玉米煲排

骨”；秋燥了，润肺止咳的“无花果菜干猪踭汤”“雪梨南

北杏木瓜煲猪肺”“海底椰川贝南北杏煲瘦肉”立即安排

上。广州地处岭南，气候常年炎热湿重，“四时皆是夏，一

雨便成秋”，所以解暑祛湿的“冬瓜薏米猪骨汤”“莲藕绿

豆筒骨汤”都是家庭常备。

ในสายตาของคนกวางโจวซุปเหลาหั่วปรุงขึ้นตามหลัก

การของการแพทย์แผนจนีและอุปนิสัยการกินในท้องถ่ิน ซึ่งมี

คณุค่าท่ีน่าอัศจรรย์มาก  สอดคล้องกับวถีิตามธรรมชาติแห่ง

หยินหยางท่ีสมดลุกันของชนชาติจนี ชว่ยบํารงุสุขภาพได้ใน
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ทุกฤดกูาลและสามารถรกัษาโรคภัยไข้เจบ็เล็กน้อยต่างๆ ได้ โดย

สามารถขจดัความชืน้ในฤดใูบไม้ผลิ คลายความรอ้นในฤดรูอ้น 

ให้ความชุ่มชื้นในฤดูใบไม้รว่งท่ีแห้งแล้งและบํารุงในฤดูหนาว

หากคณุปวดศีรษะ ให้รบัประทาน “หัวปลาต้มต้นเทียนหมา” แล้ว

ใส่ตังกุยไปสักหน่อย  หากคณุรอ้นใน  ตามธรรมชาติแล้วต้องกิน 

“ถ่ัวอะซูกิตุ๋นกวาวเครอืขาวกับปลาแกง”   หรอื “ซุปกระดูกตุ๋น

แครอท แห้วและข้าวโพด”   ในฤดูใบไม้รว่ง อากาศแห้ง  “ซุป

ขาหมูต้มมะเด่ือกับผักตากแห้ง” “ซุปปอดหมูต้มมะละกอ สาล่ี 

แอลมอนด์หวานและแอลมอนด์ขม” และ “ซุปมะพรา้วทะเลตุ๋น

ชวนเปย้กับแอลมอนด์หวาน แอลมอนด์ขมและเน้ือไรมั้น” ชว่ย

ให้ปอดชุม่ชืน้ บรรเทาอาการไอได้จะถกูจดัเสิรฟ์ทันที  กวางโจวต้ัง

อยู่ในเขตพ้ืนท่ีหลิงหนาน สภาพอากาศรอ้นชืน้ตลอดท้ังป ี“ส่ีฤดู

คือฤดรูอ้น  เม่ือฝนตกจะเข้าสู่ฤดใูบไม้รว่ง” ดังน้ัน “ซุปฟกัต้ม

กระดกูหมูกับลกูเดือย” “ซุปกระดกูหมูต้มรากบัวกับถ่ัวเขียว” 

เพ่ือคลายความรอ้นและขจดัความชื้นในฤดูรอ้นเป็นอาหารท่ีทุก

ครอบครวัต้องเตรยีมรบัประทาน 

老火汤的主要食材，通常是猪肉、猪骨、鸡肉等，鹌鹑、

鸽子、乌龟、螺片、海参等也常见。广州人煲老火汤，少不了

要放药材。常见的有薏米、芡实、沙参、玉竹、北芪、党参、

花旗参、灵芝、杏仁、川贝、土茯苓、五指毛桃、枸杞、红枣、

雪耳、莲子、百合、栗子、白果、菜干、霸王花、木棉花、虫

草花和各种干品菌菇等，这些是一煲汤的精髓，决定了汤的功

效。至于花生、眉豆、扁豆、黄豆、绿豆、黑豆和赤小豆之类

的豆子，还有胡萝卜、玉米、淮山、粉葛、椰子肉、节瓜和雪

梨等各种时令瓜果，也能很好地发挥辅助功效，给靓汤添加鲜

嫩甜美的味道。

ส่วนประกอบสําคัญของซุปเหลาหัว่มักเปน็เน้ือหมู  กระดกูหมู

เน้ือไก่ ฯลฯ ขณะท่ีนกกระทา นกพิราบ เต่า หอยทากทะเล ปลิง

ทะเล ฯลฯ ก็พบเห็นได้ท่ัวไปเชน่กัน เม่ือคนกวางโจวทําซปุเหลาหัว่

การใส่เคร ือ่งสมุนไพรเปน็ส่ิงท่ีขาดไม่ได้ ท่ีพบได้บอ่ยคือ ลกูเดือย

เชีย่นสือ(เคียมซกิ) ซาเซนิ ยวีจู่(๋เงก็เต็ก) เปย่ฉี(ปกัค้ี) ต่ังเซนิ(ตัง

เซยีม) โสมอเมรกัิน เหด็หลินจอื อัลมอนด์ ชวนเปย้  ถูฝู่หลิง อู๋จือ่

เหมาเถา(ง่อวจีม๋อโธ)  เก๋าก้ี พุทราแดง  เหด็หูหนูขาว เมล็ดบวั

ไปเ่หอ(แปะฮะ)  เกาลัด  แปะก๊วย ผักตากแห้ง ดอกแก้วมังกร  

ดอกง ิว้  ถังเชา่สีทอง และเหด็แห้งต่างๆ เปน็ต้น ส่ิงเหล่า

น้ีคือหัวใจของของการทําซุปและเป็นตัวกําหนดคุณ

ประโยชน์ของซปุ ส่วนถ่ัวต่างๆ เชน่ ถ่ัวลิสง ถ่ัว

ตาดํา ถ่ัวลันเตา ถ่ัวเหลือง ถ่ัวเขยีว ถ่ัวดํา และ

ถ่ัวอะซกิู รวมไปถึงผักผลไม้ตามฤดกูาลต่างๆ 

เชน่ แครอท ขา้วโพด หว่ยซวั กวาวเครอืขาว

เน้ือมะพรา้ว บวบ และสาล่ีก็ชว่ยบาํรงุด้วยเชน่กัน 

โดยเพ่ิมรสชาติหวานสดชืน่ใหกั้บน�าซปุ 

เซยีม) โสมอเม

เหมาเถา(ง่อง่อ่อง

ไปเ่ปเ่่เป หอ(แปะ

ดอกง ิ

น้ี
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如果说，不同种类和分量的食材与汤料往往有相对固定的搭配

方式，体现了广州人的养生智慧，那么，如何煲好靓汤，使其汤底

透亮，香味浓郁，清甜滋润，考验的就是技术与经验了。从小被阿

妈煲的汤喂大的广州人，耳濡目染之间，多多少少都懂得一点门

道。首先，要根据时令节气和家人体质选对并搭配好食材和汤料 ；

然后将肉类食材“飞水”去尽了血丝，再与洗净的其他干汤料一起

放入厚底砂锅，加入陈皮或者几片去腥的生姜，大火煮滚后再以中

小火慢煮至少一个半小时，让食材和汤料在“噗嗤噗嗤”声中穿插

交融。如果选用新鲜的汤料，一般中途再下，煲40分钟左右即可。

หากเราบอกว่าส่วนประกอบและปรมิาณเคร ือ่งทําน�าซุปมักจะถูก

กําหนดไว้เป็นอย่างดีแล้ว โดยสะท้อนถึงภูมิปัญญาด้านการบํารุง

สุขภาพของคนกวางโจว ถ้าอยา่งน้ันจะตุ๋นซปุใหเ้ลิศรส ซปุก้นหม้อใส 

กล่ินหอมหวานเข้มข้นและให้ความชุม่ชื้นอย่างไร  การทดสอบน้ีเป็น

เร ือ่งของเทคนิคและประสบการณ์ คนกวางโจวท่ีได้ด่ืมซุปท่ีแม่ทําให้

ต้ังแต่วัยเด็ก ได้ผ่านหูผ่านตาได้เรยีนรูวิ้ธีการเหล่าน้ีไม่มากก็น้อย

ก่อนอ่ืนคุณต้องเลือกส่วนประกอบและเคร ือ่งปรุงซุปตามฤดูกาล

และสภาพรา่งกายของสมาชิกในครอบครวั จากน้ันนําเน้ือสัตว์มา 

“ลวกน�า”  เพ่ือล้างเลือดท้ังหมดออกแล้วใส่ลงในหม้อดินก้นหนา ต้ม

รว่มกับเคร ือ่งทําน�าซุปอ่ืนๆ ท่ีล้างสะอาดแล้ว ใส่เปลือกส้มตากแห้ง

หรอืขิงสดท่ีชว่ยขจดักล่ินคาวออก 2—3 ชิน้ ใชไ้ฟแรงต้มจนเดือด แล้ว

ใช้ไฟกลางหรอืไฟอ่อนต้มต่อเป็นเวลาอย่างน้อยหน่ึงชั่วโมงคร ึง่ ให้

ส่วนผสมและเคร ือ่งทําน�าซุปต่างๆ เข้ากันในเสียงต้ม “พัฟ พัฟ” หาก

คุณเลือกเคร ือ่งทําน�าซุปเป็นของสด  เม่ือต้มไปได้คร ึง่หน่ึงค่อยใส่

ลงไปและต้มต่อประมาณ 40 นาทีเปน็อันแล้วเสรจ็
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不同的汤料，各有其特殊的处理方式。比如煲“西洋菜陈肾猪骨汤”，一

定要水沸才能下汤料，还必须要放两颗蜜枣，否则就会差几分清甜。如果因

家中没有陶瓷煲而直接用高压锅之类煮半个小时就出锅充当老火汤，难免会

被家人说“形似而神不似”，感觉其功效也打了折扣。

เคร ือ่งทําน�าซุปท่ีแตกต่างกันก็จะมีวิธีการปรุงท่ีพิเศษตามเคร ือ่งทําน�าซุป

น้ันๆ เชน่ “ซุปกระดกูหมูต้มผักสลัดน�าและไตเปด็” ต้องต้มน�าให้เดือดก่อนจงึ

จะเติมเคร ือ่งทําซุปได้และยังต้องใส่อินทผลัมอีก 2 ชิน้ ไม่เชน่น้ันน�าซุปจะไม่

หวานเท่าน้ี หากคณุใชห้ม้อประเภทหม้อแรงดันสูงต้มเปน็เวลาคร ึง่ชัว่โมงเพราะ

คุณไม่มีหม้อเซรามิกท่ีบ้านก็ถือว่าเป็นซุปเหลาหั่วได้ ครอบครวัของคุณจะพูด

ว่า “หน้าตาคล้ายกัน แต่คุณค่าต่างกัน” อย่างหลีกเล่ียงไม่ได้และรูสึ้กว่าคุณ

ประโยชน์ของซุปก็ลดลงเชน่กัน
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有的食材，特别是名贵珍稀药材，需要比老火汤更长的

时间去熬煮才能发挥更好的功效，所以除了煲老火汤，广州

人还会炖汤。炖汤的食材和汤料基本和老火汤差不多 ：“花旗

参炖瘦肉汤”，养阴补气、清心安神 ；“阿胶炖乌鸡”，补血养

颜 ；“灵芝炖鸡和排骨”，温润解毒 ；“花胶橄榄炖海螺”，滋阴

润燥 ；“花胶炖排骨”，补充胶原蛋白……将食材和汤料置于

炖盅内隔水炖，各种营养融于汤中、锁于陶瓷炖盅内，能最

大限度地保持汤的鲜润、滋补。炖汤通常要三四个小时。揭

开盅盖，眼见肉膜“挂盅”，鼻闻芳香扑面，勺子舀起轻呷一

口，汤汁慢慢滑下，从舌头鲜到胃里，感觉阿妈的慈爱正伴随

这温润的汤汁，渗透至神经末梢，无一处不温暖，无一处不

妥帖。

ส่วนประกอบของอาหารบางอย่างโดยเฉพาะสมุนไพรอัน

ล�าค่าและหายากต้องใชเ้วลาในการต้มนานกว่าซุปเหล่าหั่วถึงจะได้

คณุค่าทางอาหารท่ีดีกวา่ ดังน้ัน นอกจากการทําซุปเหลาหั่วแล้ว

คนกวางโจวยังตุ๋นซุปอีกด้วย ส่วนประกอบและเคร ือ่งทําซุปตุ๋น

โดยพ้ืนฐานแล้วเหมือนกับของซุปเหลาหั่ว เชน่ “ซุปโสมอเมรกัิน

ตุ๋นเน้ือไม่ติดมัน” บํารุงหยินเสรมิพลังชี่ ทําให้จติใจสงบปลอด

โปรง่ “ไก่ดําตุ๋นอาเจยีว” บํารงุเลือดและบํารงุผิว “ไก่กับซีโ่ครง

หมูตุ๋นเห็ดหลินจอื” ทําให้อบอุ่น ชุม่ชืน้และล้างพิษ “กระเพาะปลา

ตุ๋นหอยสังข์กับมะกอก” บํารงุหยินและให้ความชุม่ชืน้ “ซีโ่ครง

หมูตุ๋นกระเพาะปลา” ชว่ยเพ่ิมคอลลาเจน …ใส่ส่วนประกอบและ

เคร ือ่งทําซุปลงในถ้วยสตูว์ ตุ๋นแบบแยกน�า สารอาหารต่างๆ 

ละลายลงในซุปในถ้วยสตวู์เซรามิก ซึ่งสามารถเก็บรกัษาน�าซุปให้

สดใหม่และบํารงุได้มากท่ีสุด ซุปมักจะใชเ้วลา 3—4 ชัว่โมงในการ

ตุ๋น เม่ือเปดิฝาถ้วยจะมองเห็นเน้ือเยื่อใน “ถ้วยท่ีแขวน” ส่งกล่ิน

หอมหวลแตะจมูกและใบหน้า เม่ือหยิบชอ้นขึ้นมาชมิ ซุปค่อยๆ 

ไหลลงจากล้ินลงสู่ท้องทําให้สัมผัสได้ถึงความรกัของแม่ท่ีมา

พรอ้มกับซุปอุ่นๆ น้ี  น�าซุปได้แทรกซึมเข้าสู่ปลายประสาท  ไม่มี

ส่วนใดท่ีไม่อุ่น ไม่มีส่วนใดท่ีไม่เหมาะสม

那是广州人的“神仙水”啊!每个广州人饮的不仅是汤，

还是母亲的爱，是家的味道和记忆，能让人身心愉悦，带着满

满的能量在人生征途上前行。

น่ันคือ “น�าแห่งเทพเจา้” ของคนกวางโจวน่ะสิ ! ส่ิงท่ีคนกวาง

โจวทุกคนด่ืมไม่ใช่เป็นเพียงแค่ซุปเท่าน้ัน  แต่ยังหมายถึงความ

รกัและความทรงจาํของครอบครวัท่ีทําให้ผู้คนสุขกายสบายใจ  มี

พลังท่ีจะก้าวต่อไปบนเส้นทางชวีิตอย่างเต็มกําลัง  
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广东肠粉
ก๋วยเต๋ียวหลอดสูตรกวางตุ้ง
ɅɅɅɅɅ
῵傞炿多攣 ��หยวน เจาเพ่ย
傔屪炿岻无⑪��ภูวกร ฉัตรบํารงุสุข
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晨光熹微，水汽氤氲，在广东人的早餐桌上，肠粉如期而至。作为老少咸宜的美味，

肠粉已成为广东饮食和文化的“名片”。

เม่ือฟา้เร ิม่สาง ท่ามกลางบรรยากาศแสงแดดอ่อน ๆ ไอหมอกจาง ๆ อาหารม้ือเชา้ท่ีวาง

อยู่บนโต๊ะอาหารของชาวกวางตุ้งน้ัน คงจะขาดก๋วยเต๋ียวหลอดไปไม่ได้ ก๋วยเต๋ียวหลอดเปน็

อาหารรสเลิศท่ีเหมาะกับผู้คนทุกวัยและถือได้ว่าเปน็ “ตัวแทน” อาหารและวัฒนธรรมของ

กวางตุ้ง 

对于广东人而言，广东之外的肠粉，都无法与自家楼下早餐店里的美味相比。卷着

肉沫的米皮被缓缓送入口中，肉的嚼劲和肠粉皮特有的绵软，佐以咸甜适宜的酱油，一

口下肚，别提有多满足。

สําหรบัชาวกวางตุ้งแล้ว ก๋วยเต๋ียวหลอดของท่ีไหน ๆ ก็อรอ่ยสู้ก๋วยเต๋ียวหลอดสูตร

กวางตุ้งในรา้นอาหารเชา้ใต้ตึกคอนโดของตัวเองไม่ได้ แผ่นก๋วยเต๋ียวห่อไส้หมูสับท่ีค่อย ๆ 

ถกูลําเลียงเข้าปาก เน้ือหมูท่ีหนุบหนับกับแผ่นก๋วยเต๋ียวท่ีเหนียวนุ่มเปน็เอกลักษณ์ ราดด้วย

น�าซอสท่ีเค็ม ๆ หวาน ๆ กําลังดี ทันทีท่ีตักก๋วยเต๋ียวหลอดเข้าปากแล้วกลืนลงไป ก็สัมผัสได้

ถึงความอรอ่ยฟนิ 

肠粉的酱油往往是点睛之笔，只有配上适量、咸淡可口的酱油，才能为一份完美的

肠粉画上一个圆满的句号。

ซอสราดถือเป็นไฮไลต์สําคัญของเมนูก๋วยเต๋ียวหลอด จะต้องผสมซีอ๊ิวกับส่วนผสม

ต่างๆ ในปรมิาณท่ีพอเหมาะให้มีรสชาติอรอ่ยและเค็มกําลังดี จึงจะสามารถรงัสรรค์เมนู

ก๋วยเต๋ียวหลอดรสเลิศได้อย่างสมบูรณ์แบบ
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要做出口感爽滑的肠粉，制作的每一个环节都不容忽视。

传统的“窝篮肠粉”制作工艺复杂 ：首先需要将籼米倒入石

墨中，研磨出细腻纯白的米浆 ；再把米浆倒到密匝的窝篮上,

双手持窝篮两端晃动，四周转动摇匀粉浆后蒸熟 ；再用刮刀

细细地把面皮堆成有规律的形态。竹篮的高透气性令肠粉质

地纤薄轻柔，只吃上一口便能让人拍案叫绝。随着工艺技术

的提高，“布拉肠”的制作方式开始出现。依托平整光滑的棉

布，米皮可以达到一整片而不破洞的状态，非常有利于各种

造型的制作。而现代的工艺让肠粉的制作走向了大众，“抽屉

式拉肠”的制作方式，在提高效率的同时也降低了门槛，使

得这门民间手艺在如今高速发展的社会中得以传承和发展。

หากว่าอยากจะทําก๋วยเต๋ียวหลอดท่ีนุ่มล่ืนละมุนล้ิน จะต้อง

ให้ความสําคัญกับทุกขั้นตอนของการทํา สําหรบั “ก๋วยเต๋ียว

หลอดกระด้ง” แบบด้ังเดิมน้ัน มีวิธกีารทําท่ียุ่งยากซบัซอ้น ก่อน

อ่ืนจะต้องนําข้าวเมล็ดยาวเทลงในโม่หิน แล้วโม่ข้าวให้เป็นนม

ข้าวสีขาวเนียนละเอียด แล้วเทนมข้าวลงบนกระด้งท่ีสานแบบถ่ี 

จากน้ันใช้มือท้ังสองข้างจบักระด้งแล้วเอียงกระด้งไปมาเพ่ือให้

นมข้าวแผ่จนเต็มกระด้ง แล้วนําไปน่ึงจนสุก จากน้ันใชมี้ดค่อย ๆ 

ขูดแผ่นก๋วยเต๋ียวเข้าด้วยกันแล้วทําเป็นรูปทรงของก๋วยเต๋ียว

หลอด เน่ืองจากกระด้งไม้ไผ่เปน็ภาชนะท่ีสามารถระบายอากาศ

ได้ดี จงึทําให้แปง้ของก๋วยเต๋ียวหลอดมีขนาดบางและอ่อนนุ่ม 

หากได้ลองชมิสักคํา ก็จะรูสึ้กตะลึงกับรสชาติท่ีแสนอรอ่ย ภาย

หลังวิทยาการท่ีพัฒนาก้าวหน้า ทําใหมี้กรรมวิธกีารทําก๋วยเต๋ียว

肠粉的米皮晶莹剔透，讲究薄而不破。肠粉虽薄，

却能包裹万物，肉沫、鸡蛋、青菜、香葱、叉烧、香

菇……只有你想不到，没有肠粉包不下的。肠粉虽寡淡，

却能在花生油的浸润下，让人越吃越香。肠粉中的每一

种食材，经过高温的蒸煮，变得“你中有我、我中有

你”，融合成独一无二的臻味。

ส่วนแผ่นก๋วยเต๋ียวหลอดน้ันจะมีสีขาวใส แผ่นบางแต่

ไม่ขาด แม้วา่แผ่นก๋วยเต๋ียวจะบาง แต่สามารถห่อได้ทุกไส้ 

ไม่ว่าจะเป็นหมูสับ ไข่ ผัก ต้นหอม หมูแดง หรอืเห็ด

หอม ฯลฯ เรยีกได้ว่าเอาวัตถุดิบมาห่อได้ทุกอย่างเท่าท่ีเรา

จะนึกได้ แม้วา่ก๋วยเต๋ียวหลอดจะเปน็อาหารท่ีรสชาติไม่จดั

แต่เน่ืองจากมีส่วนผสมของน�ามันถ่ัวลิสง ทําให้ยิ่งกินยิ่ง

หอมอรอ่ยและวัตถุดิบทุกชนิดในก๋วยเต๋ียวหลอดหลังจาก

ท่ีผ่านการน่ึงด้วยความรอ้นสูงแล้ว จะผสานเข้ากันเปน็หน่ึง

เดียว จนเกิดรสชาติอันโอชาท่ีไม่เหมือนเมนูใด

肠粉的历史悠久，据说起源于唐朝时的泷州，即现

在的罗定市。它的前身是一种油味糍，当地人将其唤

作“龙龛糍”。相传清朝乾隆皇帝游历江南时，听闻罗定

有一种让人回味无穷的美食，便特意改道前往罗定。第

一次吃到这种“爽、嫩、滑”的龙龛糍时，他惊喜地连

连称赞，并戏称这糍越看越像猪肠，不如就叫“肠粉”

吧！肠粉因此得名。

ก๋วยเต๋ียวหลอดเปน็อาหารท่ีมีประวติัมายาวนาน วา่กัน

ว่ามีต้นกําเนิดท่ีเมืองซวงโจวในสมัยราชวงศ์ถังหรอืเมือง

หลัวต้ิงในปัจจุบัน เดิมแล้วมีต้นกําเนิดจากขนมแป้งข้าว

เหนียวชนิดหน่ึง ซึ่งคนพ้ืนถ่ินเรยีกว่า “หลงคันฉือ” เล่ากัน

ว่าเม่ือครั้งท่ีจักรพรรดิเฉียนหลงแห่งราชวงศ์ชิงเสด็จ

ประพาสแถบเจียงหนาน ทรงได้ยินว่าเมืองหลัวต้ิงมีเมนู

อาหารรสเลิศท่ีผู้ใดกินแล้วเป็นต้องติดใจ จึงรับส่ังให้

เปล่ียนเส้นทางประพาสและเดินทางไปยังเมืองหลัวต้ิง เม่ือ

จกัรพรรดิเฉียนหลงทรงเสวย “หลงคันฉือ” ท่ีท้ังนุ่มล่ืน

และละมุนล้ินน้ีเป็นครัง้แรก ก็ทรงชอบพระทัยและเอ่ยชม

ไม่ขาดปากและตรสัเล่นวา่ขนมน้ียิ่งดก็ูยิ่งเหมือนไส้หมู ถ้า

อย่างน้ันก็เรยีกวา่ “ฉางเฝิ่ น” (“ฉาง” แปลวา่ “ไส้” “เฝิ่ น” 

แปลว่า “แป้ง”) ก็แล้วกัน และน่ีก็เป็นท่ีมาของคําว่า

ก๋วยเต๋ียวหลอดในภาษาจนีน่ันเอง 
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หลอดจากผ้าฝา้ยท่ีเรยีบและนุ่มล่ืน ซึ่งชว่ยใหก๋้วยเต๋ียวหลอดเปน็แผ่นเดียวไม่ขาดจากกัน และสามารถทําก๋วยเต๋ียวหลอดให้เปน็รปูทรง

ต่าง ๆ ได้ง่าย ปจัจุบัน มีการพัฒนากรรมวิธใีนการทําก๋วยเต๋ียวหลอดแบบใหม่ท่ีใคร ๆ ก็ทําได้ น่ันก็คือ การทําก๋วยเต๋ียวหลอดแบบล้ินชกั 

ซึ่งชว่ยเพ่ิมประสิทธภิาพและลดความยากในการทํา และส่งผลให้ภูมิปญัญาพ้ืนบ้านน้ียังคงได้รบัการสืบทอดและพัฒนาต่อยอดในสังคม

ปจัจุบันท่ีพัฒนาอย่างรวดเรว็

“肠粉加蛋加肉走葱！”“一份斋肠！”——就这样，一份份肠粉上来了。这朴素、接地气的口味，在一张张餐桌上，勾勒出了浓

郁的生活气息。在外打拼的游子对肠粉心心念念，实际上心里头牵挂的，不正是家乡的那份心安神定、舒适惬意吗？

“เอาก๋วยเต๋ียวหลอดเพ่ิมไข่เพ่ิมเน้ือไม่ใส่ต้นหอม” “ขอก๋วยเต๋ียวหลอดเจท่ีหน่ึง” หลังจากส่ังเรยีบรอ้ยแล้ว ก๋วยเต๋ียวหลอดแต่ละจาน

ก็ถกูทยอยนํามาเสิรฟ์ รสชาติท่ีแสนจะเรยีบง่ายและธรรมดาน้ีกลับสามารถทําใหช้วีิตมีสีสันและรสชาติมากขึ้น ไม่วา่ชาวกวางตุ้งจะไปอาศัย

อยู่ท่ีแห่งหนใด ก็จะคิดถึงก๋วยเต๋ียวหลอดอยู่เสมอ อันท่ีจรงิ ส่ิงท่ีพวกเขาระลึกถึงน้ันก็คือความสงบสุขและความสบายใจเม่ือครัง้อาศัยอยู่

ท่ีบ้านเกิดน่ันเอง     
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เคร ือ่งจกัสานตําบลซวี๋ซิง๋

 徐 行 草 编
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一根小小的黄草，经过妙手编织，曾经入过唐朝宫廷，后来登上上海世博会、进博会的舞台 ；一面草编墙还成为颇具人气的网红

打卡点，受到了国内外媒体的关注。这项始于唐代、盛于明清的传统编织技艺，如今正迈着时代的步伐，活跃在我们的日常生活中，

它就是——徐行草编。

หญา้หวงเฉ่าเส้นเล็ก ๆ  ผ่านการจกัสานด้วยมือของชา่งผู้เชีย่วชาญ  เคยถกูใชส้อยในราชสํานักแห่งราชวงศ์ถังและได้รบัการจดัแสดงบนเวที

Shanghai World Expo และ China International Import Expo ในเวลาต่อมา  แผงหญา้ท่ีสานถักเปน็กําแพงยงัได้กลายเปน็จุดเชก็อินยอดนิยม

ให้กับเน็ตไอดอล  ได้รบัความสนใจจากส่ือในและต่างประเทศ ส่ิงน้ีเปน็หัตถศิลปจ์กัสานแบบด้ังเดิม เร ิม่ต้นขึ้นในสมัยราชวงศ์ถัง เจรญิ

รุง่เรอืงในสมัยราชวงศ์หมิงและชงิ ปจัจุบันได้ก้าวทันกับยุคสมัย มีการใชกั้นในชวีติประจาํวนัของพวกเรา  ส่ิงน้ีคือเคร ือ่งจกัสานตําบลซวีซ๋ิง๋

徐行现位于上海市嘉定区东北部，是江南著名的“草编之乡”；“妇孺闲来手执蒿，唱着山歌编草包”描述的就是徐行家家户户打

草编织的生动情形。徐行先民用黄草杆茎编织成的生活用品玲珑精致，缀上色彩鲜艳的花纹图案，精细美观、轻巧实用，成为一方

名产。徐行镇也因此在1996年被中国文化部命名为“中国民间艺术之乡”。2008年，徐行草编被列入国家级非物质文化遗产名录，

2018年入选第一批国家传统工艺振兴目录。

ตําบลซวีซ๋ิง๋ต้ังอยู่ทางตะวนัออกเฉียงเหนือของเขตเจยีต้ิงในนครเซีย่งไฮ ้  เปน็ “แหล่งผลิตเคร ือ่งจกัสาน” ท่ีมีชือ่เสียงทางตอนใต้ของ

แม่น�าแยงซีเกียง คํากล่าวท่ีว่า  “ผู้หญิง เด็กถือต้นชิงเฮา รอ้งเพลงพ้ืนบ้าน พรอ้มถักกระเป๋าสาน”  ได้บรรยายให้เห็นภาพการทําเคร ือ่ง

จกัสานท่ีมีชวีติชวีาในทุกครวัเรอืนในตําบลซวีซ๋ิง๋ ขา้วของเคร ือ่งใชใ้นชวีติประจาํวนัท่ีคนซวีซ๋ิง๋จกัสานจากก้านหญา้ฮว๋งเฉ่าน้ัน กะทัดรดั ประณีต 

ตกแต่งด้วยลวดลายดอกไม้สีสันสดใสสวยงาม เบาและใชง้านได้จรงิ ได้กลายเปน็ผลิตภัณฑ์ท้องถ่ินท่ีมีชือ่เสียง ดังน้ันตําบลซว๋ีซิง๋จงึได้รบั

เลือกใหเ้ปน็ “แหล่งกําเนิดศิลปะพ้ืนบา้นจนี” โดยกระทรวงวฒันธรรมของจนีในป ี 1996 และในป ี 2008 เคร ือ่งจกัสานแห่งตําบลซว๋ีซิง๋ได้รบั

การจดัใหร้วมอยูใ่นรายการมรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้ระดับชาติ อีกท้ังในป ี 2018 ก็ได้รบัเลือกใหเ้ปน็หน่ึงในรายการการฟื้ นฟูงาน

หตัถศิลปแ์บบด้ังเดิมแหง่ชาติชดุแรก

“编筐打篓,养活九口”，草编是中国最古老的编织工艺之一，至少有近万年的历史。相传，伏羲

氏从蜘蛛结网得到启示，学会了编织，发明了渔网。

“การจกัสานตะกรา้เล้ียงปากท้องได้เก้าคน” เคร ือ่งจกัสานถือเปน็งานหัตถศิลปจ์กัสานท่ีเก่าแก่ท่ีสุด

แขนงหน่ึงของจนี มีประวัติยาวนานเกือบ 10,000 ป ีตามตํานานเล่ากันวา่ เทพบิดรฝูซไีด้เรยีนรูว้ิธจีกัสาน

และประดิษฐอ์วนจบัปลาหลังจากได้แรงบันดาลใจจากใยแมงมุม

黄草是一种生长在河滩上的野生草本植物，茎高约两米、粗约一厘米，色泽嫩黄。关于黄草，徐

行之间有这样一个传说 ：在很久以前，徐行新泾村住着一个叫黄茅草的姑娘。她从小给财主家放牛割

草，到了出嫁的年龄，却穷得没鞋穿。懂事的老黄牛衔了一把黄草给她，她就给自己编织了一双黄草

鞋，穿上出嫁了。后来，村里的姑娘们纷纷效仿，人们就把她们叫作“草编仙子”。再后来，这个村

也改名为“蒲鞋村”。

หญา้หวงเฉ่าเปน็ไม้ปา่ล้มลกุท่ีขึ้นตามหาดทรายรมิแม่น�า ลําต้นสูงประมาณ 2 เมตร หนาประมาณ 1

เซนติเมตร มีสีเหลืองสดใส เก่ียวกับหญา้หวงเฉ่า มีตํานานในหมู่ชาวซวี๋ซิง๋เล่าวา่ นานมาแล้วมีหญงิสาวผู้

หน่ึงนามวา่หวงเหมาเฉ่า อาศัยอยู่ในหมู่บ้านซนิจงิตําบลซวี๋ซิง๋ เธอเล้ียงวัวและตัดหญา้ให้กับครอบครวั

เศรษฐมีาต้ังแต่เด็ก เม่ือถึงวัยออกเรอืน  เธอยากจนมากจนไม่มีรองเท้าสวมใส่  คนงานผู้รูเ้หตรุูผ้ลได้

มอบหญา้หวงเฉ่าให้เธอกํามือหน่ึง เธอจงึสานรองเท้าด้วยหญา้หวงเฉ่าให้ตัวเองสวมเพ่ือออกเรอืนไป ต่อ

มา หญงิสาวในหมู่บ้านก็ทําตามกันมา  ผู้คนจงึเรยีกพวกเธอวา่ “เทพธดิาเคร ือ่งจกัสาน” ภายหลังหมู่บ้าน

แห่งน้ีได้เปล่ียนชือ่เปน็ “หมู่บ้านรองเท้าสาน”

传说中的草编
เครือ่งจกัสานในตํานาน

��

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会



一部成长发展史
ประวัติความเป็นมาและการพัฒนา

唐初，嘉定东门外澄桥附近的农民开始用野生黄草编织蒲鞋。

蒲鞋被当地稍有文化的官吏、士大夫们慧眼识中，进献官府，声

名远扬。

ในชว่งต้นราชวงศ์ถัง เกษตรกรใกล้กับเฉิงเฉียวนอกประตตูะวนั

ออกของเขตเจยีต้ิงเร ิม่นําหญ้าหวงเฉ่ามาสานเป็นรองเท้า  รองเท้า

สานได้รบัการยอมรบัจากเจา้หน้าท่ีท้องถ่ินและนักวิชาการท่ีมีความรู ้

อยูบ่า้งโดยมอบใหกั้บทางราชการทําใหมี้ชือ่เสียงขจรกระจายออกไป

据清代史学家王鸣盛考证，早在1 000多年前的唐代，黄草

拖鞋已是苏州郡的土贡之一。“席、鞋二物皆以草为之，而草鞋独

出嘉定一邑，此草他郡所无”。

จากการวิจยัของหวังหมิงเฉิงนักประวัติศาสตรส์มัยราชวงศ์ชิง

พบวา่ในชว่งต้นของราชวงศ์ถังเม่ือกวา่ 1,000 ปท่ีีแล้ว รองเท้าแตะ

จากหญ้าหวงเฉ่าถือเป็นเคร ือ่งบรรณาการอย่างหน่ึงของท้องถ่ินใน

เทศมณฑลซูโจว “ท้ังเส่ือและรองเท้าทําจากหญา้ แต่รองเท้าสานมี

แต่ท่ีเจยีต้ิงเท่าน้ัน หญา้ชนิดน้ีไม่พบในเทศมณฑลอ่ืน”

清康熙年间，《嘉定县志》记载 ：“蒲鞋，出新泾镇(今徐行澄

桥)，其居民取黄草、菅草为之，男女习以为业。”乾隆年间，嘉

定知县陆陇其将黄草拖鞋送给巡抚慕天颜作祝寿礼，巡抚“爱不

释手，整天穿着”。

ในรชัสมัยจกัรพรรดิคังซีแห่งราชวงศ์ชิง “พงศาวดารอําเภอ

เจยีต้ิง” ได้บนัทึกไวว้า่ “รองเท้าสานมาจากตําบลซนิจงิ (ปจัจุบนัคือ

ซวี๋ซิง๋เฉิงเฉียว) ชาวบ้านท้ังชายหญงิได้ยึดเอาหญา้หวงเฉ่าและ

ต้นกกเปน็อาชพี” ในรชัสมัยจกัรพรรดิเฉียนหลง ลู่หลงฉีผู้

พิพากษาอําเภอเจยีต้ิง ได้มอบรองเท้าสานจากหญ้า

หวงเฉ่าให้แก่ผู้ว่าราชการมู่เทียนเหยียนเป็นของ

ขวัญวันเกิด โดยผู้วา่ฯ “ไม่สามารถวางรองเท้า

สานน้ีลงได้และใส่ตลอดท้ังวัน”
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清末，徐行黄草拖鞋畅销全国，以家庭作坊自产自销

的经营模式逐渐被打破。1914年，意大利斯曲罗斯洋行以

汪季和、朱石麟为代理人，向徐行农民收购织品，转销东

南亚和欧美各地，年总值超10万元。自此，徐行草编进入

国际市场。1919年，朱石麟、陈奉璋等集资在徐行开设了

兴业草织公司——徐行第一家国人自己创办的草织公司，

直接经营外销。公司还在澄桥设立织工传习班，聘请技师

传技千余人。之后，徐行相继开办了达利、华成、大华、

振兴等草织公司，形成了规模化、市场化的流通渠道。

ในชว่งปลายราชวงศ์ชงิ รองเท้าแตะสานจากหญา้หวง

เฉ่า ตําบลซวี๋ซิ๋งน้ีได้รบัการจําหน่ายไปท่ัวประเทศ  โดยรูป

แบบธุรกิจการผลิตและจาํหน่ายในครอบครัวก็ค่อยๆ 

สูญหายไป ซึ่งในป ี1914 บรษัิท Stroros ของอิตาลีได้ให้วัง

จีเ๋หอและจูฉือหลินเป็นตัวแทนในการรบัซือ้ผลิตภัณฑ์ส่ิงทอ

จากเกษตรกรในตําบลซว๋ีซิง๋ไปจาํหน่ายต่อท่ัวท้ังเอเชยีตะวัน

ออกเฉียงใต้ ยุโรปและสหรัฐอเมรกิา มีมูลค่ารวมกว่า 

100,000 หยวนต่อป ี ต้ังแต่น้ันมาเคร ือ่งจกัสานตําบลซวี๋ซิง๋

ได้เข้าสู่ตลาดต่างประเทศ  โดยในป ี1919 จูฉือหลิน เฉินเฟิ่ ง

จางและคนอ่ืนๆ ได้ระดมทุนเพ่ือเปิดบรษัิทผลิตเคร ือ่งจกั

สานซิงเยี่ยในตําบลซวี๋ซิ๋ง ซึ่งเป็นบรษัิทผลิตเคร ือ่งจกัสาน

แห่งแรกท่ีก่อต้ังโดยชาวจนีในตําบลซว๋ีซิ๋ง ทําธุรกิจส่งออก

โดยตรง บรษัิทยังได้จดัชั้นเรยีนฝึกอบรมช่างจกัสานท่ีเฉิง

เฉียวและวา่จา้งชา่งจกัสานเพ่ือสอนทักษะต่างๆ ให้กับผู้คน

มากกวา่พันคน หลังจากน้ัน ได้มีการเปดิบรษัิทผลิตเคร ือ่ง

จกัสาน เชน่ ต๋าล่ี  ฮวา๋เฉิง ต้าฮวา๋ และเจิน้ซงิขึ้นตามลําดับใน

ตําบลซว๋ีซิ๋ง  ทําให้เกิดช่องทางการจดัจาํหน่ายท่ีกว้างขวาง

และเข้าสู่กลไกตลาด

在市场的驱动下，草编制品不断创新，工艺日臻完

善。到20世纪30年代，除了有细白、彩条、牡丹、龙纹

等各式草编拖鞋外，还有精美的草编钱夹、文件夹、帽

子、台毡、糖果盒、杯套、玩具等，造型美观、工艺精

湛、图案生动。

ด้วยการขับเคล่ือนของตลาด เคร ือ่งจกัสานมีการสรา้ง

นวัตกรรมใหม่ๆ อย่างต่อเน่ือง  มีการพัฒนาฝมืีอขึ้นทุกวัน 

ในชว่งทศวรรษท่ี 1930 นอกจากรองเท้าสานแบบต่างๆ ท่ีมีสี

ขาวละเอียด แถบสีสันสดใส ประดับด้วยดอกโบต๋ันและลาย

มังกรแล้ว ยังมีกระเปา๋เงนิ แฟม้ หมวก เส่ือปูโต๊ะ กล่องขนม 

ถงุใส่ขวดน�า ของเล่น ฯลฯ อีกด้วย ซึ่งมีรปูแบบท่ีสวยงาม 

ฝมืีอประณีตวิจติรลวดลายสดใส

新中国成立后，政府高度重视草编这一悠久传统工艺的传承和

发展。1952年，徐行草织供销生产合作社和群艺草织合作社相继成

立，专事编织品种、样式和工艺研究，支持农民发展生产，取得了

显著成效。到20世纪90年代，草编制品远销欧美和日本等50多个

国家和地区。

หลังจากการสถาปนาสาธารณรฐัประชาชนจนี รฐับาลให้ความสําคัญ

อยา่งยิง่กับการสืบทอดและการพัฒนาการทําเคร ือ่งจกัสาน ซึง่เปน็งาน

หตัถศิลปแ์บบด้ังเดิมท่ีมีมายาวนาน  ในป ี 1952 สหกรณ์จกัสานซวีซ๋ิง๋

และสหกรณ์จกัสานฉวิน๋อ้ีได้จดัต้ังขึ้นตามลําดับ พวกเขาเชีย่วชาญใน

การวิจยัเก่ียวกับประเภท รูปแบบ และเทคนิคการทําเคร ือ่งจกัสาน 

พรอ้มท้ังสนับสนุนเกษตรกรในการพัฒนาการผลิต ซึ่งประสบความ

สําเรจ็อย่างน่าท่ึง ในชว่งทศวรรษ 1990 ผลิตภัณฑ์เคร ือ่งจกัสานได้รบั

การส่งออกไปยงักวา่ 50 ประเทศและภูมิภาค รวมถึงยุโรป อเมรกิา และ

ญีปุ่น่
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今天的匠心传承
สืบสานศิลป์สรา้งสรรค์ในปัจจุบัน

如今，徐行草编已经被越来越多的人关注和了解，巨大的

市场需求也让这一传统工艺焕发出新的活力。这离不开一代又

一代匠人的坚持 ：

ปจัจุบัน ผู้คนสนใจและรูจ้กัเคร ือ่งจกัสานตําบลซวี๋ซิง๋มากขึ้น

เร ือ่ย ๆ งานหัตถศิลปแ์บบด้ังเดิมได้มีชวีิตชวีา เพราะตลาดมีความ

ต้องการอย่างมาก ส่ิงน้ีเปน็เพราะความพากเพียรของชา่งจกัสาน

รุน่แล้วรุน่เล่า

草编能手李月琴，她创作的“和平鸽”草编拖鞋获莱比锡

国际博览会艺术奖章 ；市级传承人计学成，他创作的“周游列

国”草编包获全国工艺美术展览会三等奖 ；上海市劳模、上海

工匠王勤，她创作的“花开富贵”草编装饰品获第五届中国非物

质文化遗产博览会传统工艺比赛草柳藤编织项目第二名……还有

无数草编匠人，他们都在用自身的努力保护和传承徐行草编。

หล่ี เยวฉิ่น ผู้เชีย่วชาญด้านการจกัสาน  ผลงานรองเท้าสาน 

“นกพิราบแห่งสันติภาพ” ของเธอควา้เหรยีญรางวัลศิลปะจากงาน

แสดงสินค้านานาชาติเมืองไลพ์ซกิ กระเปา๋สาน “ท่องไปในโลก

กวา้ง” ของจีเ้สวี่ยเฉิงผู้สืบสานต่อระดับเมืองได้รบัรางวัลท่ี 3 จาก

นิทรรศการศิลปหัตถกรรมแห่งชาติ หวัง ฉินคนงานตัวอย่างและ

ชา่งจกัสานชาวเซีย่งไฮ ้ ควา้รางวัล ท่ี 2 ในโครงการประกวดงาน

หัตถศิลปจ์กัสานพ้ืนบ้านจากงาน China Intangible Cultural 

Heritage Expo ครัง้ท่ี 5 ด้วยผลงานเคร ือ่งประดับจกัสาน “ผกา

ผลิบานเจดิจรสั” นอกจากน้ียังมีชา่งจกัสานอีกนับไม่ถ้วน พวกเขา

ท้ังหมดใช้ความพยายามของตนเพ่ือปกป้องและสืบสานการทํา

เคร ือ่งจกัสานซวี๋ซิง๋

作为草编这项国家级非物质文化遗产的新一代继

承人之一，王勤已经在这一行干了30余年。她在传

承中不断创新，探索从传统平面编织转向立体编织，

将草编与漆器、木器、瓷器、金属、竹子等不同材料

相结合，采用3D打印建模等新兴技术，融传统工艺

与现代元素于一体，使传统草编焕发出新的生命力。

ในฐานะหน่ึงในผู้สืบสานรุน่ใหม่ในการทําเคร ือ่ง

จกัสาน ซึ่งเปน็มรดกทางวัฒนธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้ของ

ชาติ หวัง ฉินทํางานในแวดวงน้ีมานานกว่า 30 ป ีเธอยัง

คงสรา้งสรรค์ส่ิงใหม่ๆ จากส่ิงท่ีสืบทอดมา โดยสํารวจ

การจักสานแบบด้ังเดิมไปสู่การจักสานแบบสามมิติ

ผสมผสานกับวัสดุท่ีแตกต่างกัน เช่น เคร ือ่งเขิน 

เคร ือ่งไม้ เคร ือ่งลายคราม โลหะ ไม้ไผ่ ฯลฯ โดยใช้

เทคโนโลยีใหม่ๆ เชน่ การสรา้งแบบจาํลองการพิมพ์ 3

มิติ ผสมผสานงานหัตถศิลป์แบบด้ังเดิมเข้ากับองค์

ประกอบสมัยใหม่ ผสานรวมเปน็หน่ึงเดียว ทําให้เคร ือ่ง

จกัสานแบบด้ังเดิมมีชวีิตชวีาขึ้นมาใหม่

一件草编制品的背后，是匠人们为之付出的时间

和汗水。春分、清明期间播下种子，趁着芒种时节移

栽，等到大暑前后，黄草便长成了 ；将黄草揉软、晒

干后，再进行去苋、开劈、染色、搓绞、模具和编织

等六大步骤，织品才得以形成。
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เบื้องหลังของเคร ือ่งจกัสานชิน้หน่ึงคือเวลาและหยาดเหง ื่อท่ีชา่งจกัสานทุ่มเทให้ เมล็ดหญา้จะ

ถกูหวา่นในชว่งฤดกูาลวสันตวิษุวัตและเทศกาลเชง็เม้งและย้ายต้นกล้าในชว่งฤดกูาลหมางจง้ เม่ือถึง

ชว่งฤดกูาลต้าฉู่ หญา้หวงเฉ่าก็จะเจรญิงอกงาม หลังจากนวดหญา้หวงเฉ่าแล้วนําไปตากแห้ง เอาผัก

โขมออกให้หมด จากน้ันนําไปจกั ย้อมสี สาน ขึ้นรปู ถักท้ังหมด 6 ขั้นตอนหลัก จงึจะได้เคร ือ่งจกัสาน

ออกมา

徐行草编传承千年，活化利用，创新融合，彰显了文化传承的力量，迸发出了蓬勃的生命力，

更好地满足了今天人民美好生活的需要。

เคร ือ่งจกัสานซวี๋ซิง๋ได้รบัการสืบทอดกันมานับพันป ี มีการนํามาใชเ้พ่ือสรา้งคณุค่า ประกอบกับ

การบูรณาการกับศาสตรอ่ื์น ๆ แสดงให้เห็นถึงพลังแห่งมรดกทางวัฒนธรรม เปี่ ยมไปด้วยพลังชวีิต

อันแข็งแกรง่ และตอบสนองความต้องการของผู้คนในปจัจุบันเพ่ือชวีิตท่ีดีได้ดีขึ้น   

‴➗ � 〩壥无文⎯Ῥ育㞦⌺中ぜ‴➗ � 〩壥无文⎯Ῥ育㞦⌺中ぜ
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底蕴深厚的岭南文化
วัฒนธรรมหล่ิงหนานท่ีส่ังสมมายาวนาน

ɅɅɅɅɅ
῵傞炿咶⏵Ặ��หลัวปอซอื
傔屪炿曡㧳卅��ศศรกัษ์ เพชรเชดิชู

岭南是中国南方“五岭”以南地区的泛称。“五岭”指大庾岭、骑田岭、

萌渚岭、都庞岭和越城岭，地势雄峻，将山岭以南地区与中原内地相隔开。从

地图上看，岭南地区大体上包括今天的广东、海南等省份的大片区域，这些区

域的地理环境和气候条件相近，生活习俗也类似。千百年来，生于斯、长于斯

的岭南人在当地文化和中原文化的交融中孕育出了丰富多彩的岭南文化。 

หล่ิงหนานเปน็ชือ่เรยีกพ้ืนท่ีทางตอนใต้ของ “เทือกเขาท้ังห้า” “เทือกเขาท้ัง

หา้” หมายถึงเทือกเขาต้าอวี ่ เทือกเขาฉีเถียน เทือกเขาเหมิงจู ่ เทือกเขาตผูางและ

เทือกเขาเยว่เฉิง ลักษณะภูมิประเทศสูงชนัตระหง่าน แบง่พ้ืนท่ีทางใต้ของเทือกเขา

ออกจากจงหยวนหรอืท่ีราบภาคกลาง เม่ือมองจากแผนท่ี พ้ืนท่ีโดยรวมของเขต

หล่ิงหนานหมายรวมถึงพ้ืนท่ีขนาดใหญข่องมณฑลกวางตุง้ ไห่หนานและมณฑลอ่ืน 

ในปัจจุบันพ้ืนท่ีเหล่าน้ีมีสภาพแวดล้อมทางภูมิศาสตรแ์ละสภาพภูมิอากาศท่ี

คล้ายคลึงกัน วิถีชีวิตก็คล้ายคลึงกัน  หลายพันปีมาน้ี ชาวหล่ิงหนานท่ีเกิดและ

เติบโตท่ีน่ีได้บ่มเพาะวัฒนธรรมหล่ิงหนานอันอุดมสมบูรณ์และมีสีสันหลากหลาย

ด้วยการผสมผสานกันระหวา่งวฒันธรรมท้องถ่ินและวฒันธรรมของท่ีราบภาคกลาง 

岭南文化，源远流长。在岭南地区的发展过程中，各朝各代都留下了痕

迹。汉代时期，陈钦、陈元父子是岭南地区的著名学者，以讲授《春秋左氏

学》闻名，被誉为“岭南之儒宗”。《隋书 · 地理表》中对岭南地区的民间商业

活动有“岭南诸州，多以盐、米、布交易，俱不用钱”的记载。唐代分全国为

十道，将五岭以南地区设置为“岭南道”。自此，“岭南”成为官方确定的地

名。宋代诗人苏轼的名句“日啖（dàn）荔枝三百颗，不辞长作岭南人”则表

达了对岭南地区风物的赞美和留恋。清代，广州十三行是中国与世界贸易、文

化交流的重要窗口，向世界各地传播着中国文化。近代以来，康有为、梁启超

等人在广州创办“万木草堂”研究变法理论、培养维新人才，极大地推动了社
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会的进步。改革开放以来，广东地区敢闯敢试，拉开了中国经

济社会快速发展的序幕。可以说，从古至今，岭南文化以其厚

重、自新和“敢为天下先”为中国的发展作出了重要贡献。

วฒันธรรมหล่ิงหนานมีประวติัศาสตรสื์บทอดมายาวนาน เรา

สามารถพบเหน็รอ่งรอยแต่ละราชวงศ์ทุกยุคสมัยจากกระบวนการ

พัฒนาของพ้ืนท่ีหล่ิงหนาน ในสมัยราชวงศ์ฮั่น เฉินชินและเฉิน 

หยวนสองพ่อลูก เป็นนักวิชาการท่ีมีชื่อเสียงในพ้ืนท่ีหล่ิงหนาน 

สรา้งชือ่เสียงด้วยการสอนเร ือ่ง “ชนุชวิจัว่ซือ่เสวยี” ได้รบัฉายาว่า 

“สํานักลัทธขิงจือ่แห่งหล่ิงหนาน” ในหนังสือ “สุยซู บทภมิูศาสตร”์ 

มีจดบันทึกกิจกรรมการค้าของชาวบ้านในพ้ืนท่ีหล่ิงหนานไว้ว่า 

“เมืองต่างๆ ในหล่ิงหนาน ส่วนใหญแ่ลกเปล่ียนเกลือ ขา้วและผ้า 

พรอ้มสรรพไม่ต้องใช้เงนิทอง” ในสมัยราชวงศ์ถังได้จดัแบ่งผืน

แผ่นดินแบง่ออกเปน็สิบเส้นทาง พ้ืนท่ีทางใต้ของเทือกเขาท้ังหา้

ถกูกําหนดใหเ้ปน็ “เส้นทางหล่ิงหนาน”  ต้ังแต่น้ันเปน็ต้นมา “หล่ิง

หนาน” ได้กลายเปน็ชือ่สถานท่ีน้ีอย่างเปน็ทางการ วรรคหน่ึงของซู

ซือ่ กวใีนราชวงศ์ซง่ “ยามได้ล้ิมรสล้ินจีส่ามรอ้ยลกูในหน่ึงวนั ยอ่ม

คิดอยากเปน็ชาวหล่ิงหนานไปชัว่ชวิีต” แสดงใหเ้หน็ถึงความชืน่ชม

และความอาลัยอาวรณ์ทิวทัศน์และส่ิงต่างๆ ในพ้ืนท่ีหล่ิงหนาน ใน

สมัยราชวงศ์ชงิ สิบสามหา้งกวา่งโจวเปน็ประตสํูาคัญในการแลก

เปล่ียนทางวัฒนธรรมและการติดต่อการค้าระหว่างจีนกับโลก

ภายนอก อีกท้ังยงัได้เผยแพรว่ฒันธรรมจนีไปท่ัวโลก ในยุคใกล้ท่ี

ผ่านมาน้ี คังโหย่วเหวย เหลียงฉ่ีเชาและคนอ่ืนๆ ได้ก่อต้ัง “วา่นมู่

เฉ่าถัง” ขึ้นท่ีกวางโจว เพ่ือศึกษาทฤษฎีการปฏิรูปและอบรม

บุคลากรใหม่ขึ้นมา เปน็การชว่ยผลักดันสังคมใหก้้าวหน้าไปอย่าง

มาก นับต้ังแต่การปฏิรปูและเปดิประเทศ พ้ืนท่ีกวางตุง้ก็กล้าท่ีจะ

ลองเส่ียง เปดิฉากการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมจนีใหดํ้าเนินไป

อย่างรวดเรว็  อาจกล่าวได้ว่าต้ังแต่สมัยโบราณมาจนถึงปัจจุบัน 

วัฒนธรรมหล่ิงหนานได้สรา้งคุณูปการต่อการพัฒนาของจนีด้วย

การส่ังสมประวัติศาสตรย์าวนานและการพัฒนาให้ทันสมัยและ 

“ความกล้าลงมือดําเนินการก่อน”  

岭南文化，博大精深。长期以来，岭南地区内融中原文化

精华、外合欧美创新潮流，形成了涵盖科学、文学、绘画、戏

曲、工艺、建筑、民俗、宗教、饮食、语言、侨乡文化等众多

内容的特色文化。据广东地方志统计，在这片神奇的土地上，

人们创造了165项国家级非物质文化遗产和816项省级非物质

文化遗产，其中有五项入选联合国教科文组织非物质文化遗产

代表作名录。按地域来分，岭南文化又以广府文化、客家文化

和潮汕文化为主，是中华文明的重要一脉。

วฒันธรรมหล่ิงหนานน้ันกวา้งไกลและลึกซึง้ พ้ืนท่ีหล่ิงหนาน

ได้ผสมผสานแก่นแท้ของวฒันธรรมท่ีราบภาคกลางเข้ากับกระแส

นวตักรรมของยุโรปและสหรฐัอเมรกิาท่ีมาจากภายนอก เปน็เวลา

นานมาแล้ว ก่อใหเ้กิดวฒันธรรมอันเปน็เอกลักษณ์ครอบคลมุท้ัง

วทิยาศาสตร ์ วรรณกรรม จติรกรรม บทเพลง ศิลปหัตถกรรม 

สถาปตัยกรรม ประเพณีพ้ืนบา้น ศาสนา อาหาร ภาษา วฒันธรรม

จนีโพ้นทะเลและด้านอ่ืนๆ อีกมากมาย ตามบันทึกประจาํท้องถ่ิน

ของกวางตุ้งระบุว่า บนดินแดนมหัศจรรย์แห่งน้ี ผู้คนได้สรา้ง

มรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้ระดับชาติ 165 รายการ และ

มรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้ระดับมณฑล 816 รายการ โดย

ในจาํนวนน้ีมี 5  รายการได้ขึ้นบญัชตัีวแทนมรดกทางวัฒนธรรมท่ีจั

บต้องไม่ได้ขององค์กรยูเนสโก หากแบง่ตามพ้ืนท่ี วัฒนธรรมหล่ิ

งหนานรวมถึงวัฒนธรรมกว่างฝู่ วัฒนธรรมฮากกาและวฒันธรรม

แต้จิว๋เปน็หลัก ถือเปน็สายโลหิตหลักท่ีสําคัญของอารยธรรมจนี
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广府文化以广州为中心，覆盖了广东珠三角使用粤方言的

大部分地区，是岭南文化的重要组成部分。人们熟悉的“粤

剧”“粤曲”“广府菜”“岭南古琴”“波罗诞庙会”等都是广府

文化的优秀代表。潮汕方言特色鲜明，是岭南文化非常显著的

标识。比如，当你听到“浪裂”（意为“非常”）、“有盘”（意

为“有办法”）这类话语时，就可以肯定对面是一个广东潮汕

人了。作为岭南文化的重要分支，潮汕文化主要是在畲（shē）

族文化的基础上发展起来的。

วัฒนธรรมกว่างฝู่มีศูนย์กลางอยู่ท่ีกวางโจวและครอบคลุม

พ้ืนท่ีส่วนใหญ่ท่ีใช้ภาษากวางตุ้งบนสามเหล่ียมปากแม่น�าจูเจยีง

ของมณฑลกวางตุง้ เปน็ส่วนสําคัญของวฒันธรรมหล่ิงหนาน “ง ิว้

กวางตุง้” “บทเพลงกวางตุง้” “อาหารกวางตุง้” “พิณโบราณหล่ิง

หนาน”  และ “งานวดัหนานไหเ่สิน” ท่ีทุกคนคุน้เคย ล้วนเปน็ตัวแทน

ท่ีโดดเด่นของวัฒนธรรมกวา่งฝู ่ ภาษาแต้จิว๋มีลักษณะเฉพาะและ

เปน็สัญลักษณ์ท่ีสําคัญอยา่งมากในวฒันธรรมหล่ิงหนาน ตัวอย่าง

เชน่ เม่ือคณุได้ยนิคําวา่ “ล่ังเล่ีย”  (แปลวา่ “เปน็พิเศษ”)  “โหย่ว

ผาน” (แปลวา่ “มีวธิ”ี) คณุก็สามารถม่ันใจได้ว่าคนตรงกันขา้มคือ

ชาวแต้จิว๋ในกวางตุ้ง วัฒนธรรมแต้จิว๋เปน็วัฒนธรรมแขนงสําคัญ

หน่ึงของวัฒนธรรมหล่ิงหนาน ได้รบัการพัฒนาจากพ้ืนฐานของ

วฒันธรรมกลุม่ชาติพันธุเ์ผ่าเซอ

潮汕文化的代表有英歌舞、工夫茶、潮汕祠堂、潮汕木雕、

潮州大锣鼓和潮汕民居等，在海内外享有盛誉。其中，英歌舞

和北方秧歌齐名，被称为“北有秧歌，南有英歌”。潮汕民居建

筑奇伟，当地有“潮汕厝（cuò），皇宫起”的说法。更为一绝

的是潮汕工夫茶，讲究“茶、器、水、艺、道”的整体搭配，

饮茶有21道程序，分别是备器、生火、净手、候火、倾茶、炙

茶、温壶、温杯、纳茶、润茶、刮沫、烫杯、高冲、滚杯、低

斟、点茶、请茶、闻香、啜味、审韵、谢宾，一整套流程包含

了喝茶的全部礼节，也让潮州工夫茶成为饮茶届的“天花板”。

ภาพตัวแทนของวัฒนธรรมแต้จิว๋ มีท้ังการเต้นอิงเกอ การ

ด่ืมชากงฟู ศาลบรรพชนแต้จิว๋ งานไม้แกะสลักแต้จิว๋ ฆ้องและ

กลองแต้จิว๋ และสถาปตัยกรรมท่ีพักอาศัยแบบแต้จิว๋ เปน็ต้น ซึ่ง

มีชือ่เสียงอย่างมากท้ังในและต่างประเทศ  ในบรรดาส่ิงท่ีกล่าวมา

น้ี การเต้นอิงเกอมีชือ่เสียงเทียบเท่าการเต้นยางเกอของทางภาค

เหนือ และเปน็ท่ีรูจ้กัท่ัวไปวา่ “เหนือมียางเกอ ใต้มีอิงเกอ”  

สถาปัตยกรรมท่ีพักอาศัยแบบแต้จิว๋น้ันมีความแปลกไม่ธรรมดา 

มีคํากล่าวของคนท้องถ่ินวา่ “บ้านแต้จิว๋ ตามแบบวัง” ท่ีสุดยอด

ยิ่งกว่าก็คือการด่ืมชากงฟูของแต้จิว๋ มีความพิถีพิถันกับการผสม

ผสาน “ชา อุปกรณ์ น�า ศิลปะและขั้นตอน” การด่ืมชามี 21 ขั้น

ตอน ได้แก่ การเตรยีมอุปกรณ์ การต้มน�า ล้างมือ รอน�าเดือด

เทชา ค่ัวชา อุ่นกา อุ่นถ้วย ตักชาใส่กา ลวกชา กวาดฟอง ลวกถ้วย

เทสูง กล้ิงถ้วย รนิต¼า เชญิชา ดมกล่ิน ล้ิมรส สัมผัส ขอบคณุแขก 

กระบวนการท้ังหมดยังรวมถึงมารยาทในการด่ืมชาท้ังหมดอีก

ด้วย ทําให้การด่ืมชากงฟูของแต้จิว๋กลายเปน็ “มาตรฐานขั้นสูง” 

ของวงการด่ืมชา 

客家文化在岭南文化中最具中原文化特色，有古汉文化

“活化石”之誉，主要以唐宋时期中原汉人南迁时保留的文化

为底色。历史上，由于中原地区战乱动荡，一部分避乱的汉人

南下进入珠三角地区，在自身文化与当地土著文化融合的过程

中形成了客家文化，包括客家方言、客家民俗、客家民居、客

家诗文、客家历史、客家饮食、客家家规族训等多个方面。广

东的梅州是典型的客家文化区，有“世界客都”之称。

วฒันธรรมฮากกามีลักษณะเด่นของวฒันธรรมท่ีราบภาคกลาง

มากท่ีสุดในบรรดาวัฒนธรรมหล่ิงหนาน และเป็นท่ีรูจ้กัในชื่อว่า 

“ฟอสซลิท่ีมีชวิีต” ของวฒันธรรมฮัน่โบราณ โดยมีพ้ืนฐานมาจาก

วฒันธรรมชาวฮัน่ท่ีราบภาคกลางท่ียงัคงรกัษาไวเ้ม่ือพวกเขาอพยพ

ลงใต้ไปในช่วงสมัยราชวงศ์ถังและราชวงศ์ซ่ง ในประวัติศาสตรท่ี์

ผ่านมา เน่ืองจากท่ีราบภาคกลางเกิดสงครามวุ่นวาย ชาวฮัน่ส่วน

หน่ึงหลบภัยอพยพลงใต้ไปยงับรเิวณสามเหล่ียมปากแม่น�าจูเจยีง 

เกิดกระบวนการผสมผสานวัฒนธรรมตนเองเข้ากับวฒันธรรมท้อง

ถ่ิน ก่อกําเนิดเปน็วฒันธรรมฮากกา รวมถึงภาษาฮากกา ประเพณี

ฮากกา ท่ีพักอาศัยแบบฮากกา บทกวฮีากกา ประวติัศาสตรฮ์ากกา 

อาหารฮากกา กฎเกณฑ์และประเพณีของชาวฮากกา เปน็ต้น เหมย

โจวในมณฑลกวางตุง้เปน็พ้ืนท่ีวฒันธรรมฮากกาต้นแบบ และเปน็ท่ี

รูจ้กักันในชือ่วา่ “เมืองหลวงฮากกาของโลก” 
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2023年1月，梅州被中国文化和旅游部列为国家级文化生态保护区——“客家文化（梅州）生态保护区”，这也是广东首个国家级

文化生态保护区。在梅州一带，客家民居的主要建筑形式是围屋，分为外围围合部分和内部核心部分，由祠堂、堂间、横屋、围屋、

炮楼、天街、天井等组成，集家、祠、堡于一体，是客家文化的重要载体和象征。

ในเดือนมกราคม ป ีค.ศ. 2023 เหมยโจวได้รบัการจดัให้เป็นเขตอนุรกัษ์นิเวศวิทยาวัฒนธรรมแห่งชาติ “เขตอนุรกัษ์นิเวศวิทยา

วัฒนธรรมฮากการ (เหมยโจว)” จากกระทรวงวัฒนธรรมและการท่องเท่ียวของจนี ถือเปน็เขตอนุรกัษ์นิเวศวิทยาวัฒนธรรมแห่งชาติแห่ง

แรกในมณฑลกวางตุ้งอีกด้วย ในพ้ืนท่ีเหมยโจวน้ี รปูแบบสถาปตัยกรรมหลักของท่ีพักอาศัยแบบฮากกาก็คือบ้านล้อม ซึ่งแบ่งออกเปน็

ส่วนล้อมด้านนอกและส่วนแกนด้านใน ประกอบด้วยโถงบูชาบรรพชน โถงกลาง เรอืนแนวนอน เรอืนล้อม หอปนืใหญ ่ทางเดินรอบ บ่อน�า

กลางแจง้ เปน็ต้น เปน็การรวมเอาบ้าน ศาลบรรพชนและปอ้มปราการไว้ด้วยกัน เปน็ส่ือนําสําคัญและสัญลักษณ์ของวัฒนธรรมฮากกา

近年来，依托广东经济的快速发展，根深脉厚的岭南文化也不断与时俱进。广州永庆坊、潮州牌坊街、汕头小公园等城市建筑在

广东拔地而起，粤剧、岭南美术、广东音乐等文化“名片”在全国风靡——承载了千年文明的岭南文化毫不违和地融入了人们的现代

生活，焕发出更加迷人的光彩。

หลายปท่ีีผ่านมาน้ี วัฒนธรรมหล่ิงหนานท่ีหยั่งรากลึกยังคงก้าวตามยุคสมัยอย่างต่อเน่ืองด้วยการอาศัยการพัฒนาทางเศรษฐกิจอย่าง

รวดเรว็ของมณฑลกวางตุ้ง สถาปตัยกรรมในเมืองเชน่ ตึกโบราณหย่งชิง่ฝงักวา่งโจว ซุม้ประตศิูลาแต้จิว๋ และสวนสาธารณะซวัเถา กําลังผุด

ขึ้นในมณฑลกวางตุ้ง “นามบัตร” ทางวัฒนธรรมต่างๆ เชน่ ง ิ้วกวางตุ้ง ศิลปะหล่ิงหนานและดนตรกีวางตุ้ง ได้รบัความนิยมไปท่ัวประเทศ 

นําพาวัฒนธรรมหล่ิงหนานท่ีเปี่ ยมไปด้วยอารยธรรมนับพันปหีลอมรวมเข้ากับชวีิตสมัยใหม่ของผู้คนได้อย่างไม่รูสึ้กขัดเขิน เปล่งประกาย

สีสันชวนหลงใหลยิ่งมากขึ้น  
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从 中 文 学 生 到 中 文 老 师
จากนักเรยีนภาษาจนีสู่อาจารยภ์าษาจนี

ɅɅɅɅɅ
‴䫘炿中ⴊ⧀⯿
            มหาวิทยาลัยซุนยัดเซน
῵傞炿⾹ゎ��จาง เน่ียน
�����������ἳ枃卌��ย่า เสวี่ยฟัง
傔屪炿喺䓷匶� ปิยะมาศ สรรพวีรวงศ์

亚雪芳（Sara Jaaksola）是芬兰人，其父母曾经于20世纪80年代在北京工作生活。受父母的影

响，亚雪芳对中国文化颇感兴趣。2016年，亚雪芳在中山大学获得硕士学位后就留在了广州工作，创

办了国际中文教育机构Expat Chinese。本文是作者张念和亚雪芳的访谈实录。

ย่า เสวี่ยฟงั (Sara Jaaksola) เปน็ชาวฟนิแลนด์ บิดามารดาเคยมาทํางานใชช้วีิตท่ีกรงุปกัก่ิงใน
ชว่งทศวรรษท่ี 1980  เธอมีความสนใจในวัฒนธรรมจนีอย่างมากเน่ืองจากได้รบัอิทธพิลจากบิดามารดา  
ในป ี ค.ศ. 2016 หลังจากท่ีได้รบัปรญิญาโทจากมหาวิทยาลัยซุนยัดเซน เธอยังคงทํางานต่อในเมือง
กวางโจว โดยก่อต้ังสถาบันการศึกษาภาษาจนีนานาชาติชือ่ Expat Chinese  บทความน้ีเปน็บันทึกการ
สัมภาษณ์ย่าเสวี่ยฟงัโดยผู้เขียนจางเน่ียน 
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张念 ：Expat Chinese是你在中山大学获得汉语国际教育

硕士学位后创办的吗？是什么样的契机让你创办了这个机构？

能介绍一下它的情况吗？

จาง เน่ียน: คณุก่อต้ังสถาบัน Expat Chinese หลังจากสําเรจ็

การศึกษาระดับปรญิญาโทสาขาการศึกษาภาษาจนีนานาชาติจาก

มหาวทิยาลัยซนุยดัเซนใชไ่หมคะ  พอจะเล่าความเปน็มาสักเล็กน้อย

ได้ไหมคะ  

亚雪芳 ：2016年硕士毕业后，我创办了Expat Chinese。

在读研期间，我开始从事一对一教学，从一个学生家跑到另一个

学生家上课，远远超过了学位要求的教学实习时间。在这个过

程中，我发现中文教学很有市场，所以毕业后就决定创办国际中

文教育机构。Expat Chinese位于广州珠江新城，目前除了我以

外还有三位兼职老师，每个学期有30 ～ 40名学生。选择Expat 

Chinese 作为机构名称有两个原因 ：一是我本人是教中文的外

籍老师 ；二是我的学生大多是在广州生活的expatriate。我们机

构的铭言是“Teaching Chinese the Western Way”，也就是

运用西式教学方法来教中文。我们的学生主要有外交官员、国际

学校教师、外企经理及其家属。我们招生主要靠口碑，除了机构

官网和我的微信朋友圈，基本不作其他宣传。

ยา่ เสวีย่ฟงั: ดิฉันได้ก่อต้ัง Expat Chinese  หลังจากสําเรจ็

การศึกษาระดับปรญิญาโทในป ี ค.ศ. 2016  ซึ่งในระหวา่งท่ีเรยีน

ปรญิญาโทอยู่ ดิฉันก็เร ิม่สอนแบบตัวต่อตัวแล้ว โดยเดินทางจาก

บ้านของนักเรยีนคนหน่ึงไปยังบ้านของอีกคนหน่ึง ซึ่งเกินระยะ

เวลาฝกึสอนท่ีหลักสูตรกําหนดไปมาก  ในชว่งน้ัน ดิฉันพบวา่การ

เรยีนการสอนภาษาจนีได้รบัความนิยมมาก  ด้วยเหตุน้ี ดิฉันจงึ

ตัดสินใจก่อต้ังสถาบันการศึกษาภาษาจนีนานาชาติหลังจากสําเรจ็

การศึกษาค่ะ  Expat Chinese ต้ังอยู่ในเขตเมืองใหม่จูเจยีง 

เมืองกวางโจว  ปจัจุบันนอกจากดิฉันแล้ว ยงัมีอาจารยพิ์เศษอีก 3

ท่าน ในแต่ละภาคการศึกษามีนักเรยีน 30 — 40 คน  เหตผุลสอง

ประการในการเลือกชื่อ Expat Chinese มาเป็นชื่อสถาบัน  

ประการแรก ดิฉันเปน็อาจารยช์าวต่างชาติท่ีสอนภาษาจนี ประการ

ท่ีสอง นักเรยีนของดิฉันส่วนใหญเ่ปน็ชาวต่างชาติท่ีอาศัยอยูใ่น

กวางโจว  คําขวัญของสถาบันของเราคือ “สอนภาษาจีนด้วย

แนวทางตะวันตก” ซึ่งหมายถึงการใช้วิธีการเรยีนการสอนแบบ

ตะวนัตกมาสอนภาษาจนี  นักเรยีนส่วนใหญป่ระกอบด้วยนักการ

ทูต อาจารยโ์รงเรยีนนานาชาติ ผู้จดัการบรษัิทต่างประเทศและ

ครอบครวัของพวกเขา  เราอาศัยการบอกเล่าแบบปากต่อปากเปน็

หลักในการรบัสมัคร  นอกเหนือจากเวบ็ไซต์อยา่งเปน็ทางการของ

สถาบนัและกลุ่มเพ่ือน WeChat ของดิฉันแล้ว ก็แทบไม่มีการ

ประชาสัมพันธท์างอ่ืนค่ะ 

张念 ：你在机构里主要负责什么工作？之前学习中文的经

历，对你创办Expat Chinese有哪些帮助？  

จาง เน่ียน: ความรบัผิดชอบหลักของคณุในองค์กรคืออะไร

บ้างและประสบการณ์การเรยีนภาษาจนีก่อนหน้าน้ีชว่ยให้คุณเร ิม่

ก่อต้ัง Expat Chinese ได้อย่างไรคะ

亚雪芳 ：我的主要工作依然是教学，一个星期上20多节

课。除了教学以外，还负责兼职教师管理、招聘、招生等工

作。因为机构小，所以大部分工作都要靠自己完成。中文学习

经验和汉语国际教育硕士文凭是我工作必不可少的“饭碗”。

我自己教的学生水平从零到HSK4级，需要丰富的教学技能和

技巧，如果当时没读汉语国际教育专业硕士的话，现在估计做

不了中文教师。

ย่า เสวี่ยฟงั: งานหลักของดิฉันคือการสอนค่ะ สอน 20 กวา่

คาบต่อสัปดาห์ นอกเหนือจากการสอนแล้ว ยังรบัผิดชอบในการ

ดูแลอาจารย์พิเศษ การรบัสมัครอาจารย์และนักเรยีนอีกด้วย  

เน่ืองจากองค์กรมีขนาดเล็ก งานส่วนใหญจ่งึต้องดําเนินการเอง  

ประสบการณ์การเรยีนภาษาจนีและปรญิญาโทการสอนภาษาจนี

นานาชาติถือเป็น “ชามข้าว” ท่ีขาดไม่ได้สําหรบังานของดิฉัน  

นักเรยีนท่ีดิฉันสอนมีพ้ืนฐานภาษาจนีต้ังแต่ศูนย์ถึงระดับ HSK 4  

ซึ่งต้องใช้ทักษะและเทคนิคการสอนหลากหลาย  ถ้าดิฉันไม่ได้

เรยีนปรญิญาโทการสอนภาษาจนีนานาชาติ ดิฉันคงไม่สามารถ

เปน็อาจารย์สอนภาษาจนีได้ค่ะ
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张念 ：作为外国人在广州教中文，你觉得自己的优势是

什么？

จาง เน่ียน: การท่ีคุณเป็นชาวต่างชาติในเมืองกวางโจว รูสึ้ก

ว่าข้อได้เปรยีบของตนเองมีอะไรบ้างคะ

亚雪芳 ：我认为外籍中文教师和本土中文教师各有优势。

我感觉我能更好地了解学生，更容易发现和理解他们喜欢的学

习方法和在学习过程中遇到的困难。我考过旧版HSK5级、第

二版HSK5级和6级、新版HSK8级，我能从学生说的话语或

者写作段落判断他们的中文水平，并根据他们的汉语基础来设

计合适的课程。我认为HSK1—3级的学生更适合由外籍中文教

师教授，而高级阶段的学生由本土中文教师教更合适。

ยา่ เสวีย่ฟงั: ดิฉันคิดว่าท้ังอาจารย์สอนภาษาจนีชาวต่างชาติ

และอาจารย์สอนภาษาจีนชาวจีนต่างก็มีข้อได้เปรยีบเฉพาะตน  

ดิฉันรูสึ้กว่าดิฉันเข้าใจนักเรยีนได้ดีกว่า ค้นพบและเข้าใจวิธีการ

เรยีนรูท่ี้นักเรยีนชอบรวมถึงความยากลําบากท่ีพวกเขาประสบใน

กระบวนการเรยีนรูไ้ด้ง่ายกวา่  ดิฉันเคยสอบวดัระดับภาษาจนี HSK 

5 แบบเก่า  HSK 5 และ 6 แบบท่ีสอง และ HSK 8 แบบใหม่  ดิฉัน

สามารถวินิจฉัยระดับภาษาจนีของนักเรยีนจากคําพูดท่ีพวกเขาพูด

หรอืข้อความท่ีพวกเขาเขียน ท้ังยงัออกแบบหลักสูตรท่ีเหมาะสม

ตามพ้ืนฐานภาษาจนีของนักเรยีนได้   ดิฉันคิดว่านักเรยีน HSK 

1—3 เหมาะสมกว่าท่ีเรยีนกับอาจารย์ชาวต่างชาติ  ในขณะท่ี

นักเรยีนในระดับสูงขึ้นไปเหมาะสมท่ีจะเรยีนกับอาจารย์ชาวจีน

มากกวา่ค่ะ

张念 ：我们发现在优酷上有Expat Chinese的自频道，你

觉得Expat Chinese跟其他中文培训机构最大的不同是什么？

จาง เน่ียน: เราเห็นวา่ Expat Chinese มีชอ่งของตัวเองบน 

Youku ด้วย คณุคิดวา่ความแตกต่างท่ีชดัเจนท่ีสุดระหวา่ง Expat 

Chinese  กับสถาบันสอนภาษาจนีแห่งอ่ืนคืออะไรคะ

亚雪芳 ：我们的优酷自频道主要用于给学生分享

教学视频，专业内容会发到“油管”（YouTube）上，

通过国外的视频平台来分享学习中文的快乐。Expat 

Chinese 跟其他中文培训机构最大的不同是我们运用

西式教学理念来教中文，用学生熟悉的、容易接受的

教学方法来上课。我们经常用对比的方法来帮助学生

学习中文，一般是对比中英文或者对比中文和学生的

母语。我们招聘教师有三大基本要求 ：一是具备英语

口语能力 ；二是具备教学能力 ；三是具备汉语教学理

论知识。到目前为止，机构运营比较理想，后面我们

会采取新的运营模式，更注重以学生为中心来设计优

秀的一对一或小班课程，同时着手研发并编写教材。

ย่า เสวี่ยฟงั: ชอ่งบน Youku ของเราใชเ้พ่ือแชร์

คลิปวิดีโอการเรยีนการสอนแก่นักเรยีนเปน็หลักค่ะ  ส่วนเน้ือหา

ด้านภาษาจนีจะโพสต์บน YouTube เพ่ือแบ่งปนัความสุขในการ

เรยีนภาษาจนีผ่านแพลตฟอรม์วิดีโอต่างประเทศ  ความแตกต่าง

ท่ีชดัเจนท่ีสุดระหวา่งสถาบัน Expat Chinese  กับสถาบันสอน

ภาษาจนีแห่งอ่ืน คือเราใช้แนวคิดการเรยีนการสอนแบบตะวัน

ตกในการสอนภาษาจนีและใช้วิธีการเรยีนการสอนในชั้นเรยีนท่ี

นักเรยีนคุ้นเคยและยอมรบัได้ง่าย เรามักจะใชว้ิธกีารเปรยีบเทียบ

ช่วยนักเรยีนในการเรยีนภาษาจนี โดยเปรยีบเทียบภาษาจนีกับ

ภาษาอังกฤษหรอืเปรยีบเทียบภาษาจนีกับภาษาแม่ของนักเรยีน  

ในรบัสมัครอาจารย์เรามีข้อกําหนดพ้ืนฐาน 3 ประการ ประการแรก 

มีทักษะในการพูดภาษาอังกฤษ ประการท่ีสอง มีความสามารถใน

การสอน และประการท่ีสาม มีความรูท้างทฤษฎีเก่ียวกับการเรยีน

การสอนภาษาจนี  จนถึงขณะน้ีการดําเนินงานของสถาบันค่อน

ข้างเป็นไปตามความคาดหมายในอนาคต เราจะใช้รูปแบบการ

ดําเนินงานแบบใหม่ ๆ และมุ่งเน้นไปท่ีการออกแบบหลักสูตรตัว

ต่อตัวหรอืชั้นเรยีนขนาดเล็กท่ีมีประสิทธิภาพโดยมีนักเรยีนเป็น

ศูนย์กลาง ขณะเดียวกันเราจะเร ิม่วิจยัพัฒนาและเรยีบเรยีงตํารา

ด้วยค่ะ
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张念 ：在Expat Chinese有没有印象特别深刻的学生学习

故事？

จาง เน่ียน: ท่ี Expat Chinese มีเร ือ่งราวการเรยีนของ

นักเรยีนท่ีน่าประทับใจบา้งไหมคะ

亚雪芳 ：让我印象最深刻的是在我们机构学习时间最长的

一位学生，是一名30多岁，来自美国的国际学校教师。2016

年，我们机构还没正式开始招生，她已经在跟我上一对一课

程，到现在还在坚持。她没有很具体的学习目标，但她很享受

学习中文的过程。

ย่า เสวี่ยฟัง: เร ือ่งท่ีดิฉันประทับใจท่ีสุดคือ นักเรยีนคนหน่ึง

ท่ีเรยีนในสถาบันของเรามานานท่ีสุด  เธออายุ 30 กว่าปี เป็น

อาจารย์ชาวอเมรกัินท่ีสอนในโรงเรยีนนานาชาติ  ในปี ค.ศ. 2016

สถาบันของเรายังไม่ได้เร ิม่รบันักเรยีนอย่างเป็นทางการ ตอนน้ัน

เธอได้เข้าเรยีนแบบตัวต่อตัวกับฉันแล้ว และยังคงเรยีนต่อเน่ือง

ถึงปัจจุบัน  เธอไม่มีเป้าหมายการเรยีนรูท่ี้เฉพาะเจาะจง แต่เธอ

สนุกกับกระบวนการเรยีนภาษาจนีมากค่ะ

张念 ：听说你去年申请了芬兰的博士，为什么又想继续深

造了呢？ 

จาง เน่ียน: ได้ยินว่าปท่ีีแล้วคณุสมัครเรยีนปรญิญาเอกท่ี

ฟนิแลนด์ ทําไมคณุยังอยากเรยีนเพ่ิมเติมคะ

亚雪芳 ：2016年硕士毕业后，我一直在

教书。这些年我也在思考今后的发展。今年一

月我申请了芬兰图尔库大学的博士，研究方向

跟国际中文教育密切相关，主要研究中文学习

者的学习动机。不过因为事业还在广州，只能

远程学习。

ยา่ เสวีย่ฟงั: หลังจากจบปรญิญาโทใน ค.ศ. 

2016 ดิฉันสอนหนังสือตลอดมา  ปหีลังๆ มาน้ี

ดิฉันใครค่รวญเร ือ่งการพัฒนาตนเองอยู่เสมอ 

เดือนมกราคมปน้ีีจงึได้สมัครเรยีนปรญิญาเอกท่ี

มหาวทิยาลัยตรุกุของฟนิแลนด์ ทิศทางการวจิยั

เก่ียวข้องอย่างใกล้ชดิกับการเรยีนการสอนภาษา

จนีนานาชาติ มุ่งเน้นวจิยัเร ือ่งแรงจูงใจในการเรยีน

รูข้องผู้เรยีนภาษาจนี  อย่างไรก็ตาม เน่ืองจาก

อาชพีของดิฉันยังอยู่ท่ีกวางโจว จงึจาํเปน็ต้อง

เรยีนแบบทางไกลค่ะ

张念 ：你有什么经验想要分享给今后有志于从事国际中文

教育的同道中人吗？

จาง เน่ียน: คณุมีประสบการณ์ท่ีจะแบง่ปนัแก่ผู้จะทํางานด้าน

การสอนภาษาจนีนานาชาติในอนาคตไหมคะ

亚雪芳 ：从事国际中文教育是一份有意义的事业。中文教

师对学生的影响很大，不仅能帮助学生学好一门语言，也能帮

助学生了解一种文化。想做好一名中文教师，需要记住以下三

点 ：一是在学好理论的同时掌握实际教学能力 ；二是读书的时

候就要开始积累教学经验 ；三是要保持学习兴趣，通过自己的

外语学习经验更好地帮助学习中文的外国学生。

ยา่ เสวีย่ฟงั: อาชพีสอนภาษาจนีนานาชาติเปน็อาชพีท่ีมีความ

หมาย  อาจารย์สอนภาษาจนีมีอิทธิพลอย่างมากต่อนักเรยีน ไม่

เพียงแต่ช่วยให้นักเรยีนเรยีนรูภ้าษาได้ดี แต่ยังช่วยให้นักเรยีน

เข้าใจวัฒนธรรมอีกด้วย  การเป็นครูสอนภาษาจนีท่ีดี ต้องจาํ 3

ข้อต่อไปน้ี หน่ึง ฝกึฝนทักษะการสอนเชงิปฏิบติัไปพรอ้มกับการ

เรยีนรูท้ฤษฎีให้แม่นยํา สอง เร ิม่สะสมประสบการณ์การสอนใน

ระหวา่งเรยีน สาม รกัษาความสนใจในการเรยีนรูพ้รอ้มท้ังอาศัย

ประสบการณ์การเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศของตนมาช่วยเหลือ

นักเรยีนต่างชาติในการเรยีนภาษาจนีค่ะ   

‴➗ � ἳ枃卌
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马西尼教授的故事
เร ือ่งราวของศาสตราจารยม์าซนีิ

ɅɅɅɅɅ
῵傞炿⾹㡄叒��จาง เฟิงหรู
傔屪炿岻无⑪��ภูวกร ฉัตรบํารงุสุข

欅娘ⳕ教㐡⟁㯀㳢会䑉⟓
ภาพศาสตราจารย์มาซนีิกําลังบรรยายในงานประชมุ

2023年4月23日下午，在欧洲汉语教学协会（简称“欧

汉会”）的会场上，一位身形颀长、气质儒雅的教授用标准而

流利的汉语满怀热情地介绍着意大利的汉语教学情况和成果。

他，就是来自意大利的世界汉语教学学会副会长、著名汉学

家，曾任罗马大学副校长、罗马大学东方学院院长，现任罗马

大学孔子学院外方院长的费德里科•马西尼教授（Federico 

Masini）。

เม่ือชว่งบา่ยของวนัท่ี 23 เม.ย. 2023 ในงานประชมุของสมาคม

การเรยีนการสอนภาษาจนีแห่งยุโรป มีการจดัการบรรยายเร ือ่งสภาพ

ปจัจุบนัและผลสําเรจ็ของการเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศอิตาลี

ซึง่บรรยายโดยศาสตราจารยเ์ฟเดรโิก มาซนีิ (Federico Masini) 

นักวชิาการจนีศึกษาชือ่ดังชาวอิตาลี ผู้ซึง่มีรปูรา่งสูงโปรง่และบุคลิก

สุขุมลุม่ลึกในระหวา่งการบรรยาย ศาสตราจารย์มาซนีิ บรรยายอย่าง

ต้ังอกต้ังใจด้วยภาษาจนีสําเนียงมาตรฐานและมีความคล่องแคล่ว

อย่างมาก ในอดีตศาสตราจารย์มาซินีเคยดํารงตําแหน่งเป็นรอง

อธิการบดีและคณบดีวิทยาลัยบูรพคดีศึกษามหาวิทยาลัยโรม 

ปจัจุบันดํารงตําแหน่งรองนายกสมาคมการเรยีนการสอนภาษาจนี

นานาชาติและผู้อํานวยการสถาบันขงจือ่แห่งมหาวิทยาลัยโรมฝ่าย

อิตาลี

费德里科•马西尼教授学习汉语40余年，从事汉语教学近

30年，致力于汉学研究与中西交流。2010年，为嘉奖他在文化

传播领域作出的卓越贡献，中国政府为其颁发了“中意友好贡

献奖”。 

ศาสตราจารยเ์ฟเดรโิก มาซนีิศึกษาภาษาจนีมาเปน็เวลา 40 กวา่ปี

และทํางานด้านการสอนภาษาจนีมากกวา่ 30 ปแีล้ว ศาสตราจารยม์าซนีิ

มีความมุ่งม่ันต้ังใจในการศึกษาวจิยัด้านจนีศึกษาและการแลกเปล่ียน

วฒันธรรมระหวา่งจนีกับตะวนัตก ในป ี ค.ศ.2010 รฐับาลจนีได้มอบ

“รางวลัคณูุปการด้านมิตรภาพจนี-อิตาลี” ใหแ้ก่ศาสตราจารยม์าซนีิ

เพ่ือเชดิชเูกียรติท่ีท่านได้สรา้งคณูุปการอันโดดเด่นต่อการเผยแพร่

วฒันธรรม  

作为第四届欧汉会的承办方，南安普顿孔院有幸邀请到马

西尼教授进行个人专访，让我们有机会进一步了解这位拥有传

奇经历的汉学家的成长之路。

สถาบนัขงจือ่แห่งมหาวทิยาลัยเซาแทมปตั์น ในฐานะผู้จดังาน

ประชมุสมาคมการเรยีนการสอนภาษาจนีแห่งยุโรปครัง้ท่ี 4 ได้รบั
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เกียรติเข้าสัมภาษณ์พิเศษศาสตราจารยม์าซนีิ ซึง่ทําให้เรามีโอกาส

ได้รูจ้กันักวชิาการจนีศึกษาผู้มีประวติัอันโชกโชนผู้น้ีมากยิง่ขึ้น

1976年，罗马意中友好协会开设汉语课程，16岁的马西

尼第一次接触到汉语。“当时，意中友好协会是唯一可以学习

汉语的地方。我们不能去中国留学，只能参加协会每周两次的

汉语课。”作为中意建交后最早的一批汉语学习者，马西尼遇

到的第一个困难是缺乏语境和教学资源。当时的意大利基本

没有华人，为了创造语境，马西尼和他的同学绞尽脑汁地寻找

与中国人交流的机会。“我和一个同学到离大学不远的中国驻

意大利使馆门外，等里面的人出来，跟他们打个招呼。这些从

使馆大门内出来的中国人是我最早看到的中国人。”说起这段

“求学”经历，马西尼教授不禁莞尔。

ในป ี ค.ศ. 1976 สมาคมมิตรภาพจนี-อิตาลีในกรงุโรมได้เปดิ

คอรส์เรยีนภาษาจนี ในขณะน้ัน ศาสตราจารย์มาซนีิในวยั 16 ปจีงึมี

โอกาสได้เรยีนภาษาจนีเปน็ครัง้แรก “ในสมัยน้ันสมาคมมิตรภาพ

จนี-อิตาลีเปน็เพียงท่ีเดียวท่ีสามารถเรยีนภาษาจนีได้ เราไปเรยีนท่ี

เมืองจนีไม่ได้จงึต้องลงคอรส์เรยีนภาษาจนีท่ีสมาคมฯ โดยเรยีน

สัปดาหล์ะ 2 ครัง้” ศาสตราจารย์มาซนีิถือเปน็นักวชิาการจนีศึกษา

กลุ่มแรกสุดหลังจากท่ีจนีกับอิตาลีสถาปนาความสัมพันธท์างการ

ทูตระหว่างกัน ดังน้ัน อุปสรรคแรกท่ีเขาต้องประสบก็คือการ

ขาดแคลนสภาพแวดล้อมทางด้านภาษาและทรพัยากรการเรยีนรู ้ใน

ขณะน้ันในประเทศอิตาลีแทบจะไม่มีชาวจนีอยู่เลย อาจารย์กับ

เพ่ือนๆ จึงพยายามคิดหาโอกาสเพ่ือให้ได้พูดคุยกับชาวจีน 

ซึ่งเปน็การชว่ยสรา้งสภาพแวดล้อมทางด้านภาษา “ผมกับเพ่ือน

คนหน่ึงพากันไปท่ีหน้าประตสูถานทูตจนีประจาํอิตาลี ซึง่อยูไ่ม่ไกล

จากมหาวทิยาลัย เพ่ือรอทักทายคนจนีท่ีเดินออกมาจากสถานทูต

และชาวจนีกลุม่น้ีก็ถือวา่เปน็ชาวจนีกลุม่แรกสุดท่ีผมได้เจอก็วา่ได้” 

ท่านเผยรอยยิม้ออกมาในระหวา่งท่ีเล่าประสบการณ์ในการ “ศึกษา

หาความรู”้ เม่ือครัง้ในอดีต    

高中毕业后，马西尼进入罗马大学文哲学院学习，主修语

言哲学，同时开始利用课余时间到文哲学院的东方学部旁听汉

语课。他回忆道 ：“刚开始在大学学习汉语时，我感觉最大的

困难是发音和写字。发音的送气不送气、声调和鼻音，这三个

是最大的困难。”没有录像带、没有中国老师、没有电脑软件，

马西尼只能靠反复听、不断重复和练习提升语音技能。学了一

段时间后，他发现词汇、语法和句型表达方式才是汉语最难的

地方。

หลังจากท่ีศาสตราจารย์มาซินีจบการศึกษาระดับมัธยมแล้ว

ก็เข้าศึกษาท่ีคณะอักษรศาสตรแ์ละปรชัญา มหาวิทยาลัยโรม 

เอกวิชาปรชัญาภาษาและเร ิม่ใช้เวลาว่างจากการเรยีนไปลงเรยีน

ภาษาจนีเพ่ิมเติมท่ีภาควิชาตะวันออกศึกษาของคณะฯ อาจารย์

ย้อนนึกถึงเร ือ่งราวในอดีตพลางพูดวา่ “ตอนแรกท่ีเรยีนภาษา

จนีท่ีมหาวิทยาลัย ผมรูสึ้กวา่การออกเสียงกับการเขียนตัวอักษร

จนีเปน็เร ือ่งท่ียากท่ีสุด โดยเฉพาะเสียงพ่นลมไม่พ่นลม เสียง

วรรณยุกต์ กับเสียงนาสิกเปน็สามเร ือ่งท่ียากท่ีสุด” เน่ืองจากใน

สมัยน้ันไม่มีวิดีโอ ไม่มีครชูาวจนี และไม่มีโปรแกรมคอมพิวเตอร ์

ศาสตราจารย์มาซนีิจงึต้องอาศัยการฟงัและการฝกึฝนซ�า ๆ จน

ทําใหทั้กษะการออกเสียงดีขึ้น หลังจากเรยีนไปได้สักพักเขาก็ค้น
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พบว่าคําศัพท์ ไวยากรณ์และการใช้รูปประโยคในการส่ือความ

หมายน้ันเปน็จุดท่ียากท่ีสุดในการเรยีนภาษาจนี 

虽面临种种困难，但马西尼从未想过放弃。1983年，他获

得了国家奖学金，第一次踏上中国的土地，来到北京语言学院

（现北京语言大学）进修，后又转入北京大学中文系研修中国

语言学。在北大期间，马西尼有幸遇到了很多中文教育乃至中

文研究学界的专家和学者，如陆俭明、朱德熙、王力等，并向

他们学习和求教，他们的为人处事和教学方法对马西尼产生了

重要的影响。结束在中国的学习后，马西尼回到了欧洲，开始

从事汉语教学和汉学研究工作。

แม้ว่ าจะ ต้องเผชิญกับความยากลําบากมากมายแต่

ศาสตราจารย์มาซนีิกลับไม่เคยรูสึ้กย่อท้อ ในป ี ค.ศ.1983 เขาได้

รบัทุนรฐับาลและมีโอกาสเดินทางมาเหยียบแผ่นดินจนีเป็นครัง้

แรกและเข้าศึกษาท่ีวิทยาลัยภาษาปกัก่ิง (มหาวิทยาลัยภาษาและ

วัฒนธรรมปักก่ิงในปัจจุบัน) ภายหลังได้ย้ายไปเรยีนต่อด้าน

ภาษาศาสตรภ์าษาจนีท่ีคณะภาษาจีนมหาวิทยาลัยปักก่ิง ใน

ระหว่างท่ีเรยีนท่ีมหา วิทยาลัยปักก่ิง ศาสตราจารย์มาซินีมี

โอกาสได้รูจ้กัผู้เชีย่ว ชาญและนักวิชาการในแวดวงการศึกษาและ

การวิจยัด้านภาษาจนีจาํนวนมาก เชน่ ลู่เจีย่นหมิง จูเต๋อซ ีและหวัง 

ล่ี ฯลฯ และเคยได้เรยีนรูแ้ละขอคําแนะนําจากอาจารย์เหล่าน้ี 

นอกจากน้ี ศาสตราจารย์มาซินียังยึดถือวิธีประพฤติปฏิ บติัตน

และวิธีการสอนของอาจารย์เหล่าน้ีเป็นแบบอย่างท่ีสําคัญในการ

ใชช้วีิตและการทํางานด้วย หลังจากท่ีจบการศึ กษาท่ีประเทศจนี

แล้ว ศาสตราจารย์มาซนีิก็เดินทางกลับยุ โรปและเร ิม่ต้นชวีิตการ

เปน็ครสูอนภาษาจนีและนักวิจยัด้านจนีศึกษา

回顾自己的汉学研究之路，马西尼教授说，自己最初学汉

语只是对语言本身感兴趣，但随着语言水平的提高，他开始痴

迷于对中国语言的历史、演变和文化等方面的研究。在北大研

究中国语言学的时候，他的第一项研究课题是“现代语言学

之父——瑞士语言学家弗迪南•德•索绪尔（Ferdinand de 

Saussure）”，为此，他还专门去王力教授家请教相关问题。他

的第二项研究与词汇学有关，“第二项研究是关于现代汉语词

汇的形成，主要是现代汉语的酝酿时期——‘鸦片战争’初期。

这本书（指《现代汉语词汇的形成 ：十九世纪汉语外来词研

究》）我是用英文写的，因为当时在意大利没有出版商愿意出

这本书，所以我是在美国加利福尼亚大学出版的英文版。后来

从英文版翻译成汉语，又翻译成日语和韩语。现在这本书已经

在韩国再版了三次。还有关于词汇的形成，我也写了好几篇文

章，研究重点是词汇交流，主要是中国、日本、韩国这三个国

家的词汇交流。”在此之后，马西尼教授开始了他的第三项汉

学研究——中西交流研究，他和著名汉学家白佐良合著的《意

大利与中国》一书被习近平主席赞誉，称其“为中欧交往架起

桥梁”。

เม่ือพูดถึงเส้นทางในการศึกษาวิจัยด้านจีนศึกษาท่ีผ่านมา 

ศาสตราจารย์มาซินีกล่าวว่าแรกเร ิม่เดิมทีท่ีเรยีนภาษาจีนเป็น

เพราะรูสึ้กสนใจภาษา แต่หลังจากท่ีระดับความรูค้วามสามารถ

ภาษาจีนสูงขึ้น เขาก็เร ิม่หลงใหลและสนใจศึกษาวิจัยเก่ียวกับ

ประวัติ วิวัฒนาการและวัฒนธรรมของภาษาจนี ในชว่งท่ีศึกษาวิจยั

ด้านภาษาศาสตรภ์าษาจนีท่ีมหาวิทยาลัยปกัก่ิงน้ัน หัวข้อวิจยัเร ือ่ง

แรกของเขาก็คือเร ือ่ง “แฟรดี์น็อง เดอ โซซูร ์ (Ferdinand de 
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Saussure) นักภาษาศาสตร์ชาวสวิสเซอร์แลนด์ บิดาแห่ง

ภาษาศาสตรส์มัยใหม่” ซึ่งเขาได้เคยไปขอคําชี้แนะเก่ียวกับงาน

วิจยัเร ือ่งน้ีถึงท่ีบ้านของศาสตราจารย์หวังล่ี ส่วนงานวิจยัเร ือ่งท่ี

สองของเขาน้ันเป็นงานวิจัยด้านคําศัพท์ “งานวิจัยเร ือ่งท่ีสอง

เป็นงานวิจัยท่ีเก่ียวกับการก่อกําเนิดของคําศัพท์ภาษาจนียุคใหม่ 

โดยเน้นศึกษาในช่วงยุคแรกของ “สงครามฝิ่ น” ซึ่งเป็นยุคท่ี

ภาษาจนียุคใหม่เร ิม่ก่อกําเนิดขึ้น หนังสือเล่มน้ี (ชีไ้ปท่ีหนังสือ

เร ือ่ง “การก่อกําเนิดของคําศัพท์ภาษาจนียุคใหม่ : การศึกษาคํา

ยืมภาษาต่างประเทศในภาษาจนีในชว่งศตวรรษท่ี 19) ผมเขียน

เป็นภาษาอังกฤษ เพราะในยุคน้ันไม่มีโรงพิมพ์ในอิตาลียอมตี

พิมพ์หนังสือเล่มน้ีเลย ผมจึงตีพิมพ์ฉบับภาษาอังกฤษท่ี

มหาวิทยาลัยแคลิฟอรเ์นียในสหรฐัอเมรกิา ภายหลังยังมีการแปล

จากภาษาอังกฤษเปน็ภาษาจีน ภาษาญี่ปุ่น และภาษาเกาหลี

ด้วย เฉพาะท่ีเกาหลีใต้ก็ตีพิมพ์หนังสือเล่มน้ีไปแล้วถึง 3 ครัง้  

 ผมยังเขียนบทความเก่ียวกับการก่อกําเนิดของคําศัพท์อีกหลาย

เร ือ่ง โดยเน้นศึกษาเร ือ่งการยืมคํา โดยเฉพาะการยืมคําระหว่าง

ประเทศจีน ญี่ปุ่น และเกาหลีสามประเทศน้ี” หลังจากน้ัน 

ศาสตราจารย์มาซนีิก็เร ิม่ทํางานวิจยัเร ือ่งท่ี 3 ซึ่งก็คือการวิจยัเก่ียว

กับการแลกเปล่ียนวัฒนธรรมระหวา่งจนีกับตะวันตก เขากับจูเลีย

โน เบอรทุ์คชโิอลี (Giuliano Bertuccioli) ได้รว่มกันเขียน

หนังสือเล่มหน่ึงท่ีชื่อ “อิตาลีกับจีน” จนได้รบัคําชื่นชมจาก

ประธานาธิบดีสีจิ้นผิง โดยประธานาธิบดีสีจิ้นผิงได้เปรยีบ

หนังสือเล่มน้ีเป็นด่ัง “สะพานเชือ่มความสัมพันธร์ะหวา่งจนีกับ

ยุโรป”       

马西尼教授在研究语言的过程中反复强调“将语言作为一

把钥匙，打开了解中国文化之门”。除了在研究“西学东渐”

的过程中深入了解中国的历史文化，马西尼教授还孜孜不倦地

阅读中国古代文学作品，如《三国演义》《金瓶梅》以及“三

言二拍”等，还把一些作品部分翻译成意大利文——“我主要

就是靠阅读这些著作来体会和理解中国传统文化的。”

ในระหวา่งการศึกษาวิจยัภาษา ศาสตราจารย์มาซนีิมักจะเน้น

ย�าเสมอว่า “ภาษาเปรยีบเสมือนกุญแจท่ีไขประตูสู่ความเข้าใจ

วัฒนธรรมจนี” การศึกษาเร ือ่ง “วิทยาการตะวันตกท่ีหล่ังไหลสู่

สังคมตะวันออก” นอกจากจะทําให้ศาสตราจารย์มาซินีเข้าใจ

ประวัติศาสตรแ์ละวัฒนธรรมจนีลึกซึ้งยิ่งขึ้นแล้ว ยังทําให้เขา

รู ้สึกสนใจและมุ่งม่ันต้ังใจอ่านวรรณกรรมโบราณของจีนด้วย

ไม่วา่จะเปน็เร ือ่ง “สามก๊ก” “บุปผาในกุณฑีทอง” และ “รวมนิยาย

5 เร ือ่งปลายสมัยราชวงศ์หมิง” ฯลฯ อีกท้ังยังเคยแปลผลงาน

บางส่วนเปน็ภาษาอิตาเลียน “การอ่านผลงานวรรณกรรมเหล่าน้ีมี

ส่วนชว่ยให้ผมเข้าใจวัฒนธรรมโบราณของจนีมากยิ่งขึ้น”  

从1976年开始直到今天，马西尼教授学习汉语、研究汉

语、教授汉语已有将近50年。在这条漫长的“汉语之路”上，

他从未感到厌倦，也从未想过放弃。回顾自己的汉语研学之

路，马西尼教授总结道 ：“没有好奇，任何语言都学不好。而学

习语言也是开发大脑最好的办法。”他希望有越来越多的外国

人学习汉语，并能在语言学习中感受到好奇与快乐 ；他也希望

汉语学习者们能像他一样，在这条路上越来越自信、越来越乐

观，握紧语言的钥匙，走向更广阔的世界。

ศาสตราจารย์มาซนีิศึกษา วิจยั และสอนภาษาจนีเปน็เวลากว่า 

50 ปนัีบต้ังแต่ป ีค.ศ.1976 จวบจนถึงปจัจุบัน บน “เส้นทางภาษา

จนี” อันแสนยาวนานสายน้ี ศาสตราจารย์มาซนีิไม่เคยรูสึ้กเหน่ือย

หน่ายและท้อแท้เลยแม้แต่น้อย เขาหวนคิดถึงเส้นทางการศึกษา

วิจยัภาษาจนีท่ีผ่านมา พรอ้มกล่าวสรปุวา่  “หากไม่มีความสนใจ

ใครรู่เ้ปน็ทุนเดิม ไม่วา่จะเรยีนภาษาใดๆ ก็คงจะเรยีนได้ไม่ดี การ

เรยีนภาษาถือเปน็วิธกีารท่ีดีท่ีสุดในการฝกึสมอง” ศาสตราจารย์

มาซนีิหวังวา่จะมีชาวต่างชาติหันมาเรยีนภาษาจนีมากยิ่งขึ้น และ

สัมผัสได้ถึงความสงสัยใครรู่แ้ละความสุขในระหว่างการเรยีน

ภาษาจนี และยังหวังอีกว่าผู้เรยีนภาษาจนีทุกคนจะมีความม่ันใจ

และเชือ่ม่ันท่ีจะเดินบนเส้นทางสายน้ีมากยิ่งขึ้น และพรอ้มจะควา้

กุญแจแห่งภาษาน้ีให้ม่ันและก้าวสู่โลกท่ีกว้างใหญ่ยิ่งขึ้นเหมือน

อย่างศาสตราจารย์มาซนีิ  

‴➗ � ⾹㡄叒
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2022年9月，我被任命为中山大学墨西哥尤卡坦自治大学孔子学院第四任中方院长。我所在的城市叫梅里达，位于尤卡坦半岛，

临近墨西哥湾。梅里达给我的第一印象——既有现代化的气息，也有古典文明的底色，体现着古典与现代的融合。

ในเดือนกันยายน ค.ศ. 2022 ข้าพเจา้ได้รบัการแต่งต้ังให้เปน็ผู้อํานวยการฝา่ยจนีคนท่ีส่ีของสถาบันขงจือ่แห่งมหาวิทยาลัยในกํากับ

ของรฐัยูคาทานประเทศเม็กซโิกกับมหาวิทยาลัยซุนยัดเซน็ เมืองท่ีข้าพเจา้อยู่ชือ่เมืองเมรดิา ต้ังอยู่บนคาบสมุทรยูคาทานใกล้อ่าวเม็กซโิก 

ความประทับใจแรกท่ีเมืองเมรดิามอบให้แก่ข้าพเจา้ก็คือกล่ินอายความทันสมัยและภูมิหลังของอารยธรรมคลาสสิก ซึ่งสะท้อนให้เห็นการ

ผสมผสานระหวา่งความคลาสสิกและความทันสมัย

我在墨西哥讲“粤港澳大湾区”的故事
ขา้พเจา้เล่าเร ือ่ง “เขตเศรษฐกิจพิเศษอ่าวกวางตุ้ง-ฮ่องกง-มาเก๊า” ท่ีเม็กซโิก

ɅɅɅɅɅ
‴䫘炿中ⴊ⧀⯿��มหาวิทยาลัยซุนยัดเซน
῵傞炿屑昘柫��สวี่ ฉางชงิ
傔屪炿曡㧳卅��ศศรกัษ์ เพชรเชดิชู
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但比起广州，梅里达显得格外“小”，而且出奇

地“安静”。距离梅里达约30分钟高速车程的港口城

市普罗格雷索（Progreso），是墨西哥尤卡坦州的一个大

型邮轮港口，渔业、集装箱业发达，也是新兴的旅游度假胜

地。这里风景优美，体现了湾区的独特魅力。身在其中，我不

由地将“粤港澳大湾区”与之进行对比，并向同事介绍它的情况。 

แต่เม่ือเทียบกับเมืองกวา่งโจว เมืองเมรดิาดเูหมือนจะ “เล็ก” และ 

“เงยีบสงบ” เปน็พิเศษ ท่าเรอืโปรเกรสโซซ่ึ่งอยู่ห่างจากเมรดิาโดย

ใชเ้วลาขับรถประมาณ 30 นาที เปน็ท่าเรอืท่องเท่ียวขนาดใหญ่

ในรฐัยูคาทานของเม็กซโิก เปน็ท่าเรอืท่ีกิจการอุตสาหกรรม

ประมงและตู้คอนเทนเนอรเ์จรญิรุง่เรอืง ยังเป็นรสีอรท์

ท่องเท่ียวท่ีกําลังเติบโตใหม่อีกด้วย ทิวทัศน์ท่ีน่ีสวยงามและ

สะท้อนมนต์เสน่ห์อันเปน็เอกลักษณ์ของเขตพ้ืนท่ีอ่าว เม่ืออยู่ท่ี

น่ัน ข้าพเจา้อดท่ีจะเปรยีบเทียบ “เขตเศรษฐกิจพิเศษอ่าวกวางตุ้ง-

ฮอ่งกง-มาเก๊า” กับท่ีน่ีไม่ได้ พรอ้มท้ังยังแนะนําให้เพ่ือนรว่มงาน

ได้รูจ้กัอีกด้วย

“湾区是一个地理学概念，也是一个经济学概念，更是一

个文化概念。湾区以其独特的陆海地势、特殊的区位优势和

稳健的发展态势，在全球经济活动中占据重要地位。湾区经济

的发展更是对推动一个国家的经济增长、提升国际竞争力尤其

是创新能力，具有重要意义。”

“พ้ืนท่ีอ่าวเป็นพ้ืนท่ีท่ีมีแนวคิดทางภูมิศาสตร์และแนวคิด

ทางเศรษฐศาสตรแ์ละย่ิงไปกว่าน้ันก็คือยังมีแนวคิดทางวัฒนธรรม

อีกด้วย ด้วยภูมิประเทศทางบกและทางทะเลอันมีเอกลักษณ์ จงึมีข้อ

ได้เปรยีบด้านทําเลท่ีต้ังแสนพิเศษและทิศทางการพัฒนาท่ีม่ันคง ทําให้

พ้ืนท่ีอ่าวสามารถมีสถานะสําคัญในการประกอบกิจกรรมทางเศรษฐกิจของ

ท่ัวโลก การพัฒนาของเศรษฐกิจในพ้ืนท่ีอ่าวมีความสําคัญอย่างยิ่งต่อการส่งเสรมิ

การเจรญิเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศและการเพ่ิมขีดความสามารถในการแข่งขัน

ระดับนานาชาติ โดยเฉพาะอย่างยิ่งความสามารถด้านนวัตกรรม”

“中国的粤港澳大湾区是国际著名湾区。包括广东省的广州、深圳等九个城市，以及香港、澳门

特别行政区。建设粤港澳大湾区是中国国家战略，未来将建设成为国际一流湾区，着力打造充满活力

的世界级城市群。”

“เขตเศรษฐกิจพิเศษอ่าวกวางตุ้ง-ฮ่องกง-มาเก๊าของจนีเปน็เขตพ้ืนท่ีอ่าวท่ีมีชือ่เสียงระดับนานาชาติ

ครอบคลมุเมืองกวา่งโจว เมืองเซนิเจิน้และเมืองอ่ืนๆ ในมณฑลกวางตุง้รวมท้ังส้ินเก้าเมือง รวมไปถึงเขต

บรหิารพิเศษฮอ่งกงและมาเก๊า การก่อสรา้งเขตเศรษฐกิจพิเศษอ่าวกวางตุง้-ฮอ่งกง-มาเก๊าเปน็ยุทธศาสตร์

แหง่ชาติของจนี อนาคตจะก่อต้ังเปน็เขตพ้ืนท่ีอ่าวระดับหน่ึงของโลก มุ่งม่ันก่อต้ังกลุม่เมืองใหญร่ะดับโลก

ท่ีเต็มไปด้วยชวีติชวีา” 
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尤卡坦自治大学孔子学院有一个优良的传统——每学年结

束都要举办结业典礼并评选出本学年优秀学员。在今年的毕业

典礼上，我以徐志摩的诗歌《再别康桥》和两首中国歌曲《再

回首》《明天会更好》为线索，将中国文化与孔院学习经历很

好地结合起来。最后合影留念时，我问学生 ：“为什么喜欢中

文”，学生的回答令人感动 ：“中文虽难，但在今后的生活和事

业发展中非常有用。”“我希望去中国留学。”“我希望与中国进

行国际贸易。”我说 ：“广州欢迎你，粤港澳大湾区欢迎你。”

สถาบันขงจื่อแห่งมหาวิทยาลัยในกํากับของรฐัยูคาทานมี

ประเพณีอันดีงามหน่ึงก็คือทุกปีจะจดัพิธีรบัปรญิญาบัตรจบการ

ศึกษาและคัดเลือกนักศึกษายอดเยี่ยมประจาํปีการศึกษา ในพิธี

รบัปรญิญาบัตรปีน้ี ข้าพเจา้ได้นําบทกวี “อําลาเคมบรดิจ”์ ของ

สวีจือ้หมัวและเพลงจนีสองเพลง ได้แก่ “หันกลับไปอีกครัง้” 

และ “พรุง่น้ีจะยิ่งดีกว่า” เป็นสายเชื่อมโยงวัฒนธรรมจีนกับ

ประสบการณ์การเรยีนในสถาบันขงจื่อ ตอนถ่ายรูปหมู่ในช่วง

ท้ายสุด ข้าพเจา้ได้ถามนักเรยีนว่า “ทําไมคุณชอบภาษาจนี” คํา

ตอบของนักเรยีนน่าประทับใจมาก “ถึงแม้ภาษาจนีจะยาก แต่ก็

มีประโยชน์ต่อชีวิตและการพัฒนาอาชีพในวันหน้าอย่างมาก” 

“ข้าพเจา้หวังว่าจะได้ไปศึกษาต่อท่ีประเทศจนี” “ข้าพเจา้หวังว่า

จะทําการค้าระหว่างประเทศกับประเทศจีน” ข้าพเจ้าได้

กล่าวว่า “กวางโจวยินดีต้อนรบัคุณ เขตเศรษฐกิจพิเศษ

อ่าวกวางตุ้ง-ฮ่องกง-มาเก๊ายินดีต้อนรบัคุณ”

我告诉学生 ：“一流的湾区拥有一流的大学，这是国

际湾区建设的成功经验。”我给他们介绍世界几大著名湾

区的一流大学，也告诉他们粤港澳大湾区高校整体实力

雄厚，香港、广州、深圳拥有如香港大学、香港科技大

学、香港中文大学、香港城市大学、香港理工大学、中

山大学、华南理工大学等世界知名学府。其中，中山大

学、华南理工大学位于广州，欢迎他们来游学与交流。

ข้ าพเจ้าบอกนักเรยีนว่า  “เขตพ้ืนท่ี อ่าวชั้น นํามี

มหาวิทยาลัยชั้นนํา ถือเป็นประสบการณ์ความสําเรจ็ในการ

สรา้งเขตพ้ืนท่ีอ่าวระดับนานาชาติ” ขา้พเจา้แนะนําให้พวกเขารูจ้กั

กับมหาวิทยาลัยชั้นนําระดับหน่ึงหลายแห่งในเขตพ้ืนอ่าวท่ีมีชื่อ

เสียงของโลกและยังเล่าถึงความแข็งแกร่งในภาพรวมของ

มหาวิทยาลัยในเขตเศรษฐกิจพิเศษอ่าวกวางตุ้ง-ฮ่องกง-มาเก๊า 

ฮอ่งกง กวางโจวและเซนิเจิน้เปน็ท่ีต้ังของมหาวทิยาลัยท่ีมีชือ่เสียง

ระดับโลก เชน่ มหาวทิยาลัยฮอ่งกง มหาวทิยาลัยวทิยาศาสตรแ์ละ

เทคโนโลยฮีอ่งกง มหาวทิยาลัยภาษาจนีฮอ่งกง มหาวทิยาลัยซต้ีิ

ฮอ่งกง มหาวทิยาลัยโพลีเทคนิคฮอ่งกง มหาวทิยาลัยซนุยดัเซน็

และมหาวิทยาลัยโพลีเทคนิคหวาหนาน ในบรรดามหาวิทยาลัย

เหล่าน้ี มหาวิทยาลัยซุนยัดเซ็นและมหาวิทยาลัยโพลีเทคนิคหวา

หนานต้ังอยูใ่นเมืองกวา่งโจว ยนิดีต้อนรบัพวกเขามาท่องเท่ียวและ

ศึกษาแลกเปล่ียน

结业典礼上的湾区故事
เร ือ่งราวพ้ืนท่ีอ่าวในพิธรีบัปรญิญาบัตร

ⲽ⏺⟿劃㵔⧀⯿����⼍佬ẳ∑䧕ᾱ䩙⯿⓱⒡《
ภาพถ่ายหมู่นักศึกษายอดเยี่ยมในพิธรีบัปรญิญาบัตร
ของมหาวิทยาลัยในกํากับของรฐัยูคาทาน ประจาํป ี2023
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2023年戴维斯杯（Davis Cup）于9月16日在梅里达举行。一位

当地朋友、孔子学院的学生Enrique Morales邀请我观看墨西哥队与

中国队的比赛。落座后，朋友们谈起了中国的发展。Morales说他是

做贸易的，与中国交流频繁，为了更好地发展，特意选择每周六来孔

子学院学习中文。交流中，他表示孔院的中文教师特别厉害，使他收

获颇多。随后他给我展示课堂视频中中国突飞猛进的基础建设，并感

叹北京、上海、广州的基建水平令人震撼。紧接着他聊起了粤港澳大

湾区。

ถ้วยเดวิสคัพป ี2023 จะจดัขึ้นท่ีเมืองเมรดิาในวันท่ี 16 กันยายน เอ็น

รเิก โมราเลส เพ่ือนชาวท้องถ่ินและนักศึกษาสถาบันขงจือ่เชญิข้าพเจา้ไป

ดูการแข่งขันระหว่างทีมเม็กซิโกและทีมจีน หลังจากลงน่ังแล้วบรรดา

เพ่ือนๆ ก็พูดคยุเก่ียวกับการพัฒนาของจนี โมราเลสเล่าวา่เขาทําการค้า

学术交流中的湾区故事
เร ือ่งราวเขตพ้ืนท่ีอ่าวในด้านการแลกเปล่ียนทางวชิาการ

戴维斯杯：
体育场上的湾区故事
ถ้วยเดวสิคัพ: เร ือ่งราวเขตพ้ืนท่ีอ่าว
ในด้านการแข่งขันกีฬา

㚏ᾔ㢺昘0UY®�JK�0KY¿Y�=ORROGSYầ2[OY�8GSOXK`�)GXXORRU教㐡ồⳮ婡⾙⻮⌃。
ประธานาธบิดีโฮเซ ่เดอ จซีสั วิลเล่ียมประธานาธบิดีในขณะน้ันและ
ศาสตราจารย์หลยุส์ รามิเรซ คารร์ลิโล ตัดรบิบิ้นเปดิงานนิทรรศการ

尤大孔院理事会成员Luis Ramirez Carrillo教

授，是尤卡坦历史学家，也是一位研究中国问题的专

家。他曾到访中山大学珠海校区，那里依山傍水，非

常漂亮，他很期待能再次拜访。

ศาสตราจารย์หลยุส์ รามิเรซ คารร์ลิโล สมาชกิใน

คณะกรรมการบรหิารสถาบันขงจือ่แห่งมหาวิทยาลัยใน

กํากับของรฐัยูคาทาน เปน็นักประวัติศาสตรร์ฐัยูคาทาน

และเปน็ผู้เชีย่วชาญศึกษาวิจยัประเด็นเก่ียวกับประเทศ

จนี เขาเคยไปเยี่ยมชมมหาวิทยาลัยซุนยัดเซน็ วิทยาเข

ตจูไห่ ซึ่งล้อมรอบไปด้วยภูเขาและสายน�าอันงดงาม 

เขารอคอยท่ีจะได้กลับไปเยือนอีกครัง้ 
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และได้แลกเปล่ียนกับจีนบ่อยครัง้ เขาจึงต้ังใจเลือกท่ีจะ

มาเรยีนภาษาจีนท่ีสถาบันขงจื่อทุกวันเสารเ์พ่ือจะได้

พัฒนาใหดี้ขึ้น ในระหวา่งการแลกเปล่ียนความคิด

เห็น เขาแสดงใหเ้หน็วา่ครชูาวจนีของสถาบนัขง

จือ่เก่งมาก ทําให้เขาได้รบัผลสําเรจ็มากมาย

จากน้ันเขาได้บอกเล่าใหข้า้พเจา้เห็นถึงการ

ก่อสรา้งโครงสรา้งพ้ืนฐานท่ีก้าวกระโดด

ของจนีท่ีเขาได้ชมจากวิดีโอในชัน้เรยีน 

พรอ้มกับทอดถอนใจอย่างตกตะลึง

กับระดับโครงสรา้งพ้ืนฐานในปักก่ิง 

เซีย่งไฮแ้ละกวางโจว จากน้ันเขาก็พูด

คุยเก่ียวกับเขตเศรษฐกิจพิเศษอ่าว

กวางตุง้-ฮอ่งกง-มาเก๊า

他惊叹于粤港澳大湾区建设的

日新月异 ：湾区“血脉”日益畅通，

港珠澳大桥、广深港高铁、南沙大桥开

通，深中通道建设提速，大湾区正迈入

“一小时生活圈”；港口群、机场群密集，通

达全球各地 ；科技创新高地迅速崛起，逾四万

家高新技术企业蓬勃发展……

เขาต่ืนตะลึงกับการเปล่ียนแปลงอย่างรวดเรว็ในการ

ก่อสรา้งเขตเศรษฐจิพิเศษอ่าวกวางตุ้ง-ฮ่องกง-มาเก๊า “สาย

โลหิต” รอบเขตพ้ืนท่ีอ่าวไหลเวียนคล่องขึ้นทุกวัน มีการเปดิเส้น

ทางคมนาคมสะพานฮอ่งกง-จูไห่-มาเก๊า รถไฟความเรว็สูงกวาง

โจว-เซนิเจิน้ และสะพานหนานซา การก่อสรา้งสะพานเซนิเจิน้-จง

ซานท่ีรุดหน้ารวดเรว็ พ้ืนท่ีอ่าวกําลังก้าวเข้าสู่ “วงเวียนชีวิตหน่ึง

ชัว่โมง” กลุ่มท่าเรอืและกลุ่มสนามบินท่ีปูพรมครอบคลุมพ้ืนท่ี

เชือ่มไปถึงทุกภาคส่วนท่ัวโลก พ้ืนท่ีนวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์

และเทคโนโลยีกําลังขยายตัวขึ้นอย่างรวดเรว็ ธรุกิจเทคโนโลยีขั้น

สูงมากกว่า 40,000 แห่งพัฒนาอย่างคึกคัก...

����⼍㋍侍㙈㠈⟁㤞扥恗ỗ壥
ถ้วยเดวิสคัพป ี2023 จดัขึ้นท่ีเมรดิา
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‴➗ � 屑昘柫

作为孔院的一员，我很高兴能在墨西哥听到粤港澳大湾区的

故事，希望自己能帮助更多的墨西哥人学好中文，帮助更多墨

西哥人到中国寻梦，同时进一步了解、学习国外湾区的建

设，以促进中墨两国的人文交流。

ในฐานะสมาชิกคนหน่ึงของสถาบันขงจื่อ ข้าพเจา้

ดีใจมากท่ีสามารถได้ยินเร ือ่งราวของเขตเศรษฐกิจ

พิเศษอ่าวกวางตุ้ง-ฮ่องกง-มาเก๊าในประเทศ

เม็กซโิก ข้าพเจา้หวังวา่ข้าพเจา้จะสามารถชว่ยให้

ชาวเม็กซกัินเรยีนภาษาจนีได้ดีมากขึ้น ชว่ยชาว

เม็กซกัินไล่ตามความฝันท่ีประเทศจนีได้มาก

ยิ่งขึ้น ในขณะเดียวกันก็ทําความเข้าใจและ

เรยีนรู ้การก่อต้ังเขตพ้ืนท่ีอ่าวในต่าง

ประเทศเพ่ือส่งเสรมิการแลกเปล่ียนทาง

วัฒนธรรมระหวา่งจนีและเม็กซโิก   
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“小暑”又称“六月节”，是农历二十四节气中的第

十一个节气。小暑在每年公历7月6日至8日之间，正是

“三夏”中的季夏开始之时。“小”表程度较低，“暑”指炎

热，“小暑”即指天气开始炎热。随着小暑的到来，炎热的

盛夏也就正式登场了。

“เสียวฉู่” หรอืท่ีรูจ้กักันในชือ่ “เทศกาลเดือนมิถนุายน” 

เปน็ฤดกูาลท่ี 11 จาก 24 ฤดูกาลตามปฏิทินจนัทรคติของจนี  

เสียวฉู่เร ิม่ระหวา่งวันท่ี 6 — 8 กรกฎาคม ตามปคีรสิต์ศักราช

ของทุกปี ซึ่งเป็นช่วงเร ิม่ต้นฤดูรอ้นใน “สามฤดูรอ้น” คํา

วา่“เส่ียว(เล็ก)” หมายถึง ระดับท่ีค่อนข้างต¼า “ฉู่” หมายถึง 

รอ้น “เสียวฉู่” จงึหมายถึง อากาศเร ิม่รอ้นระอุ เม่ือถึงชว่งเสีย

วฉู่  เปน็การเร ิม่ต้นฤดรูอ้นอันรอ้นแรงอย่างเปน็ทางการแล้ว

小暑过后，华北地区迎来雨季，降水明显增加且雨量

集中 ；而南方地区则进入高温、高湿的时期，频繁出现的

雷雨、热带风暴和台风虽能带来一定量的降水，缓解农田

干旱的问题，但有时也会对部分旱生农作物生长带来不利

影响。所以，在小暑时节，南、北方大部分地区要高度警

惕洪涝灾害发生，并做好雷暴的预防工作，减少雷电对人

畜、建筑物以及交通设备造成的危害。

หลังจากผ่านพ้นชว่งเสียวฉู ่  ประเทศจนีทางตอนเหนือเขา้

สู่ฤดูฝน โดยมีปรมิาณฝนเพ่ิมขึ้นอย่างเห็นได้ชัดและฝนตก

ชกุ ในขณะท่ีภาคใต้เขา้สู่ชว่งท่ีมีอุณหภูมิและความชืน้สูง เกิด

เสียวฉู่

二十四节气
24 ฤดกูาลตามปฏิทินจนัทรคติของจนี

ɅɅɅɅɅ
῵傞炿΅卐健��เหอ จือ่อ้ี
傔屪炿6GTZNOVG�'YG\GZNKV[ZNGO
�����������พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย
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小暑时节，萤火虫也开始活跃起来，孩子们常

常在田野、树林里追逐一闪一闪的萤火虫，相互之

间嬉戏打闹，好不热闹。传说农历“六月六”（正值

小暑）是龙宫晒龙袍的日子，因为小暑时节雨水多，

室内物品容易受潮发霉，所以很多地方至今仍流传

着“晒伏”的习俗，人们会趁着阳光充足的天气，

把家里的衣服、棉被等物品拿出来晒一晒，让阳光

祛除这些日常用品上的细菌。

ในชว่งฤดกูาลเสียวฉู่ หิ่งห้อยก็เร ิม่มีชวีิตชวีาเชน่

กัน เด็กๆ มักจะไล่ตามหิ่งห้อยท่ีส่องแสงกะพรบิตาม

ทุ่งนาป่าไม้  เล่นกันคึกคักสนุกสนานอย่างมาก   

นอกจากน้ียังมีตํานานเล่าวา่วันท่ี 6 เดือนมิถนุายน   

ตามปฏิทินจนัทรคติ (ซึ่งตรงกับชว่งเสียวฉู่) เปน็วันท่ี

วังมังกรจะตากผ้าคลมุมังกรให้แห้ง เน่ืองจากฝนตก

ชกุในชว่งฤดกูาลเสียวฉู่ ส่ิงของต่างๆ มักเกิดความชืน้

และเชือ้ราได้ง่าย ดังน้ันประเพณีการ “ตากแดด” จงึ

แพรก่ระจายไปยังหลายพ้ืนท่ีจนถึงปัจจุบัน  ผู้คนจะ

ถือโอกาสท่ีท้องฟา้แดดแรง นําเส้ือผ้า ผ้าห่ม และ

ส่ิงของต่างๆ ออกไปตากแดด  ให้แสงแดดกําจดัเชือ้

โรคบนส่ิงของท่ีใชใ้นชวีิตประจาํวัน

พายุฝนฟา้คะนอง พายุโซนรอ้น และไต้ฝุน่บ่อยครัง้ ทําใหมี้ปรมิาณ

ฝนในระดับหน่ึง ซึง่ชว่ยแก้ปญัหาภัยแล้งในพ้ืนท่ีเกษตรกรรม แต่

บางครัง้ก็ส่งผลเสียต่อการเจรญิเติบโตของพืชท่ีเติบโตในพ้ืนท่ีแหง้

แล้งบางชนิด ดังน้ันในชว่งเสียวฉู่ พ้ืนท่ีส่วนใหญท่างภาคใต้และภาค

เหนือจงึควรระวังการเกิดภัยพิบัติน�าท่วมอย่างมากพรอ้มท้ังเตรยีม

ป้องกันอันตรายจากพายุฝนฟ้าคะนองให้ดี เพ่ือลดอันตรายจาก

ฟา้ผ่าต่อผู้คน ปศุสัตว ์อาคารและอุปกรณ์ขนส่ง

北方地区在小暑有吃饺子的传统。“头伏饺子，二伏面，三

伏烙饼摊鸡蛋。”伏天里，人们容易食欲不振，而饺子正是开胃

解馋的食物。在民间，还有小暑吃新藕的习俗。藕含有大量的碳

水化合物及丰富的钙、磷、铁和多种维生素，具有清热、养血的

功效，适合夏天食用。此外，小暑前后还是吃黄鳝的好时节，黄

鳝性温味甘，具有补中益气、除风湿、强筋骨等作用，根据冬病

夏补的说法，小暑时节最宜吃黄鳝。

ทางภาคเหนือมีประเพณีกินเก๊ียวในชว่งเสียวฉู่ “ฝูแรกกินเก๊ียว

ฝูท่ีสองกินบะหม่ีและฝูท่ีสามกินโรตีไข่ม้วน (ฝู หมายถึงชว่งเวลาท่ีมี

อากาศรอ้นสุด—ผู้แปล) ”  ในวันฝู ผู้คนมักจะเบื่ออาหารและเก๊ียวก็

เป็นอาหารท่ีเรยีกน�าย่อยกระตุ้นความอยากอาหารพอดี  ในหมู่

ผู้คนยังมีประเพณีการกินรากบัวสดในชว่งเสียวฉู่ด้วย เพราะรากบัว

อุดมไปด้วยคารโ์บไฮเดรต แคลเซยีม ฟอสฟอรสั เหล็ก และวิตามิน

อ่ืนๆ  มีฤทธิใ์นการลดความรอ้นและบํารงุเลือด เหมาะสําหรบัการ

บรโิภคในฤดรูอ้น นอกจากน้ีในชว่งก่อนและหลังระหวา่งชว่งเสียวฉู่

ยังเป็นเวลาท่ีดีในการกินข้าวปลาไหล  เน่ืองจากปลาไหลมีฤทธิ์อุ่น 

รสหวาน ชว่ยเสรมิพลังชี ่ ขจดัโรคไขข้อ เสรมิสรา้งกล้ามเน้ือและ

กระดกู ตามคํากล่าวท่ีวา่ “โรคในฤดหูนาวบํารงุรกัษาได้ในชว่งฤดู

รอ้น” ในชว่งเสียวฉู่จงึปน็ชว่งเวลาท่ีดีในการกินปลาไหล
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二十四节气
“大暑”，顾名思义，就是天气非常炎热的意思。

大暑是二十四节气中的第十二个节气，也是夏季六个

节气中的最后一个。在现代，人们将大暑定为每年公

历7月22日至24日之间。这个时节也是我国大部分

地区整个夏天甚至一年中最热的时期。

“ต้าฉู่”  ตามความหมายแปลว่า อากาศรอ้นท่ีจดั

ต้าฉู่เปน็ฤดกูาลท่ี 12 ใน 24 ฤดกูาลและเปน็ฤดกูาล

สุดท้ายจากท้ังหมด 6 ฤดกูาลในฤดรูอ้น ปจัจุบันผู้คน

กําหนดชว่งต้าฉู่ให้อยูร่ะหวา่งวันท่ี 22 — 24 กรกฎาคม

ตามปีครสิตศักราชของทุกปีฤดูกาลน้ีเป็นช่วงเวลาท่ี

รอ้นท่ีสุดในช่วงฤดูรอ้นและของท้ังปีในพ้ืนท่ีส่วนใหญ่

ของประเทศของจนีเรา

这一节气最突出的特点就是热。在此期间，整个

长江中下游地区就如同一个大火炉，骄阳似火，风

小、湿度大，让人闷热难当。此时，做好防暑降温的

工作就显得尤为重要。

ลักษณะเด่นท่ีสุดของฤดูกาลน้ีคือความรอ้น ใน

ช่วงเวลาน้ีพ้ืนท่ีบรเิวณตอนกลางและตอนล่างของ

แม่น�าแยงซีเกียงเป็นเหมือนเตาหลอมขนาดใหญ่ มี

แสงแดดแผดเผา ลมพัดเบาและความชื้นสูง ทําให้

ผู้คนรูสึ้กรอ้นเหลือทน  ในช่วงน้ี การป้องกันภาวะลม

แดดและการระบายความรอ้นให้เย็นลงเป็นส่ิงสําคัญ

อย่างยิ่ง

ต้าฉู่

24 ฤดกูาลตามปฏิทินจนัทรคติของจนี

ɅɅɅɅɅ
῵傞炿΅卐健��เหอ จือ่อ้ี
傔屪炿6GTZNOVG�'YG\GZNKV[ZNGO
�����������พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย
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ชว่งฤดกูาลต้าฉู่ จนีตอนเหนือจะมีประเพณี “การ

ด่ืมแกะฤดรูอ้น (คือการด่ืมซุปเน้ือแกะ)” หลังจาก

การเก็บเก่ียวในฤดูรอ้นอย่างยากลําบาก ผู้คนต่าง

อ่อนแรงเหน่ือยล้ากันมาก ดังน้ันจงึเปน็การดีท่ีสุดท่ี

จะด่ืมซุปเน้ือแกะแสนอรอ่ยสักชามเพ่ือเติมพลังให้

แก่รา่งกาย  ช่วงฤดูกาลต้าฉู่ยังเป็นช่วงท่ีมีจิง้หรดี

มากท่ีสุดตามทุ่งนาในชนบท ผู้ใหญจ่ะพาลกูๆ ไปจบั

จิง้หรดีในทุ่งนาแล้วไปเล่นเกมปั่ นจิง้หรดีใต้ต้นไม้

ใหญ ่ นอกจากน้ียงัมีประเพณีการกิน “กินเฉาก๊วย” 

ในมณฑลกวางตุง้อีกด้วย “เฉาก๊วย” ก็คือต้นเฉาก๊วย

ท่ีมีฤทธิใ์นการขจดัและบรรเทาความรอ้นในฤดูรอ้น 

จงึเรยีกว่า “เฉาก๊วย (หญ้าจากเซียน)” การนําต้น

เฉาก๊วยบดเปน็ผงแล้วทําเปน็เน้ือวุน้  เม่ือได้ล้ิมลอง

ให้ความรูสึ้กของรสหวาน สดชืน่ เปน็ของหวานยอด

นิยมสําหรบัคลายรอ้น ปัจจุบันมีสินค้าจากเฉาก๊วย

ออกจาํหน่ายอย่างต่อเน่ือง ซึ่งดึงดูดให้ผู้คนมาบร ิ

โภคกันมากขึ้นเร ือ่ยๆ การรบัประทานเฉาก๊วยกับผล

ไม้และอาหารอ่ืนๆรว่มกันไม่เพียงแต่ชว่ยให้ความรูสึ้ก

เย็นคลายรอ้น แต่ยังให้ความรูสึ้กหวานอมเปร ีย้วให้

กับผู้ท่ีมารบัประทานอีกด้วย   

对于农业生产而言，大暑节气正值“三伏天”里的“中

伏”前后，是一年中日照最多、气温最高的时期，这时农作物

生长快，抢收早稻、抢种晚稻的“双抢”工作非常紧张。酷暑

盛夏，水分蒸发特别快，生长旺盛的农作物对水分的要求更为

迫切，真是“小暑雨如银，大暑雨如金”。由于喜热农作物在

这一时期生长速度最快，许多植物长出茂密的枝叶，这恰好给

动物们提供了避暑的宝地。许多动物或找阴凉的地方生活，或

改变生活习性，或干脆躲起来，以度过这段酷夏时期。

ในส่วนของการผลิตทางการเกษตร ชว่งฤดตู้าฉูน้ั่นอยูใ่นชว่ง “ฝู

กลาง” ของ “วนัชว่งฝู ๓ ตอน” พอดี ซึง่เปน็ชว่งท่ีมีแสงแดดแรง

และอุณหภูมิสูงสุดของปี  ในช่วงน้ี พืชผลจะเติบโตอย่างรวดเรว็  

เกษตรกรต้อง “รบีเรง่ทํางานเปน็สองเท่า” คือ รบีเก็บเก่ียวขา้วท่ี

ปลกูก่อนและปลกูขา้วท่ีปกักล้าขา้วทีหลัง  การทํานาหนักหน่วงเรง่รบี

อยา่งมากในฤดรูอ้น น�าจะระเหยอย่างรวดเรว็ พืชผลท่ีปลกูอยา่ง

งอกงามก็ต้องการน�าอยา่งเรง่ด่วนมากขึน้  สมกับสํานวนท่ีวา่ “ฝนฤดู

เสียวฉูเ่สมือนเงนิ ฝนฤดตู้าฉูเ่สมือนทอง” เน่ืองจากพืชท่ีชอบความ

รอ้นจะเติบโตเรว็ท่ีสุดในชว่งเวลาน้ี พืชหลายชนิดจงึแตกก่ิงก้านและ

ออกใบแน่นหนา ทําใหสั้ตวมี์ท่ีในการหลบรอ้น สัตวห์ลายชนิดมอง

หาสถานท่ีรม่ร ืน่ เปล่ียนพฤติกรรมการอยู่อาศัยหรอืเพียงซอ่นตัว

เพ่ือเอาชวีติรอดในชว่งหน้ารอ้นระอุน้ี

大暑时节，华北地区有“喝暑羊”（即喝羊肉汤）的习俗。

经过紧张的夏收劳动，人们非常疲倦，喝一碗味道鲜美的羊肉

汤来补充体力再好不过。大暑时节也是乡村田野蟋蟀最多的时

候，大人们会带着孩子到田野里抓蟋蟀，然后到大树底下玩斗

蟋蟀的游戏。此外，广东地区还有 “吃仙草”的习俗。“仙草”

就是凉粉草，具有清热消暑的功效，所以被称作“仙草”。将

凉粉草磨成粉，制成糊状，品尝起来甘甜清爽，是一种非常受

欢迎的消暑甜品。如今，仙草产品不断推出，吸引着越来越多

的消费者。仙草和水果等食物搭配在一起食用，不仅清凉消

暑，还能给食客们带来酸酸甜甜的味蕾享受。
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“ฮวาเฉิง – เมืองบุปผชาติ”
อีกหน่ึงสมญานามของนครกวางโจว

ɅɅɅɅɅ
‴䫘炿⼘ẵ⦯岆⦯巑⧀⯿
            มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศและการค้าต่างประเทศกวางตุ้ง
῵傞炿㟧㗨⁩��หลี หม่ินล่ี
傔屪炿㟊金厊��วิภาวรรณ สุนทรจามร

花
城
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州
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广州，位于中国华南地区，是一座充满人文关怀的城市，享有“花城”的美誉。

นครกวางโจว (Guangzhou) ต้ังอยูท่างตอนใต้ของประเทศจนี  เปน็เมืองท่ีเต็ม

เปี่ ยมไปด้วยส่ิงท่ีผู้คนให้ความใส่ใจในรายละเอียดท่ีส่งผลต่อวิถีการดําเนินชวีิตเปน็

อยา่งยิง่ จนได้รบัการยกยอ่งและขนานนามอยา่งไพเราะวา่  “ฮวาเฉิง (Huacheng) –

เมืองบุปผชาติ”

广州的雅称“花城”最早出现于清代广州府管辖的花县，即现在的广州市

花都区。20世纪60年代，文学大师秦牧在散文作品《花城》中这样描述 ：“看着

繁花锦绣，赏着姹紫嫣红，想起这种一日之间广州忽然变成了一座‘花城’，几

乎全城的人都出来深夜赏花的情景，真是感到美妙。”这部作品描绘的人山人海、

繁花锦绣的广州花市盛况令人心驰神往，广州“花城”的称号也因此响亮起来。

สมญานามอันไพเราะของนครกวางโจวท่ีได้รบัการเรยีกขานวา่ “ฮวาเฉิง  (Huacheng) –

เมืองบุปผชาติ” ปรากฎขึน้เปน็ครัง้แรกท่ีอําเภอฮวาเซีย่น (Huaxian) ซึง่เปน็เขตการ

ปกครองท่ีขึน้ตรงต่อเทศมณฑลนครกวางโจว (Guangzhou) ในสมัยราชวงศ์ชงิ (Qing) 

ปจัจุบนัคือพ้ืนท่ีเขตฮวาต ู(Huadu) ในนครกวางโจว เม่ือทศวรรษท่ี 1960  ฉินมู่ (Qin Mu) 

ปรมาจารยด้์านวรรณกรรมของจนีได้เคยเขยีนพรรณนาไวใ้นผลงานรอ้ยแก้ว ในหวัเร ือ่ง “ฮวา

เฉิง (Huacheng) – เมืองบุปผชาติ” วา่ “เม่ือได้เหน็ดอกไม้หลากหลายสายพันธุสี์สัน

ละลานตาประกวดประขนับานสะพรัง่ได้ยลโฉมความสดใสงดงามอลังการของหมู่มวล

บุปผชาติเหล่าน้ี  ทําใหข้า้พเจา้รูสึ้กเหมือนดังกับวา่ ในชัว่เวลาเพียงขา้มคืน  นครกวางโจวก็

เปล่ียนโฉมหน้าไปเปน็ “เมืองบุปผชาติ” โดยฉับพลัน  ได้เหน็ภาพของผู้คนเกือบท้ังหมดใน

เมือง  ต่างชกัชวนกันออกมาเดินเล่นชมดอกไม้ในยามค¼าคืนอยา่งเพลิดเพลินใจ  ชา่งเปน็

ความรูสึ้กท่ีน่าอัศจรรยย์ิง่นัก ” ผลงานชิน้น้ีได้เขยีนบรรยายให้เหน็ภาพของตลาดดอกไม้ใน

นครกวางโจว ซึง่มีผู้คนคับค่ังล้นหลาม ดอกไม้นานาพันธุสี์สันสวยงาม เปน็บรรยากาศท่ี

นําพาใหผู้้คนรูสึ้กคึกคักชืน่ม่ืนน่าประทับใจ  สมญานามท่ีเรยีกขานนครกวางโจววา่  “ฮวาเฉิง –

เมืองบุปผชาติ” จงึเร ิม่ต้นขึน้และเร ิม่โด่งดังจนเปน็ท่ีกล่าวขานถึงเร ือ่ยมา

��

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会



广州之所以叫“花城”，是因为在这里四季都会有鲜花相

伴。初春三月，整座城市都被姹紫嫣红包围。漫步于广州的街

头小巷，无处不浪漫，无处不飞花，你可以随时邂逅一场与粉

色有关的浪漫约会，满足对春天的所有幻想与期待。

盛夏六月的荔湾湖，微风拂过，泛起阵阵涟漪，荷叶随风

摇曳，阳光轻洒在含苞欲放的荷花上。金秋十月，搭上一趟有

轨电车，马路旁的美丽异木棉夹道相迎，仿佛置身于漫天粉色

烟火之中。隆冬一月，郁金香恣意绽放，吸引着慕名而来的游

客，沐浴在柔和的阳光之下，仿佛走进了莫奈的花园。

在追求美的新时代里，“鲜花经济”成为拉动广州经济增

长的一支重要力量。广州拥有种花面积10万多亩、鲜花品种

2 000多个，全中国超过60%的观赏型室内植物也都发自广州。

因此，广州被称为“世界花卉之都”毫不为过。

สาเหตท่ีุนครกวางโจวได้รบัการเรยีกขานวา่ “ฮวาเฉิง – เมือง

บุปผชาติ”  ก็เพราะวา่พ้ืนท่ีในแถบน้ีตลอดปท้ัีงส่ีฤดกูาลจะมีดอกไม้

ผลิบานให้ได้ชื่มชนอยู่ตลอดเวลา  ช่วงต้นฤดูใบไม้ผลิในเดือน

มีนาคม   ตัวเมืองนครกวางโจวจะถกูโอบล้อมไปด้วยดอกไม้นานา

พันธุห์ลากสีสันสดใสละลานตา เม่ือเดินเลาะเลียบไปตามทุกหวัถนน

ตลอดจนทุกตรอกซอกซอยน้อยใหญข่องนครกวางโจว  ทุกแหง่หน

ดอกไม้ผลิบานเฉกเชน่ฤดใูบไม้ผลิ ทุกแหง่หนอบอวลไปด้วยกล่ิน

ไอของความโรแมนติกอันแสนอบอุ่น  ทุกย่างก้าวสามารถสัมผัส

บรรยากาศซึ่งเหมือนดังเชน่การนัดหมายอันแสนโรแมนติกหวาน

ชืน่ท่ีได้พบพานด้วยความบงัเอิญนับว่าเปน็การเติมเต็มจนิตนาการ

และความคาดหวงัของผู้คนท่ีมีต่อฤดใูบไม้ผลิอยา่งเต็มท่ี 

ชว่งกลางฤดรูอ้นในเดือนมิถนุายน ณ ทะเลสาบล่ีวาน (Liwan 

Lake) สายลมอ่อนโชยพัดมา น�าในทะเลสาบเกิดเปน็ระลอกคล่ืนซั

ดสาด  ใบบวัโอนเอนโบกพล้ิวไหวไปมาตามสายลม แดดอ่อนสาดส่อง

กระทบดอกบัวตูมท่ีใกล้ผลิบาน เม่ือถึงฤดูใบไม้รว่งใบไม้เปล่ียน

สีเป็นสีเหลืองทองในเดือนตุลาคม หากเลือกเดินทางโดยสาร

ไปกับรถราง เราจะได้เห็นต้นไหมจุรสีีชมพู (Silk Floss Tree / 

Ceiba speciosa) / ง ิว้ชมพู—ผู้แปล) ยนืต้นออกดอกผลิบานอยา่ง

สวยงามเรยีงรายตลอดสองขา้งทาง  มองไปคล้ายประหน่ึงกําลังถกู

โอบล้อมไปด้วยพลุดอกไม้ไฟสีชมพูท่ีกระจายตัวปกคลุมอยู่เต็ม

ท้องฟา้ เม่ือย่างเข้าสู่ชว่งกลางฤดหูนาวในเดือนมกราคม ดอกทิว

ลิปบานสะพรัง่ไปท่ัวทุกแหง่หน ดึงดดูนักท่องเท่ียวใหห้ล่ังไหลเดินทาง

มาเยีย่มชมตามเสียงร¼าลือได้อาบแดดอุ่นภายใต้แสงอาทิตยอ่์อนๆ 

ให้ความรูสึ้กเหมือนกับการได้ก้าวเดินอยู่ในสวนสวรรค์ของโคลด์ 

กุแหง่หน ดึงดึงึงด ดดูน

าลือไาลือไือไาล ด้อาด้อา้อาด บแดดอุ่นภา

ือนกับการได้ก้าก้า้าก วเดินอยู่ในสวนส
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โมเน่ต์ (Claude Monet) 

การเสาะแสวงหาความงามในยุคใหม่  “เศรษฐกิจดอกไม้สด ” ได้เขา้มามี

บทบาทเปน็กําลังสําคัญท่ีเปน็แรงขับเคล่ือนหน่ึงของการเติบโตทางเศรษฐกิจ

ของนครกวางโจว นครกวางโจวมีพ้ืนท่ีใชใ้นการเพาะปลกูไม้ดอกอยูท่ี่ 100,000

หมู่ (1 หมู่เท่ากับ 666.67 ตารางเมตร—ผู้แปล)  มีสายพันธุม์ากกวา่ 2,000 ชนิด   

ประเภทไม้ดอกไม้ประดับในรม่คิดเปน็สัดส่วนมากกวา่ 60% ของประเทศจนี 

ล้วนมีแหล่งท่ีมาจากนครกวางโจวท้ังส้ิน ด้วยเหตน้ีุ การท่ีนครกวางโจวได้รบั

การขนานนามวา่เปน็ “เมืองหลวงแห่งบุปผชาติของโลก”  จงึไม่ได้เกินจรงิ

แต่ประการใด

广州人自古就对鲜花情有独钟。明末清初，学者屈大均在《广东

新语》中写道 ：“广州花贩，每日分载素馨至城，从此上舟，故名花渡

头”——1 700年前五代南汉时期，珠江南岸庄头村广种素馨花，花农每

天早上都会驾船满载素馨花入城卖花。早上现采的鲜花格外新鲜，花农

挨家挨户送花上门，就和现在每日送新鲜牛奶上门一样常见。

南宋人周去非在《岭外代答》中所写的“或以竹丝贯之，卖于市，

一枝二文，人竞买戴”，描绘了花贩在集市上卖素馨花、人们争相购买的

情景。到了明末清初，广州形成了初具规模的花市 ：花贩将花摆在城门

口，方便人们购买，买花的人摩肩接踵，一派欣欣向荣的景象。广州花

市传承至今，已经深入广州人的日常生活之中。

每逢腊月二十八至除夕夜，广州都会开放“八大花市”，有许多人会

慕名前来。广州人爱逛的花市有越秀区西湖花市、天河区体育中心花市

和海珠区沿江西路花市等。这时候的地铁里，人们身旁常有各色鲜花相

伴，踏入车厢，仿佛置身于花海——这是独属于“花城”广州的浪漫与

幸福。

ต้ังแต่โบราณมา  ชาวกวางโจวมีความชืน่ชอบดอกไม้สดเปน็พิเศษ  ชว่ง

ปลายราชวงศ์หมิง (Ming) กระท่ังถึงต้นราชวงศ์ชงิ  (Qing) นักวิชาการชวี

ต้าจวิน (Qu Dajun) ได้เขียนไว้ในหนังสือ “สารานุกรมกวา่งตงซนิหยี่ว์ 

(Guangdong Xinyu — A New Encyclopedia Of Guangdong) วา่ 

“พ่อค้าดอกไม้ในกวางโจวในทุก ๆ วันจะทําการเก็บและจดัส่งดอกมะลิก้าน

แดง (Jasminum grandiflorum (L.) Kobuski) ไปยังตัวเมือง  ต่อจาก

น้ันจะขนขึ้นเรอื ด้วยเหตน้ีุทําให้มีการเรยีกขานเมืองน้ีว่าท่าเรอืขนส่งดอกไม้ 

(ฮวาตู้โถว -Huadutou) ” เม่ือ 1,700 ปก่ีอนหน้าน้ี  ในสมัยชวงศ์ฮัน่ใต้ 

(Nan Han) ยุคห้าราชวงศ์ หมู่บ้านจวงโถวชนุ (Zhuangtpu Cun) บรเิวณ

ตอนใต้ของชายฝั่ งแม่น�าจูเจยีง (Zhujiang) มีการปลกูมะลิก้านแดงอย่าง

แพรห่ลาย ในทุก ๆ  เชา้ชาวสวนดอกไม้จะบรรทุกดอกมะลิก้านแดงจนเต็มลํา

เรอืเพ่ือนําดอกไม้เข้าไปขายในตัวเมือง  ดอกไม้ท่ีเก็บในตอนเชา้จะมีความ

สดใหม่เปน็พิเศษ  ชาวสวนดอกไม้จะนําดอกไม้ไปส่งให้ถึงยังหน้าบ้านทุก ๆ 

หลังโดยไม่ตกหล่นซึ่งเป็นเร ือ่งท่ีพบเห็นได้ท่ัวไปเหมือนดังเช่นการส่งนม

สดถึงหน้าบ้านทุกวันในยุคปจัจุบัน 

โจว ชวี่เฟย (Zhou Qufei) ในยุคซง่ใต้ (Nan Song) ได้เขียนไว้ใน

หนังสือ “หลินไว่ ไต้ต๋า-Lingwai Daida ” วา่ “ ใชต้อกไม้ไผ่มัดเปน็กํา นํา

ไปขายในตลาด ขายราคากําละสองเหวิน (1 เหวิน เท่ากับ 0.2 หยวน RMB—

ผู้แปล) ผู้คนต่างยื้อแย่งกันซือ้เพ่ือนํามาประดับตกแต่ง ” ซึ่งเปน็การเขียน

��

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会



桃花。桃花有“花开富贵”之意，在粤语中，“红桃”与

“鸿图”谐音，象征着人们会在事业上大展鸿图，也承载

着“行桃花运”的美好愿景。满树的点点红星，更是营造

出一种“红红火火过大年”的气氛。

ในตลาดดอกไม้ผู้คนพลกุพล่านจอกแจกจอแจ บรเิวณสอง

ขา้งทางมีดอกไม้นานาพันธุห์ลากสีสันวางเรยีงรายให้เลือกซือ้

บรรยากาศอบอวลไปด้วยความชื่นม่ืนมีความสุข  ผู้คนต่าง

ชกัชวนญาติสนิทมิตรสหาย เดินชมดอกไม้ในตลาดไปพลาง พูด

คยุสนทนากันไปด้วย  ไม่วา่จะเปน็หา้งสรรพสินค้าหรอืโรงแรมท่ี

บรเิวณห้องโถง มักจะมีการต้ังต้นส้มปใีหม่ท่ีแขวนซองแดง (อ่ัง

เปา- Hongbao) ไวเ้ต็มต้น 

ในภาษากวางตุง้ คําวา่ “ส้ม”  กับคําวา่ “โชคดี” เปน็คําท่ีออก

เสียงเหมือนกัน ด้วยเหตน้ีุส้มปใีหม่จงึแฝงความหมายเปน็นัยยะ

อันดีงามวา่ “โชคดีและสมปรารถนา” ผลส้มสีทองสุกสกาว

เปรยีบประดุจเพชรนิลจนิดาอันล�าค่า ท่ีสามารถรองรบัความ

ปราถนาของผู้คนในการ “กวกัเงนิทองเรยีกทรพัยแ์ละโชคลาภ” 

และสําหรบัการประดับตกแต่งภายในตัวอาคารบา้นเรอืนโดย

ท่ัวไปในชวีติประจาํวนัท่ัวไป  ผู้คนต่างนิยมท่ีจะนําดอกท้อ ( เถา

ฮวา- Taohua ) มาปกัไวใ้นห้องน่ังเล่นซึง่แขวนโคมไฟหลากสี

ดอกท้อยงัเปน็สัญลักษณ์ท่ีหมายถึง “เม่ือดอกไม้ผลิบาน ยอ่ม

นําพาใหกิ้ดความสําเรจ็ม่ังค่ังร¼ารวย” ในภาษากวางตุง้ คําวา่ “ลกู

ท้อแดง” กับคําวา่ “รากฐานอันม่ังคง” เปน็คําพ้องเสียง ซึ่งเปน็

สัญลักษณ์ท่ีแสดงให้เห็นว่าผู้คนจะสามารถพัฒนาและวาง

รากฐานของอาชพีการงานได้อยา่งม่ันคง อีกท้ังยังแฝงความ

หมายเปน็นัยยะอันเปน็ความปรารถนาอันงดงามท่ีวา่ “เปน็บุรษุท่ี

ร¼ารวยเสน่หมี์หญงิสาวรายล้อม” อีกด้วย  นอกจากน้ีการประดับ

ดาวแดงดวงเล็กดวงน้อยระยบิระยับเต็มต้นไม้ก็เปน็การสรา้ง

บรรยากาศเปรยีบประหน่ึง “เฉลิมฉลองด้วยความความคึกคร ืน้

สนุกสนาน  เพ่ือต้อนรบัปใีหม่ท่ีมีความสุขและเจรญิรุง่เรอืง ”

บรรยายให้เห็นบรรยากาศของคนขายดอกมะลิก้านแดงในตลาดนัด  

และมีผู้คนแย่งกันซือ้ดอกไม้อย่างคึกคัก  ในชว่งปลายราชวงศ์หมิง 

(Ming) ถึงต้นราชวงศ์ชงิ (Qing)  ตลาดนัดดอกไม้เร ิม่ก่อตัวเปน็รปู

เปน็รา่งขึ้นในนครกวางเจา  บรรดาพ่อค้าแม่ค้าดอกไม้จะนําดอกไม้มาวาง

ขายท่ีประตเูมือง  เพ่ืออํานวยความสะดวกให้กับลกูค้า  บรรยากาศมักครา

คร¼าไปด้วยผู้คนอย่างล้นหลาม เบียดเสียดกันไปมา การค้าขายเปน็ไป

อย่างคึกคัก กิจการค้ามีความเจรญิรุง่เรอืงจนถึงขีดสุด ตลาดดอกไม้

ของนครกวางโจวได้สืบทอดมาจนทุกวันน้ีและส่ิงเหล่าน้ีได้ซึมลึก

แทรกซมึอยู่ในวิถีชวีิตประจาํวันของชาวเมืองกวางเจาทุกคน 

ในทุก ๆ ป ีเม่ือถึงวันท่ี 28 เดือน 12 กระท่ังถึงค¼าคืนของวันส้ินปตีาม

ปฏิทินจนัทรคติ ในนครกวางเจาจะมีการจดังาน “ตลาดดอกไม้ขนาด

ใหญ ่8 แห่ง ” มีผู้คนหล่ังไหลเดินทางกันมาอย่างล้นหลามตามคําร¼าลือ  

ตลาดดอกไม้ท่ีชาวกวางโจวนิยมไปเดินชมและหาซือ้ดอกไม้ ได้แก่ ตลา

ดดอกไม้ ซหีู (West Lake) เขตเย่ว์ซิว่ (Yuexiu) ตลาดดอกไม้สปอรต์

เซน็เตอร ์(Sports Center) เขตเทียนเหอ  (Tianhe) และตลาดดอกไม้

เหยียนเจยีง ซลีู่ (Yanjiang West Road) เขตไหจู่ (Haizhu) เปน็ต้น  

ในชว่งเวลาดังกล่าว ในตู้โดยสารรถไฟใต้ดิน ผู้โดยสารมักถกูรายล้อมไป

ด้วยดอกไม้สดหลากสีสัน  เม่ือก้าวเขา้ไปในตูร้ถโดยสารรถไฟ ดปูระหน่ึง

กําลังอยูใ่นทุ่งทะเลดอกไม้ — ภาพเหล่าน้ีเปน็ความโรแมนติกและความสุ

ขอันเปน็เอกลักษณ์ท่ีมีอยูเ่พียงหน่ึงเดียวของ “เมืองบุปผชาติ” แห่งนคร

กวางเจา

人潮汹涌的花市上，道路两旁摆放着各色各样的鲜花，到处都洋

溢着满满的幸福感。人们带着家人或朋友，边聊天，边逛花市。无论

是商场还是酒店，总会在大厅摆上一棵挂满红包的年橘。

在粤语中，“橘”和“吉”读音相同，因此年橘有“吉祥如意”的

美好寓意 ；金灿灿的橘子就像沉甸甸的珠宝寄托着人们“招财进宝”

的心愿。而在日常居家装饰中，人们喜欢在客厅插上一株挂满彩灯的
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“没有鲜花的生活，就像没有餐具的盛宴。”鲜花是每一位

广州人独特的记忆，寄托着人们对生活的热爱和对美好的期

许，是烟火人间不可缺少的一缕馨香。在广州这座充满花香诗

意的城市里，鲜花就是独特的城市“名片”，不仅见证着这座

城市的发展与变迁，还带着美好的寓意，陪伴和祝福着一代又

一代广州人。

“วิถีชีวิตท่ีขาดดอกไม้ประดับ ก็เหมือนเช่นงานเล้ียงท่ีขาด

อุปกรณ์เคร ือ่งใช้บนโต๊ะอาหาร” ดอกไม้เป็นความทรงจาํอันเป็น

เอกลักษณ์ของชาวกวางโจวทุกคน  ดอกไม้เปน็เสมือนตัวแทนของ

การซึมซับเความกระตือรอืรน้ในการดําเนินชีวิตและปณิธานอัน

งดงามของผู้คนเปน็ประหน่ึงเชน่กล่ินไออันหอมหวลท่ีพัดโชยชาย

เฉกเช่นควันไฟอันคุโชนของชีวิตท่ีมิเคยดับมอดในนครกวางโจว

แห่งน้ี ท่ีซึง่อบอวลไปด้วยกล่ินไออันหอมหวานจากหมู่มวลบุปผชาติ

และงดงามดจุบทกวดีอกไม้จงึเปน็เหมือน “นามบตัร”ของเมืองท่ีมี

เอกลักษณ์อยา่งโดดเด่น  ซึง่ไม่เพียงแต่เปน็ประจกัษ์พยานใหเ้ห็น

ถึงการพัฒนาและการเปล่ียนแปลงของนครแห่งน้ีเท่าน้ัน  หากแต่

ยงัเปี่ ยมไปด้วยความหมายท่ีเปน็นัยยะอันงดงาม  ท่ีอยูเ่คียงคูแ่ละ

ส่งคําอวยพรอันประเสรฐิใหกั้บชาวกวางโจวมาทุกยุคทุกสมัยอย่าง

ต่อเน่ือง  
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年轻梦想家们的创业
         “本末科技”
“Benmo Technology” 
ธรุกิจของคนหนุ่มสาวนักล่าฝัน

2018年，一位正在香港科技大学攻读硕士学位、名叫张笛

的年轻人萌生了创业的想法。在他和团队（近180多名年轻人）

日复一日的辛勤耕耘下，五年后的今天，这颗创业的种子已破

土发芽，茁壮成长为一家名叫“本末科技”的公司，并开始在

业内崭露头角。

ในปี 2018 ชายหนุ่มท่ีกําลังศึกษาระดับปรญิญาโทท่ี

มหาวทิยาลัยวทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยีฮอ่งกง  นามวา่จางต๋ี  เกิด

ความคิดในการเร ิม่ต้นธุรกิจ ด้วยความวิรยิะอุตสาหะของเขาและ

ทีมงาน (คนหนุ่มสาวเกือบ 180 คน) วนัแล้ววนัเล่า  หา้ปต่ีอมาในวนั

น้ี เมล็ดพันธุ์แห่งการเป็นผู้ประกอบการเมล็ดน้ีได้งอกงามและ

เติบโตเปน็บรษัิท “Benmo Technology” ท่ีเร ิม่โดดเด่นสรา้ง

ชือ่เสียงในอุตสาหกรรม

广东省东莞市松山湖高新技术产业开发区山环水绕、风

光 旖 旎， 以 其 大 规 模 高 新 技 术 的 产 业 集 群 和 完 整 的 供 应

链，为技术人才提供了成长发展的肥沃土壤和开放包容的

产业环境。“本末”团队就坐落其中。徐徐微风在空旷的湖

面上抚起涟漪，湖畔的年轻人们也将在更广阔的世界激荡起

波澜。

ɅɅɅɅɅ
῵傞炿⊱㴚㚙��หลิว ชิน่ยหวิน
傔屪炿6GTZNOVG�'YG\GZNKV[ZNGO
�����������พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย
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เขตพัฒนาอุตสาหกรรมไฮเทคทะเลสาบซงซานในเมืองตง

ก่วนมณฑลกวางตุง้ ล้อมรอบด้วยภเูขา แม่น�าและทิวทัศน์ท่ีสวยงาม 

ด้วยกลุ่มอุตสาหกรรมไฮเทคขนาดใหญ่และห่วงโซ่อุปทานท่ี

สมบูรณ์  ได้เป็นพ้ืนฐานท่ีดีในการเติบโตพัฒนาและเป็นสภาพ

แวดล้อมทางอตุสาหกรรมท่ีเปดิกวา้งและครอบคลมุทุกด้านใหกั้บ

ผู้ท่ีมีความสามารถด้านเทคโนโลยี  โดยมีทีม “Benmo” รว่มอยู่

ด้วย สายลมอ่อน ๆ ระลอกคล่ืนบนทะเลสาบท่ีวา่งเปล่า  คนหนุ่ม

สาวรมิทะเลสาบก็จะทําให้เกิดคล่ืนในโลกอันกวา้งใหญไ่พศาล

“本末科技”团队的初创人员都是工科出身，在团队创立之

初，他们都承担着工程师的角色，但一家科技公司的发展仅仅只

有研发人员是远远不够的，他们需要更多元的组织架构。于是，

在完成产品设计和原型制作后，他们积极参加各种展会和论坛，

收集市场反馈信息，不断改进产品设计，逐步建立起完善的销

售体系。在这一过程中，他们深入挖掘市场需求，寻找新的增长

点，然后再次回到研发岗位，将市场的需求更巧妙地融入“浪漫

的”技术创意之中。在不断转换角色和岗位的过程中，这群年轻

人始终思考着市场需要什么以及如何为社会创造价值。

สมาชกิผู้ก่อต้ังบรษัิท “Benmo Technology” ต่างมีพ้ืน

ฐานด้านวิศวกรรม ในช่วงเร ิม่ต้นของการก่อต้ังทีม พวกเขา

ท้ังหมดเปน็วิศวกร อย่างไรก็ตาม สําหรบัการพัฒนาของบรษัิท

เทคโนโลยี การมีเพียงบุคลากรด้านการวิจยัและพัฒนาเท่าน้ันไม่

เพียงพอ พวกเขาต้องการองค์กรท่ีหลากหลายมากขึ้น ดังน้ัน  

เม่ือการออกแบบผลิตภัณฑ์และการผลิตต้นแบบแล้วเสรจ็  พวก

เขาได้เข้ารว่มในนิทรรศการและงานเสวนาต่าง ๆ อย่างแข็งขัน  

เพ่ือรวบรวมข้อมูลปอ้นกลับ (ฟดีแบค) ของตลาด ปรบัปรงุการ

ออกแบบผลิตภัณฑ์อย่างต่อเน่ือง และสร้างระบบการขายท่ี

สมบูรณ์อย่างค่อยเปน็ค่อยไป ในกระบวนการน้ี พวกเขาเจาะลึก

ความต้องการของตลาด ค้นหาจุดเติบโตใหม่  ๆ จากน้ันกลับมาท่ี

งานด้านการวิจัยและพัฒนา โดยบูรณาการความต้องการของ

ตลาดให้เข้ากับการสรง้สรรค์ทางเทคโนโลยีท่ี “โรแมนติก” อย่าง

เชีย่วชาญมากขึ้น  ในระหว่างท่ีเปล่ียนบทบาทและตําแหน่งงานอยู่

ตลอดเวลา คนหนุ่มสาวกลุ่มน้ีมักจะขบคิดวา่ ตลาดต้องการอะไร 

และจะสรา้งคณุค่าให้กับสังคมได้อย่างไร

自创立以来，“本末科技”团队一直致力于研发更简单、

更直接、更高效的直驱动力方案，采用“直驱技术”替代机器

中的减速器，删繁就简，将复杂的传动结构换成电力驱动，为

机器注入“新生命”。

นับต้ังแต่ก่อต้ังบรษัิท  ทีมงาน “Benmo Technology” 

มุ่งม่ันท่ีจะพัฒนาโซลชูนัแรงขับเคล่ือนโดยตรงท่ีง่ายกวา่ ตรงกว่า 

และมีประสิทธภิาพมากกว่า โดยใช ้ “เทคโนโลยีไดรฟโ์ดยตรง” 

เพ่ือแทนท่ีตัวลดความเรว็ในเคร ือ่งยนต์ ตัดความซับซ้อนออก

และทําให้ง่ายขึ้น  และเปล่ียนโครงสรา้งการส่งกําลังท่ีซับซ้อน

เปน็การขับเคล่ือนด้วยไฟฟา้เพ่ือให้ “ชวีิตใหม่” แก่เคร ือ่งยนต์

��

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会



最初，“本末科技”瞄准电动轮椅市场，一款更安全、更

静音的电动轮椅很快面市了。然而，全情投入之后的他们发

现，市场追求的是高性价比，而不仅仅是产品的质量和细节。

轮椅项目由此被搁置。但这一挫折并没有打消他们的信心，

反而促使他们重新审视市场，最终发现了机器人领域的巨大

潜力。

ในชว่งแรก “เทคโนโลยี Benmo” มุ่งเปา้ไปท่ีตลาดรถเข็น

ไฟฟ้า และในไม่ช้าก็มีการเปิดตัวรถเข็นไฟฟ้าท่ีปลอดภัยและ

เงยีบขึ้น อย่างไรก็ตาม หลังจากท่ีได้มุ่งม่ันอย่างเต็มกําลัง พวก

เขาค้นพบวา่ ส่ิงท่ีตลาดกําลังแสวงหาคือค่าประสิทธภิาพต่อราคา

ท่ีสูง ไม่ใชแ่ค่คณุภาพและรายละเอียดของผลิตภัณฑ์เท่าน้ัน ด้ว

ยเหตน้ีุโครงการรถเข็นจงึถกูระงับลง แต่ความล้มเหลวน้ีไม่ได้ทํา

ให้พวกเขาหมดความม่ันใจ แต่กลับกระตุ้นให้พวกเขาพิจารณาวิ

เคราะห์ตลาดอีกครัง้ และในท่ีสุดก็ค้นพบศักยภาพมหาศาลใน

แวดวงด้านหุ่นยนต์

当时，一名同事提出使用“本末科技”的“直驱电机”制

造轮足机器人，这个提议让团队看到了新的机会，大家兴奋不

已。将“直驱电机”应用于轮足机器人制造，不仅可以验证核

心技术的可行性和相较于传统电机的优势，还可以将团队的市

场范围从核心零部件拓展至终端设备。

ในเวลาน้ัน เพ่ือนรว่มงานคนหน่ึงเสนอให้ใช ้ “มอเตอรข์ับ

เคล่ือนโดยตรง” ของ “Benmo Technology” เพ่ือสรา้งหุ่น

ยนต์ท่ีมีล้อ ข้อเสนอน้ีชว่ยใหที้มมองเห็นโอกาสใหม่ ๆ และทุกคน

ก็ต่ืนเต้นกันมาก การใช ้ “มอเตอรข์ับเคล่ือนโดยตรง” กับการ

ผลิตหุ่นยนต์แบบมีล้อไม่เพียงแต่สามารถตรวจสอบความเปน็ไป

ได้ของธุรกิจท่ีใช้เทคโนโลยีเป็นส่วนสําคัญและข้อได้เปรยีบเม่ือ

เทียบกับมอเตอรแ์บบด้ังเดิมเท่าน้ัน  แต่ยังขยายขอบเขตการ

ตลาดของทีมจากส่วนประกอบหลักไปจนถึงอุปกรณ์ปลายทาง

อีกด้วย

年轻的创业者们以“直驱技术”为基础，不断开发新材

料，优化电机设计、反复迭代版本，基于一体化开发理念的直

驱型动力解决方案很快成为他们在行业内的竞争优势。尽管每

一个步骤，如结构设计、工艺技术、材料选择等都需要反复

尝试、不断推翻和重建，但这群充满梦想的年轻人依然坚守初

心。因为他们深知，创业之路充满挑战，但也正是这些挑战赋

予了创业真正的意义。

ผู้ประกอบการรุ ่นใหม่ยังคงพัฒนาวัสดุใหม่ ๆ เพ่ิมป

ระสิทธภิาพการออกแบบมอเตอรแ์ละผลิตรุน่ต่างๆ ซ�าๆ อย่างต่อ

เน่ือง  โดยยึด“เทคโนโลยีไดรฟโ์ดยตรง” เปน็พ้ืนฐาน โซลชูนั

ระบบส่งกําลังแบบขับเคล่ือนโดยตรงพรอ้มแนวคิดการพัฒนา

แบบครบวงจรได้กลายเป็นข้อได้เปรยีบในการแข่งขันทาง

อุตสาหกรรมของพวกเขาอย่างรวดเรว็ ท้ังน้ีแม้วา่ทุกขั้นตอน เชน่ 

การออกแบบโครงสรา้ง ทักษะทางด้านเทคนิค การเลือกวัสด ุ

ฯลฯ ต้องทดลองซ�าแล้วซ�าอีก ท้ิงส่วนท่ีใชไ้ม่ได้และสรา้งใหม่

อย่างต่อเน่ือง แต่คนหนุ่มสาวกลุ่มน้ีท่ีเต็มไปด้วยความฝนั  ยังคง

ยดึม่ันในแรงบันดาลใจด้ังเดิมของพวกเขา เพราะพวกเขารูอ้ย่าง

เต็มอกวา่เส้นทางการเร ิม่ต้นธรุกิจน้ันเต็มไปด้วยความท้าทาย แต่

ความท้าทายเหล่าน้ีเองท่ีทําให้การเร ิม่ต้นธุรกิจมีความหมายท่ีแท้

จรงิ

他们在失败和探寻中一次次定位新的行业方向。他们观察

敏锐、思维活络，善于从生活中汲取灵感，能够敏锐地捕捉到人

们日常生活中的实际需求。他们瞄准健身市场，推出了一系列

“智能健身模组”，让用户能够在家中享受专业级的健身体验 ；

他们开发的“轮足式机器人”，拥有出色的机动性和稳定性，可

以运用于安全巡检任务、探索未知环境及各种工业应用之中。

พวกเขากําหนดทิศทางอุตสาหกรรมใหม่ครัง้แล้วครัง้เล่า

จากความล้มเหลวและการสํารวจ พวกเขาเปน็คนชา่งสังเกต หัวไว  

สรา้งแรงบันดาลใจจากชีวิตได้ดี และสามารถตอบสนองความ

ต้องการท่ีแท้จรงิของผู้คนในชีวิตประจาํวันได้อย่างเฉียบแหลม 
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พวกเขาพุ่งเป้าไปท่ีตลาดฟิตเนสและได้เปิดตัว    ซีรส์ี  “โมดูล

ฟิตเนสอัจฉรยิะ”  ท่ีให้ผู้ใช้เพลิดเพลินไปกับประสบการณ์การ

ออกกําลังกายระดับมืออาชพีท่ีบ้าน  ด้วย “หุ่นยนต์แบบมีล้อ” ท่ี

พวกเขาพัฒนาขึ้นน้ันมีความคล่องตัวและเสถียรภาพท่ียอดเย่ียม  

สามารถนํามาใช้ในงานตรวจตราความปลอดภัย สํารวจสภาพ

แวดล้อมท่ีไม่รูจ้กั และประยุกต์ใชง้านทางอุตสาหกรรมต่างๆ

“本末科技”脚踏实地，通过优化产品的制造工艺和性能，

不断研究和改进核心算法，使机器更加稳定、静音和节能，从

而赢得了更广泛的市场和更多元的合作伙伴。这支充满活力的

团队仍在继续书写着他们的创业传奇。

บรษัิท “เทคโนโลยี Benmo”  มุ่งม่ันพัฒนา โดยการเพ่ิม

ประสิทธิภาพกระบวนการผลิตของผลิตภัณฑ์ วิจยัและปรบัปรุง

อัลกอรธิึมหลักอย่างต่อเน่ืองเพ่ือทําให้เคร ือ่งยนต์มีความเสถียร 

เงยีบ และประหยัดพลังงานมากขึ้น  ทําให้ครองใจตลาดในวง

กวา้งและพันธมิตรท่ีหลากหลาย  ทีมงานท่ีเปี่ ยมไปด้วยพลังน้ียัง

คงจารกึตํานานความเปน็ผู้ประกอบการของตนต่อไป

“物有本末，事有终始。”——“本末”之名来源于《礼

记 · 大学》。把自己当成一棵大树，在技术领域里深深扎根，让

树干拥有更充分的养料、更宽广的空间而茁壮成长。这是这群

年轻梦想家们的愿景，也是“本末科技”团队发展的圭臬。凭

借核心技术的根基，他们逐步研发产品、输出推广、占有细分

市场、渗透传统方案，积跬步以至千里，纳涓流而成大海。

“สรรพส่ิงมีจุดกําเนิดและมีจุดส้ินสุด  ปรากฎการณ์มีจุดเร ิม่

ต้นและมีจุดจบ”   ชือ่ของ  “Benmo” มาจาก “บทต้าเสวีย” ใน

“คัมภีรห์ล่ีจี”้   โดยถือวา่ตัวเองเปน็ต้นไม้ใหญ ่หยั่งรากลึกในด้าน

เทคนิค ปล่อยให้ลําต้นได้รบัสารอาหารให้เพียงพอมากขึ้นและมี

พ้ืนท่ีท่ีกวา้งขึ้นในการเจรญิเติบโต น่ีคือวิสัยทัศน์ของคนหนุ่มสาว

นักล่าฝนักลุ่มน้ีและเปน็มาตรฐานในการพัฒนาทีมงาน “Benmo 

Technology” โดยอาศัยรากฐานของเทคโนโลยีหลัก พวกเขา

ค่อย ๆ พัฒนาผลิตภัณฑ์  ส่งเสรมิการส่งออก  ครอบครองส่วน

แบ่งตลาด และเจาะลึกโซลชูนัแบบเดิม ๆ ด้วยก้าวเล็ก ๆ เปน็ระยะ

ทางหลายพันไมล์ หยดน�าก็ได้แปรเปล่ียนเปน็ทะเล

“本末科技”是新一代天马行空的创业者，也代表更多脚

踏实地的追梦人。正如这个朝气蓬勃的团队名称所示 ：识本舍

末，有始有终。祝愿“本末科技”不忘初心，在科技发展之路

上坚持自我，终有大成。

“Benmo Technology” คือผู้ประกอบการรุ ่นใหม่ท่ีมี

จนิตนาการ และยังเป็นตัวแทนนักล่าฝันท่ีติดดินอีกด้วย ดังชื่อ

ของทีมท่ีเปี่ ยมด้วยพลังน้ีส่ือให้เห็นว่ารูจุ้ดเร ิม่ต้น ละท้ิงส่ิงรอง มี

จุดเร ิม่ต้นและจุดส้ินสุด   หวังวา่ “Benmo Technology” จะไม่

ลืมปณิธานด้ังเดิมของตน ยืนหยัดอยู่บนเส้นทางการพัฒนาทาง

วิทยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยี  จนบรรลคุวามสําเรจ็อันยิ่งใหญ ่  

‴➗ � 㟅㟄䩪㌙
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῵傞炿�潝侍中��หวง เหวยจง
傔屪炿6GTZNOVG�'YG\GZNKV[ZNGO��พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย

2023年5月，在南方的潮湿和温热中，琶洲港澳口岸终于正式投入运营。尝新的人

们满怀期待地来到这个广州城区唯一的水上跨境口岸，带着兴奋和好奇，登上“海珠湾

号”高速客船，开启两个半小时的旅程。

ในเดือนพฤษภาคม ป ี2023 ท่ามกลางความชืน้และความรอ้นอบอุ่นทางตอนใต้  ท่าเรอื

ผาโจวฮอ่งกงมาเก๊า ในท่ีสุดก็ได้เปดิใชอ้ย่างเปน็ทางการ ผู้คนท่ีชอบลองส่ิงใหม่ๆ ต้ังตารอ

คอยมาท่ีท่าเรอืข้ามพรมแดนทางน�าเพียงแห่งเดียวในกวางโจว พวกเขาโดยสารด้วยเรอื

ความเรว็สูง “ไหจู่วานฮา่ว” รว่ม 2 ชัว่โมงคร ึง่ ด้วยความต่ืนเต้นและอยากรูอ้ยากเห็น  

船缓缓离岸，朝江心驶去。转头西望，猎德大桥跨越两岸，桥身上珠江之贝的造型，

如一张精巧的名片，向世界传递出千年商都的独特气质。

เรอืค่อยๆ แล่นออกจากฝั่ งและมุ่งหน้าไปยงัใจกลางแม่น�า เม่ือหนักลับมามองไปทางทิศ

ตะวนัตก  สะพานเล่ียเต๋อทอดยาวผ่านสองฟากฝั่ ง รปูรา่งเปลือกหอยแห่งแม่น�าจูเจยีงบนตัว

สะพานน้ัน  ราวกับนามบัตรอันงดงาม  เปน็การถ่ายทอดอารมณ์อันเปน็เอกลักษณ์ของเมือง

หลวงทางการค้าท่ีมีอายุนับพันปไีปท่ัวโลก

转眼间“海珠湾号”就开到了琶洲大桥，那一刻，好像长跑运动员站在了起跑线上。

琶洲大桥那极具现代都市感的V型支撑钢构桥墩，既似巨大的发令枪，向运动员发出起跑

的信号 ；又如干净利落的胜利手势，把起航的喜悦形象地传递给乘客。

琶洲口岸船行记
บันทึกการเดินทางครัง้หน่ึงล่องเรอื 

ณ ท่าผาโจว
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ในชัว่พรบิตา เรอื“ไหจู่วานฮา่ว” ก็แล่นถึงสะพานผาโจว  ณ ชว่งเวลาน้ัน   

ดรูาวกับนักวิง่ระยะไกลยืนอยูบ่นเส้นสตารท์ เสาเหล็กค�ายันรปูตัว V ของ

สะพานผาโจวท่ีให้ความรูสึ้กของเมืองสมัยใหม่  ดูราวกับปนืสตารท์ขนาด

ใหญ ่ ท่ีส่งสัญญาณให้กับนักกีฬาออกวิ่ง   เสมือนกับท่าทางชยัชนะท่ีใส

สะอาด  อันส่งความสุขในการแล่นเรอืใหกั้บผู้โดยสารได้อยา่งเห็นภาพ

穿桥而过，只见一座八角形古楼耸立在珠江南岸，那便是琶洲塔

了。这风水之塔，历经四个多世纪，依然享有“琶洲砥柱”的美誉，

凝视着珠江水道上的风云变幻，见证着“海上丝路”的前世今生。

หลังจากข้ามสะพาน  จะได้เห็นอาคารโบราณแปดเหล่ียมต้ังอยู่ทาง

ฝั่ งใต้ของแม่น�าจูเจยีง  ซึ่งก็คือหอคอยผาโจว หอคอยท่ีเปน็หอคอยฮวง

จุย้แห่งน้ี  มีประวัติความเปน็มานานกวา่ส่ีศตวรรษและยังคงมีชือ่เสียงว่า

เปน็ “เสาหลักเกาะผาโจว” ท่ีมองการเปล่ียนแปลงทางน�าของแม่น�าจูเจยีง  

เปน็สักขพียานในอดีตและปจัจุบันของ “เส้นทางสายไหมทางทะเล”

顺江而行，岸上林立的高楼大厦在我们的视野中掠过，江面上出

现了各种类型的船只。白鹭伫立在江心的浮标上，与之分享飞翔的畅

快和自由。

ขณะท่ีล่องเรอืไปตามแม่น�า มีตึกสูงระฟา้บนชายฝั่ งได้ผ่านสายตา

ของเรา เรอืประเภทต่างๆ ล่องไปตามสายน�า นกกระยางยืนอยูบ่นทุ่น

กลางน�า  แบ่งปนัความสุขและอิสระในการบินรว่มกับเรา

船行至东圃特大桥，这是珠江前航道的最东边了。

此后，在近70海里的航程内，可以看见一座座气势如虹

的桥梁，仿佛航行在壮阔画卷之中。

เรอืแล่นไปยงัสะพานมหึมาตงผู่ซึง่เปน็จุดตะวนัออกสุด

ของทางน�าหน้าแม่น�าจูเจยีง หลังจากน้ัน ในระหวา่งการเดิน

ทางเกือบ 70 ไมล์ทะเล  จะได้เห็นสะพานอันงดงามราวกับ

สายรุง้  ประหน่ึงวา่เรอืกําลังโลดแล่นอยูใ่นภาพวาดอันงดงาม

大蚝沙岛上，黄埔大桥像巨龙凌空飞跃。木结构门

形塔，展示着南中国海上门户的刚劲挺拔，也表达了改

革开放南大门的东西相济、今古融通。
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บนเกาะเกาะต้าฮา๋วซา สะพานใหญฮ่ว๋งผู่ดรูาวกับมังกรยักษ์

ทะยานขึ้นไปบนท้องฟา้ หอคอยรปูทรงประตไูม้น้ีแสดงให้เห็นถึง

ความแข็งแกรง่และความเท่ียงตรงของประตูสู่ทะเลจีนใต้  อีก

ท้ังแสดงให้เห็นการ บูรณาการระหว่างตะวันออกกับตะวันตก  

ยุคสมัยใหม่กับสมัยโบราณในฐานะท่ีเป็นประตูทางใต้ของจีนสู่

โลกภายนอกในชว่งปฏิรปูเปดิประเทศ

长洲岛畔，扯旗山下，黄埔军港停泊着驱逐舰、医疗船、

军辅船，水面上行驶着海警、海监、渔政、水警的专用船只。

这片“钢铁森林”，是国家得以长久安宁与和平的坚定护卫。

บนชายฝั่ งของเกาะฉางโจว ท่ีตีนเขาเฉ่อฉี  มีเรอืพิฆาต เรอื

พยาบาลและเรอืเสรมิเทียบท่าอยู่ท่ีท่าเรอืทหารหวงผู่ พรอ้มท้ังเรอื

พิเศษของหน่วยยามฝั่ ง หน่วยตรวจการณ์ทางทะเล กรมประมง

และตํารวจน�า กําลังเดินแล่นอยู่บนผืนน�า “กองเรอืหุม้เกราะเหล็ก” 

เหล่าน้ีเปน็ผู้พิทักษ์ความสงบและสันติสุขของประเทศมายาวนาน

“海珠湾号”驶进了狮子洋。东岸，是广州港的黄埔和新

沙港区，连绵数里，码头、巨轮、厂房仓库云集，吊臂高挺，

场面壮阔。2020年，这里以货物吞吐量6.36亿吨成为了全球

排名第四的世界级大港。西岸，是番禺国家级沿海渔港经济区，古

朴的莲花塔耸立在莲花山上，金色的观音像端立于千佛阁前，岛上

种植着芭蕉等作物，湿地里生长着茂盛的红树林。如果说，东岸是

现代工业文明的“交响曲”，歌唱着速度和力量 ；那西岸就是在弹

奏珠三角人文历史和桑基农业的“南音”（即中国现存最古老的乐

种之一），歌唱着温暖与柔情。

เรอื “ไห่จูวานฮ่าว” ล่องเข้าสู่ปากแม่น�าชือจึหยาง บนชายฝั่ ง

ตะวันออกคือบรเิวณท่าเรอืหวงผู่ และท่าเรอืซนิซาของท่าเรอืกวางโจว

ซึ่งทอดยาวหลายไมล์ ท่าเทียบเรอื เรอืขนาดยักษ์ โรงงาน โกดังมาต้ัง

ใกล้กัน  อีกท้ังปั้ นจัน่สูง ทําให้เกิดฉากอันงดงาม ในป ี2020 ได้กลาย

เปน็ท่าเรอืใหญเ่ปน็อันดับส่ีของโลกด้วยปรมิาณการขนส่งสินค้า 636

ล้านตัน ทางฝั่ งตะวันตกคือเขตเศรษฐกิจท่าเรอืประมงชายฝั่ งแห่ง

ชาติพานยวี๋ หอคอยดอกบวัท่ีแปลกตาต้ังอยูบ่นเหลียนฮวาซาน (ภเูขา

ดอกบัว)  รปูปั้ นเจา้แม่กวนอิมสีทองต้ังอยู่หน้าศาลาพันพุทธ บนเกาะ

มีการปลูกกล้วยและพืชผลอ่ืนๆ  ป่าชายเลนอันเขียวชอุ่มเติบโตใน

พ้ืนท่ีชุ่มน�า หากฝั่ งตะวันออกเป็น “ซิมโฟนี” ของอารยธรรม

อุตสาหกรรมสมัยใหม่ ท่ีรอ้งเพลงอย่างรวดเเรว็และมีพลัง เชน่น้ันฝั่ ง

ตะวันตกก็กําลังเล่น “หนานอิน” (คือหน่ึงในประเภทดนตรท่ีีเก่าแก่

ท่ีสุดของจนี—ผู้แปล) ในประวัติศาสตรม์นุษยชาติแห่งสามเหล่ียมปา

กแม่น�าจูเจียงและการเกษตรแบบผสมผสาน (คือการปลูกหม่อน

ท่ีฐานบ่อปลา—ผู้แปล) ท่ีขับขานเพลงอย่างอบอุ่นและอ่อนโยน

江面越发开阔，南沙大桥已在眼前。它化身狮子洋上巨大的竖

琴，桥身飞卧百米江空，门形双塔高耸入云，悬索宛若琴弦轻挂桥

面，日夜不停地弹奏着华丽的乐音。除了浪漫与美感，这座大桥连

接起广州南沙与东莞沙田，最高日通车量达20万辆，是全球最繁

忙的大桥之一。
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แม่น�าเร ิม่แผ่ขยายกว้างขึ้นเร ือ่ยๆ สะพานหนานซาได้

ทอดอยู่เบื้องหน้า  โดยแปลงรา่งเป็นพิณขนาดใหญ่บน

ปากแม่น�าซอืจหึยาง สะพานอยู่เหนือแม่น�าหลายรอ้ยเมตร 

หอคอยรูปประตูคู่ต้ังตระหง่านอยู่ในก้อนเมฆ สายแขวน

ราวกับสายพิณแขวนอยู่เบาๆ บนสะพาน  บรรเลงดนตร ี

ไพเราะอยู่ตลอดวันตลอดคืน  นอกจากความโรแมนติก

และความงดงามแล้ว สะพานน้ียงัเชือ่มต่อหนานซาแห่งเมื

องกวางโจวกับซาเถียนแห่งเมืองตงกว่นด้วยปรมิาณการ

จราจรสูงสุดต่อวนัท่ี 200,000 คัน ทําให้เปน็สะพานท่ีพลุ

กพล่านท่ีสุดแหง่หน่ึงของโลก

狮子洋过后，便见“虎门大桥”横跨在入海口了。

时任国家主席江泽民题写的红色大字，醒目地刻印在门

形塔上，吸引着过往人们的眼球。正是这片水域，书写

了太多中华民族近代史的懦弱与屈辱，也聚集了太多仁

人志士的热血与忠魂，令人感慨万千！

หลังจากเรอืแล่นผ่านปากแม่น�าซอืจหึยางแล้ว  ก็จะได้

เหน็ “สะพานใหญหู่เ่หมิน” ท่ีทอดยาวไปตามปากแม่น�า ตัว

อักษรสีแดงขนาดใหญท่ี่ประธานาธบิดีเจยีงเจอ๋หมิน จารกึ

ไว้น้ันถูกสลักไว้อย่างสะดุดตาบนหอคอยรูปทรงประตู

ดึงดดูความสนใจของผู้คนท่ีผ่านไปมา ผืนน�าแห่งน้ีได้จารกึ

ถึงความขีข้ลาดและความอัปยศอดสูในประวัติศาสตรส์มัย

ใหม่ของประเทศจนี รวบรวมเลือดและจติวญิญาณท่ีภักดี

ของผู้คนจาํนวนมากท่ีมีอุดมคติอันสูงส่ง  ชา่งน่าสะเทือน

ใจยิง่นัก!

驶过广州海上新地标——广州南沙国际邮轮母港和

南沙客运港后顺流南下，“海珠湾号”过了龙穴岛，江

面豁然开朗，进入伶仃洋了。

หลังจากล่องเรอืผ่านสถานท่ีสําคัญทางทะเลแห่งใหม่

ของกวางโจว เชน่ ท่าเรอืสําราญนานาชาติกวางโจวหนานซา

และท่าเรอื ผู้ โดยสารหนานซาแล้วก็แล่นไปทางใต้

เลียบแม่น�า เรอื “ไห่จูวานฮา่ว” ได้แล่นผ่านเกาะถ�ามังกร 

ทันใดน้ันแม่น�าก็เปดิกว้าง เปน็น�าใสและแล่นเขา้สู่อ่าวปาก

แม่น�าหลิงติงหยาง

船行近一小时，数不清的平台、吊臂、工程船、大

型机械，以及深中通道（又称深中大桥）海上施工大工

场构建组合成一部科幻大片，让人叹为观止，更让人振

奋不已。这由无数中国工程师和建设者用智慧魄力、万千

中国普通劳动者用勤奋勇毅共同创造的历史将不朽于

天地。
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การน่ังเรอืกินเวลานานเกือบหน่ึงชัว่โมง แท่นเครน เรอื

วิศวกรรม เคร ือ่งจกัรขนาดใหญต่่างๆ  และไซต์งานก่อสรา้ง

นอกชายฝั่ งขนาดใหญ่บนทางเชื่อมเซินจง (เมืองเซินเจิน้-

เมืองจงซาน หรอืท่ีรูจ้กัในชือ่สะพานเชือ่มเซนิจง) จาํนวนนับ

ไม่ถ้วนผนวกรวมเป็นภาพยนตรไ์ซไฟบล็อกบัสเตอรท่ี์น่าท่ึง

และน่าต่ืนเต้นมาก ประวัติศาสตรน้ี์รว่มกันสรา้งสรรค์โดย

วิศวกรและช่างก่อสร้างชาวจีนจาํนวนนับไม่ถ้วนท่ีมีสติ

ปัญญาและความกล้าหาญ รว่มกับคนงานชาวจนีหลายพัน

คนท่ีขยันขันแข็งและกล้าหาญจะถูกจารกึไว้ในฟ้าดินตราบ

นานเท่านาน

伶仃洋像一只巨大的喇叭，将珠江水导向南中国海。

在一望无际的碧涛上，船速越来越快。视线投向远方，海

天交界处，竟是港珠澳大桥飘逸的身姿。未及遥想，船已

东向驶入香港水域。青马大桥、汀九桥依次展露雄姿，前

方便是终点站——中港城。

อ่าวปากแม่น�าหลิงติงหยางดูราวกับแตรขนาดใหญ่เป็น

ทางไหลน�าจากแม่น�าจูเจยีงไหลสู่ทะเลจนีใต้ บนคล่ืนสีฟา้ท่ีสุด

ลกูหูลกูตา เรอืก็แล่นเรว็ขึ้นเร ือ่ยๆ เม่ือมองไปไกลๆ ท่ีซึง่ทะเล

ท้องฟา้มาบรรจบกัน ก็จะเหน็สะพานฮอ่งกงจูไห่มาเก๊าท่ีมีรปูรา่

งสง่างาม ก่อนท่ีฉันจะจนิตนาการไปไกล  เรอืลําน้ีก็แล่นไปทาง

ตะวนัออกสู่น่านน�าฮอ่งกงแล้ว สะพานใหญช่งิหม่าและสะพาน

ติงจิ่วต้ังตระหง่านเรยีงตามลําดับเผยให้เห็นความย่ิงใหญ ่ 

ด้านหน้าก็คือ China Hong Kong City อันเป็นจุดหมาย

ปลายทาง
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几天后，再次回到中港城，搭乘返程的“海珠湖

号”。溯流而上，从海到江，从香港经深圳、中山、东

莞，回到广州，当“小蛮腰”（即广州塔）、猎德大桥、

东西二塔又在眼前时，琶洲港到了。

ไม่ก่ีวนัต่อมา เราก็กลับมาท่ี China Hong Kong 

City  แล้วข้ึนเรอื “ไหจู่หฮูา่ว” กลับมาโดยแล่นทวนน�าจาก

ทะเลสู่แม่น�า จากฮอ่งกงผ่านเซนิเจิน้ จงซาน ตงก่วนและ

กลับสู่กวางโจว เม่ือ “แม่นางเอวคอด” (คือ กวางโจว

ทาวเวอร)์ สะพานใหญเ่ล่ียเต๋อและตึกแฝด Guangzhou 

East Tower และ West Tower ต้ังตะหง่านอยู่เบือ้งหน้า

ของเรา ก็มาถึงท่าเรอืผาโจวแล้ว

收藏起美好的记忆，带着满满的收获，登船上岸，

回头道一声 ：“琶洲口岸，下回见！”

ฉันได้เก็บภาพความทรงจําอันแสนงดงามไว้ เก็บ

เก่ียวส่ิงต่างๆ ไว้มากมาย เม่ือขึ้นท่า ฉันจงึหันกลับมาพูด

วา่ “ท่าเรอืผาโจว  พบกันใหม่ครัง้หน้า!”    
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傀
戏

งิ้วหุ่นกระบอก
( ขุ่ยซี ่Kuixi )

ɅɅɅɅɅ
‴䫘炿⼘ẵ⦯岆⦯巑⧀⯿
   มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศและการค้าต่างประเทศกวางตุ้ง
῵傞炿潝奮��หวง ยี่ว์
傔屪炿㟊金厊��วิภาวรรณ สุนทรจามร

“有农民叫难又叫苦，黄河崩塌冇人理……”一段熟悉而

又沉郁顿挫的曲调将我藏在深处的记忆唤醒。夏末台风多发，

周末空闲时，我给在故乡的奶奶打去问候的电话，忽然听到她

那边的背景音有点嘈杂。

“ไม่มีใครเหลียวแลใยดีกับเสียงของชาวนาท่ีคร¼าครวญถึง

ความทุกข์ยากหรอืแม้กระท่ังการแตกสลายพังทลายของแม่น�า

เหลือง (หวงเหอ Huanghe) ...” เปน็บทเพลงท่ีคอยปลกุเรา้

ความทรงจาํท่ีแฝงอยู่ในก้นบึ้งของขั้วหัวใจอันแสนคุ้นเคย  ขณะ

เดียวกันก็เต็มไปด้วยความหม่นเศรา้และคุกรุน่อยู่ตลอดเวลา  

ชว่งปลายฤดรูอ้นท่ีพายุไต้ฝุน่เกิดขึ้นอยู่บ่อยครัง้ ในชว่งเวลาวา่ง

ของวันหยุดสุดสัปดาห์  ข้าพเจ้าได้โทรศัพท์ไปถามไถ่ทุกข์สุข

คุณย่าท่ีอยู่บ้านนอก ในขณะท่ีพูดคุยโทรศัพท์กับคุณย่าอยู่น้ัน 

ทันใดน้ันก็ได้ยินเสียงอ้ืออึงดังแว่วเข้ามาจากทางปลายสาย

“阿婆，你又在听傀戏呢？”我开口问道。

“คณุย่า ฟงัง ิ้วหุ่นกระบอก (ขุ่ยซี ่ Kuixi) อีกแล้วเหรอ ”  

ข้าพเจา้ถามกลับไปยังปลายสาย

“是啊，你阿婆我呀，最爱看傀戏了。现在想看傀戏越来

越难喽，只能听着过过瘾了……”

“ใช่แล้ว ย่าคนน้ีของหลานน่ะ ชอบดูง ิ้วหุ่นกระบอก เป็นท่ี

สุดเลยล่ะ แต่เด๋ียวน้ีอยากจะดูง ิ้วหุ่นกระบอกก็หาดูได้ยากขึ้น

ทุกวัน ก็เลยได้แต่ฟังเอาให้พอหายอยากเท่าน้ันแหละ...”

循着奶奶的絮絮念，我的思绪飘回故乡。故乡现在是哪般

光景呢？我只能依着模糊的记忆轮廓描摹、勾勒、上色。

สืบเน่ืองจากความคิดถึงและเสียงท่ีพูดคยุไม่หยุดของคณุยา่ 

ทําให้ความคิดของช้าพเจ้าล่องลอยหวนคํานึงไปถึงบ้านเกิด  

สภาพบา้นเมืองของบ้านเกิดในทุกวนัน้ีจะเปน็เชน่ไรแล้ว ขา้พเจา้ได้

แต่อาศัยความทรงจาํอันเลือนลางแล้วค่อย ๆ ประติดประต่อใหเ้ปน็

โครงรา่งและเติมสีสันเขา้ไปใหมี้ชวิีตชวีา
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这个时节，在我的故乡——广东茂名高州，枇杷、柿子、

柚子上市了。不少小贩在路边支起小摊，吆喝叫卖。小摊前的

树荫下有许多人，或坐着长椅摇着蒲扇乘凉，或站在一旁操着

乡音聊天，好不自在。记忆里，远处依稀还会有一个裹着红布

的轿子模样的小方车，人们把它围上两三圈，那方车就成了傀

戏的戏台。

ในชว่งฤดกูาลเชน่น้ีของปท่ีีบ้านเกิดของข้าพเจา้ อําเภอเกา

โจว (Gaozhou) เมืองเม่าหมิง (Maoming) มณฑลกวางตุ้ง 

(Guangdong) ลกูผีผา (Pipa หรอืลกูปี่ แป)๊ ลกูพลับและส้มโอ 

เปน็ผลไม้ท่ีกําลังออกวางขายในท้องตลาด พ่อค้าแม่ค้าจาํนวน

มากต่างพากันมาต้ังแผงลอยรมิทาง ส่งเสียงรอ้งตะโกนรอ้งเรยีก

เชิญชวนให้ซื้ออยู่ตลอดเวลาใต้รม่ไม้หน้าแผงลอยมีผู้คนมารวม

ตัวกันอย่างเนืองแน่น บางคนน่ังพักผ่อนอยู่ท่ีม้าน่ังยาวพลาง

โบกพัดใบตาลเพ่ือคลายรอ้น บางคนยืนรวมตัวกันอยู่ด้านข้าง

กําลังพูดคุยกันด้วยสําเนียงท้องถ่ิน ช่างเป็นบรรยากาศท่ีผ่อน

คลายไรกั้งวลเสียจรงิ ๆ ในความทรงจาํของข้าพเจา้  ณ ท่ีไกล

ออกไปซึ่งมองเห็นอย่างเลือนลางจะมีรถคันน้อยทรงส่ีเหล่ียมท่ี

ห่อหุ้มด้วยผ้าสีแดงดูคล้ายเก้ียวหามโดยจะนําผ้ามาคลุมล้อม

รอบเอาไว้สัก 2—3 รอบ รถทรงส่ีเหล่ียมดังกล่าวก็จะกลายเปน็เวที

การแสดงง ิ้วหุ่นกระบอกขุ่ยซี ่

傀戏，是“高州木偶戏”的别称，国家级非物质文化遗产

之一。傀戏从明朝流传至今已历经400多年，成为高州的一个文

化符号。高州木偶在幕后艺人的熟练操作下，不仅可以做出眨

眼、摇头等简单动作，还可以做出喷火吐烟、翻滚打斗等高难度

动作。配以高州白话和山歌曲调，傀戏很受当地人民的喜爱。

ง ิว้หุน่กระบอกขุ่ยซี ่เปน็อีกหน่ึงชือ่เรยีกของ “ ง ิว้หุน่กระบอกเกา

โจว (Gao zhou) ” และเปน็หน่ึงในมรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัต้องไม่

ได้ของจนี  ง ิว้หุน่กระบอกขุย่ซี ่ มีการแสดงมาต้ังแต่ในยุคราชวงศ์

หมิง (Ming) และได้สืบทอดจากรุน่สู่รุน่จนถึงปัจจุบันนับเป็นเวลา

ยาวนานกว่า 400 ปีมาแล้ว จนกลายเป็นสัญลักษณ์ทางวฒันธรรม

ของเกาโจว หุน่กระบอกเกาโจวภายใต้การเชดิอยา่งชาํนาญของศิลปนิ 

อิรยิาบถของหุน่เชดิจงึไม่เพียงแต่มีท่วงท่าพ้ืนฐานต่าง ๆ เชน่ การ

กระพรบิตาหรอืการส่ายหวัไปมาเท่าน้ัน หากแต่ยังสามารถแสดงท่วง

ท่าท่ีมีระดับความยากในระดับสูงได้อีกด้วย เชน่ การพ่นควันพ่นไฟ

หรอืการต่อสู้ด้วยการกล้ิงตัวตีลังกาหกคะเมน เปน็ต้น  โดยผนวก

เขา้กับการพากย์ประกอบด้วยภาษาพูดท้องถ่ินเกาโจวและจงัหวะการ

รอ้งในทํานองแบบเพลงพ้ืนบ้านซานเกอ (Shange)  ง ิว้หุน่กระบอก

ขุย่ซี ่จงึได้รบัความนิยมชืน่ชอบเปน็อย่างยิง่จากประชาชนในท้องถ่ิน

但想演好傀戏绝非易事。演绎一场傀戏之前，木偶雕刻艺

人需要精心制做木偶——一般会经历选料打坯、精雕细刻、精

巧安装、上土打底、彩绘上色等诸多步骤。任何一个环节出现

纰漏，木偶可能就做不到表情逼真、动作自然。然后便要由手

艺人通过巧手操控，给木偶注入灵魂，再加之以唱、做、舞、

念、打、道白、音乐、锣鼓等各种演艺，才能组成一出精彩绝

伦的傀戏。

แต่ทวา่การจะแสดงการเชดิง ิว้หุน่กระบอกขุย่ซี ่ ใหไ้ด้ดีน้ันไม่

ใช่เร ือ่งง่าย ก่อนท่ีจะทําการแสดงเชิดหุ่นกระบอกขุ่ยซี่ได้น้ัน 

จะต้องผ่านมือของศิลปนิแกะสลักตัวหุน่กระบอกไม้ ซึ่งต้องใช้

ฝีมืออย่างประณีตต้ังใจอย่างสูงในการสร้างหุ่นกระบอกไม้—

โดยท่ัวไปมักจะต้องผ่านกรรมวิธีและกระบวนการหลายขั้นตอน 

เชน่ การเลือกเฟน้วสัดเุพ่ือการจดัทํา การแกะสลักด้วยความ

ละเอียดประณีต การประกอบชิ้นส่วนเข้าด้วยกันอย่างเหมาะเจาะ 

การเตรยีมเน้ือดินเพ่ือขึ้นโครงรา่งและการลงสีสัน เปน็ต้น หา

กเกิดปัญหาข้อบกพรอ่งขึ้นในขั้นตอนใดขั้นตอนหน่ึงก็อาจจะ

ทําใหท่้วงท่าอิรยิาบถและการแสดงออกของอารมณค์วามรูสึ้กของ

หุน่กระบอกไม้ชิน้น้ันขาดความสมจรงิไปก็เปน็ได้ ต่อจากน้ันยงัจะ

ต้องอาศัยฝมืีอและศิลปะของศิลปนิผู้เชดิหุน่ โดยจะต้องใส่ชวีติ

และจติวญิญาณเขา้ไปในตัวหุน่กระบอกไม้ ผสมผสานกับศิลปะ

การแสดงอีกหลากหลายประเภทเช่น ศิลปะการขับรอ้ง ศิลปะ

การอ่านทํานองเสนาะ ศิลปะการแสดงออกทางอารมณ์และท่วงท่า

อากัป กิรยิา ศิลปะการเต้นระบาํราํฟอ้น ศิลปะของการพูดคุย

โต้ตอบของตัวละคร  ดนตรปีระกอบ และศิลปะการตีฆ้องตี

กลองประกอบ เป็นต้น  ด้วยกระบวนการท้ังหลายน้ีจงึจะสามารถ

ประกอบกันจนทําให้การแสดงเชิดหุ่นกระบอกขุ่ยซี่ มีความเปน็

เลิศท่ีน่าต่ืนตาต่ืนใจได้ 
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在我小的时候，傀戏很常见。傀戏的收入大多是看客打赏，因而一到节假日，傀戏便主动登场表演了，街头巷尾，锣鼓声响，好

不热闹。老年人都特别钟情于这种戏剧，我由爷爷奶奶照看长大，对傀戏也很喜欢。年幼的我虽不能完全理解它的内容，但活灵活现

的木偶很能吸引我。每次路遇傀戏表演，我都会在人群中驻足观看。傀戏深深渗透于高州人的生活，没有傀戏的节假日是不完整的。

ในวัยเด็ก ข้าพเจา้ได้มีโอกาสดงู ิ้วหุ่นกระบอกขุ่ยซี ่อยู่บ่อยครัง้จนเปน็เร ือ่งธรรมดา  รายได้ของการแสดงง ิ้วหุ่นกระบอกขุ่ยซี ่ส่วนใหญ่

จะได้มาจากการตบเงนิรางวัลของผู้ชม ด้วยเหตน้ีุเม่ือทุกครัง้ท่ีเปน็วันหยุดเทศกาลก็จะมีการจดัแสดงเชดิหุ่นกระบอกขุ่ยซี ่ อยู่เสมอ ต้ัง

แต่หัวถนนจนถึงทุกตรอกซอกซอย เสียงกลองและเสียงฆ้องดังกระหึ่มกึกก้อง บรรยากาศเต็มไปด้วยความคึกคักสนุกสนาน  บรรดาผู้สูง

วัยล้วนแล้วแต่มีความนิยมชมชอบง ิ้วประเภทน้ีเป็นพิเศษ  ข้าพเจา้เติบโตมาภายใต้การอุปการะเล้ียงดูของคุณปู่และคณุย่า จงึมีความชืน่

ชอบง ิ้วประเภทน้ีไปด้วย  ในวัยเด็กแม้ว่าข้าพเจา้จะยังไม่สามารถเข้าใจเน้ือหาของการแสดงง ิ้วประเภทน้ีได้ท้ังหมด  แต่ความสมจรงิของหุ่น

กระบอกไม้ท่ีดเูหมือนกับมีชวีิตจติใจ เปน็ส่ิงท่ีดึงดดูความสนใจของข้าพเจา้ได้เปน็อย่างดียิ่ง ทุกครัง้หากพบว่ามีการแสดงง ิ้วหุ่นกระบอก

ในระหวา่งทาง ข้าพเจา้จะต้องหยุดต้ังหลักยืนชมการแสดงท่ามกลางฝูงชน  ดูเหมือนว่าง ิ้วหุ่นกระบอกขุ่ยซี ่ ได้ซมึลึกเข้าสู่วิถีชวีิตของผู้คน

ในเกาโจว  หากเทศกาลวันหยุดใดท่ีขาดการแสดงง ิ้วหุ่นกระบอกขุ่ยซี ่ก็คล้ายกับวา่เทศกาลน้ันขาดบางส่ิงบางอย่างไป 

那小小的一方匣子样的天地，隔开了真实世界与童话般的木偶世界。看着他们栩栩如生的表情动作，仿佛和我们一样，也有喜怒

哀乐，也会经历悲欢离合。这种真实与虚幻交织的感觉给观众带来极大的感官刺激和内心震撼。

โลกท่ีเหมือนอยู่ในกล่องเล็ก ๆ ใบน้ันได้แบ่งแยกโลกของหุ่นกระบอกท่ีเปน็โลกแห่งความเปน็จรงิกับโลกท่ีเปรยีบดังเทพนิยายให้ออ

กจากกัน  เม่ือดกูารแสดงออกถึงอารมณ์ความรูสึ้กและท่วงท่าอากัปกรยิาต่าง ๆ ของตัวหุ่นกระบอกซึ่งดเูหมือนจะมีชวีิตจติใจ จนดคูล้าย

กับพวกเราท่ีกําลังดกูารแสดงอยู่  ซึ่งมีอารมณ์ความรูสึ้กท้ังมีความสุข มีความปติียินดี บางครัง้ก็โศกเศรา้และบางเวลาก็ได้ประสบพบกับ

ความสนุกสนานร ืน่เรงิบ้าง ทุกข์ระทมเศรา้โศกบ้าง ตลอดจนการได้พบพานและการจากพราก ความรูสึ้กท่ีดสูมจรงิกับส่ิงสมมุติท่ีบรรจบ

เชือ่มโยงกัน  เปน็การนําพาความรูสึ้กท่ีทําให้ประสาทสัมผัสของบรรดาผู้ชมถกูกระตุ้นและเกิดความประทับใจเปน็อย่างยิ่ง 
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可是，随着科学技术的不断发展，随着娱乐方式的

越发丰富，我们的生活被按下加速键，傀戏落寞了。偶

尔在街上看到，人们最多也只会感慨一句“哦，原来是

傀戏”。少了观众，本就不稳定的收入更低了。在其低收

入与较高技术要求面前，傀戏表演只能无奈地淡出人们

的视线。如今，虽然国家已经将傀戏列入了非物质文化

遗产，但随着老一代艺人的逐渐离世，新一代艺人的青

黄不接，傀戏的传统剧目、曲调、表演技术等正面临消

亡的危机。

อยา่งไรก็ตาม  สืบเน่ืองจากวทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยี

มีการพัฒนาก้าวหน้าไปอย่างไม่หยุดยัง้ รวมท้ังรปูแบบของ

ความบนัเทิงเรงิรมยมี์ความหลากหลายมากยิง่ขึน้ เม่ือวถีิการ

ดําเนินชีวิตของผู้คนเหมือนถูกกดปุ่มให้เรง่จังหวะก้าวท่ี

รวดเรว็มากยิง่ขึน้  ทําใหง้ ิว้หุน่กระบอกขุย่ซี ่ ถกูหมางเมินจน

ซบเซาไป  มีบ้างบางครัง้ท่ีจะได้พบเห็นบนท้องถนน ผู้คนท่ี

ผ่านไปมา มักจะเพียงแต่พูดขึน้วา่ “อ้อ ง ิว้หุน่กระบอกขุย่ซี ่

น่ันเอง ” เม่ือขาดผู้ชมทําใหร้ายได้จากเดิมซึง่ไม่มีความแน่น

อนอยู่แล้วก็ยิ่งลดน้อยลงไปอีก เม่ือต้องเผชญิหน้ากับ

ปญัหาการแสดงท่ีต้องอาศัยศิลปะและเทคนิคการแสดงชัน้

สูงแต่รายได้กลับเหลือเพียงน้อยนิด  การแสดงเชดิหุน่กระ

บอกขุ่ยซี ่ จงึต้องค่อย ๆ จางหายไปจากสายตาของบรรดาผู้

ชมอยา่งชว่ยไม่ได้  ปจัจุบันแม้ประเทศจนีจะนําง ิว้หุน่กระบอก

ขุย่ซี ่ บรรจุเขา้ไวใ้นทะเบยีนมรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัต้องไม่

ได้  แต่เน่ืองจากศิลปนิรุน่เก่าค่อย ๆ อําลาจากโลกน้ีไป ส่วน

ศิลปนิรุน่ใหม่ก็ยังไม่มีความสามารถเพียงพอท่ีจะรบัสืบทอด

ได้ทําใหบ้ทง ิว้ ดนตร ี ทํานองประกอบและเทคนิคการแสดง 

เปน็ต้น กําลังเผชญิกับภาวะวิกฤติของการหายสาบสูญ

如果傀戏能走进校园，让孩童们有更多的机会接触

和了解 ；如果在傀戏中能融入更多现代流行元素，并能

利用现代多媒体推广发展……或许在不久的将来，傀戏

也能重焕生机。我真心盼望着那一天到来……

ถ้าหากง ิ้วหุ่นกระบอกขุ่ยซี ่ สามารถก้าวไปสู่รัว้สถาบัน

การศึกษาได้เพ่ือใหบ้รรดาเด็ก ๆ ได้มีโอกาสสัมผัสและเรยีน

รูทํ้าความเข้าใจได้มากย่ิงขึ้นและถ้าหากสามารถนําองค์

ประกอบท่ีเป็นเร ือ่งปัจจุบันและกําลังได้รบัความนิยมสอด

แทรกเข้าไปในการแสดงเชิดหุ่นกระบอกขุ่ยซี่ให้มากยิ่งขึ้น 

อีกท้ังยังอาจจะอาศัยช่องทางของมัลติมีเดียสมัยใหม่เพ่ือ

ส่งเสรมิการพัฒนาให้กวา้งขวางแพร ่ หลายมากยิ่งขึ้น ... 

บางทีในอนาคตอันใกล้น้ี ง ิ้วหุ่นกระบอกขุ่ยซี่ ก็อาจจะ

สามารถฟื้ นคืนชีพได้อีกครัง้หน่ึง  ขา้พเจา้ได้แต่ต้ังตารอให้

วนัน้ันมาถึงอย่างใจจดจอ่...   
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纳赛尔博士的广东情缘

วาสนาพันผูกกับกวางตุ้งของดร.นัสเซอร์

ɅɅɅɅɅ
῵傞炿㟧㚮曌��หล่ี ซนิหยาง
傔屪炿曡㧳卅��ศศรกัษ์ เพชรเชดิชู
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“你系广东边度人？”

“เหนยไห่กวางตงปนิโตวหยั่น”

一句标准的粤语从一位非洲友人的口中说出

时，我深感震惊。自从一年前来到非洲摩洛哥

哈桑二世大学孔子学院，我已经许久没有听到

过如此亲切的乡音了，而且如此标准的发音竟

是出自当地的朋友——纳赛尔博士。纳赛尔博士

毕业于中山大学，是非洲中国合作与发展协会

（Africa China Cooperation Association for 

Development-ACCAD）的主席。他热衷于参加

中摩经济文化交流的各项活动，在孔子学院的书

法比赛上、在中国援摩医疗队的活动中和“汉语桥”世界大学生中文比赛

现场，都有他活跃的身影。

ขา้พเจา้ตกใจมากเม่ือมีประโยคมาตรฐานกวางตุง้ออกมาจากปากของเพ่ือน

ชาวแอฟรกัินคนหน่ึง ต้ังแต่ขา้พเจา้มาถึงสถาบนัขงจือ่แหง่มหาวทิยาลัยฮสัซนัท่ี 

2 ในโมรอ็กโกทวปีแอฟรกิาเม่ือปท่ีีแล้ว ข้าพเจา้ก็ไม่ได้ยนิสําเนียงบ้านเกิดท่ีคุน้

เคยเชน่น้ีมานานแล้วและการออกเสียงท่ีได้มาตรฐานน้ีก็มาจากดร. นัสเซอร์

เพ่ือนชาวท้องถ่ินของขา้พเจา้ ดร. นัสเซอรสํ์าเรจ็การศึกษาจากมหาวทิยาลัยซนุ

ยดัเซน็ เปน็ประธานสมาคมความรว่มมือเพ่ือการพัฒนาจนี-แอฟรกิา เขามีความ

กระตือรอืรน้ท่ีจะเข้ารว่มกิจกรรมการแลกเปล่ียนทางเศรษฐกิจและวฒันธรรม

ระหวา่งจนีและโมรอ็กโกหลายกิจกรรม เขามีส่วนรว่มในการแขง่ขนัคัดพู่กันจนี

ของสถาบนัขงจือ่ ในกิจกรรมของทีมชว่ยเหลือทางการแพทยข์องจนีในโมรอ็กโก

และในการแขง่ขนัภาษาจนีนานาชาติ “สะพานสู่ภาษาจนี” ระดับมหาวทิยาลัย

在交谈中，我惊叹于他对广东的了解，这绝不是浮于表面的泛泛之

谈。纳赛尔的“中国通”始于他对中国武术和文化的热爱。青少年时期，

他除了痴迷中国武术，还学习中国书法，学用筷子、观看中国文艺歌舞团

在摩的演出……终于，在1995年，18岁的纳赛尔飞往中国，开始了他20

余年的中国之行。

ในระหวา่งการสนทนา ขา้พเจา้รูสึ้กต่ืนตะลึงกับความเขา้ใจในเร ือ่งกวางตุง้

ของเขา ซึง่ไม่ใชเ่ปน็การสนทนาเพียงผิวเผินท่ัวไป การเปน็ “ผู้เชีย่วชาญด้านจี

น” ของดร.นัสเซอรเ์ร ิม่ต้นจากความรกัในศิลปะการต่อสู้และวฒันธรรมจนี ใน

วยัหนุ่มนอกจากเขาจะหลงใหลในศิลปะการต่อสู้ของจนีแล้ว เขายงัเรยีนการ

เขียนพู่กันจนี เรยีนรูก้ารใชต้ะเกียบและชมการแสดงของคณะนาฏศิลปจ์นีใน

โมรอ็กโก...ในท่ีสุด ในป ีค.ศ. 1995 ดร. นัสเซอรใ์นวยั 18 ปก็ีได้บนิสู่ประเทศ

จนีและเร ิม่ต้นการเดินทาง 20 กวา่ปใีนประเทศจนี 

����⼍炱佌巴ⲭ䗁中文⑪夁἟哰῵ϟ㔂中⒡῵��⼍炿
����Ʌ����Ϡ炱⼏㞢曘㍢Ὲ文和㵮文ẽể屪㟅Ϛ
รปูที ่1 ในปี ค.ศ. 2021 นสัเซอรตี์พมิพห์นงัสอื “60 ปีความ
รว่มมือโมรอ็กโก-จนี ระหวา่งปี ค.ศ.1958—2018”  เป็นภาษาจนี 
และมีฉบับแปลภาษาอาหรบัและภาษาฝรัง่เศสอีกสองฉบับ

��

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会



2001年，他在北京完成学业后，又开启了新征程——“我喜欢粤语，爱看成龙的电影，爱

听谭咏麟的歌”，“这个国家正发生着巨大变革，广东是最有活力的前沿地带”。于是他毅然决

定前往广东。

ในป ี ค.ศ. 2001 เขาก็เร ิม่เดินทางครัง้ใหม่หลังจากสําเรจ็การศึกษาท่ีปกัก่ิง “ข้าพเจา้ชอบ

ภาษากวางตุ้ง ชอบชมภาพยนตรข์องเฉิงหลงและฟงัเพลงของอลัน ทัม” “ประเทศน้ีกําลังพัฒนา

เปล่ียนแปลงครัง้ใหญแ่ละกวางตุ้งเปน็พ้ืนท่ีชายแดนท่ีมีชวีิตชวีาท่ีสุด” ดังน้ันเขาจงึตัดสินใจแน่ว

แน่วา่จะไปกวางตุ้ง

他在广州做过留学服务工作，在深圳合伙创过业，还在中山大学读完硕博。“广东是一片

神奇的热土！”这是纳赛尔对广东的评价。他喜欢这个充满活力的地方，年轻人步履匆忙且目

标坚定，整个广东都显得欣欣向荣。每逢节假日，纳赛尔经常约同学到广东各地走访，对深

圳、东莞、中山、珠海、潮州、河源、湛江等城市都十分了解。他喜欢上了广东人敢为人先的

创新精神、脚踏实地的务实精神和奋发向上的学习精神。

เขาทํางานบรกิารการศึกษาในต่างประเทศท่ีเมืองกวางโจว เร ิม่ต้นธรุกิจในฐานะหุน้ส่วนในเมือง

เซนิเจิน้ และสําเรจ็การศึกษาระดับปรญิญาโทและปรญิญาเอกท่ีมหาวทิยาลัยซนุยดัเซน็ “กวางตุง้

เปน็ดินแดนมหศัจรรย!์” น่ีคือคําประเมินมณฑลกวางตุง้ของนัส

เซอร ์ เขาชอบสถานท่ีท่ีเต็มเปี่ ยมไปด้วยชวีติชวีาแหง่น้ี คนหนุ่ม

สาวก้าวเดินเรง่รบีและมุ่งม่ันสู่เปา้หมาย ภาพรวมกวางตุง้มีความ

เจรญิรุง่เรอืงอยา่งเหน็ได้ชดั ในชว่งทุกวนัหยุด นัสเซอรมั์กจะ

ชวนเพ่ือนรว่มชั้นไปเท่ียวชมสถานท่ีต่างๆ ในมณฑลกวางตุ้ง 

ทําให้มีความคุน้เคยกับเมืองต่างๆ เชน่ เซนิเจิน้ ตงกวาน จงซาน 

จูไห ่ เฉาโจว เหอหยวน และจา้นเจยีงเปน็อยา่งมาก เขาชืน่ชมจติ

วิญญาณแห่งการสรา้งสรรค์นวัตกรรมของชาวกวางตุ้ง จิต

วิญญาณแห่งการลงมือปฏิบัติให้เห็นผลและจติวิญญาณแห่ง

การเรยีนรูท่ี้ฮกึเหมิ 
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“希望粤企进入摩洛哥。”纳赛尔如是说。2016年，纳赛尔回到摩洛哥。2018年，他组织成立

了非洲中国合作与发展协会（ACCAD），向阿曼等阿拉伯国家宣传推广中国沙漠治理等经验，还

多次接受各大媒体的采访，在知名媒体上发文，探索深化摩洛哥和中国、非洲和中国互利合作的

新路径。他认为，摩洛哥的地理、政治、基

础建设等各方面条件突出，可以成为粤企进

入欧非及阿拉伯国家的桥梁和枢纽。他也希

望尽一份力，助力粤企打开新兴市场大门，

实现互惠共赢。

นัสเซอรก์ล่าวว่า “ข้าพเจา้หวังว่าธุรกิจใน

กวางตุง้จะไปสู่โมรอ็กโก”  ในป ีค.ศ. 2016 นัส

เซอรเ์ดินทางกลับโมรอ็กโก ในป ี ค.ศ. 2018

เขาได้ก่อต้ังสมาคมความร่วมมือเพ่ือการ

พัฒนาจนี-แอฟรกิา (ACCAD) เขาเผยแพร่

ประสบการณ์การจดัการทะเลทรายของจนีให้

ประเทศโอมานและประเทศอาหรบัอ่ืนๆ ได้รู ้ น

อกจากน้ีเขายังให้สัมภาษณ์ออกรายการส่ือ

ใหญ่หลายช่อง และตีพิมพ์บทความในส่ือท่ี

เป็นท่ีรูจ้กัในวงกว้าง สํารวจแนวทางใหม่เพ่ือ

กระชบัความรว่มมืออันจะเปน็ประโยชน์รว่มกัน

ระหวา่งโมรอ็กโกกับจนีและแอฟรกิากับจนี เขาเชือ่วา่โมรอ็กโกมีสภาพทางภูมิศาสตร ์การเมือง โครงสรา้ง

พ้ืนฐานและเง ือ่นไขอ่ืนๆ ท่ีโดดเด่น สามารถเปน็สะพานและศูนย์กลางใหก้ลุม่ธรุกิจกวางตุง้ในการก้าวเขา้

สู่ประเทศในยุโรป แอฟรกิาและอาหรบั เขาหวงัวา่ตัวเขาเองจะสามารถทุ่มเทชว่ยเหลือกลุม่ธรุกิจกวางตุง้

เปดิประตสูู่ตลาดเกิดใหม่ และบรรลผุลประโยชน์รว่มกันท้ังสองฝา่ยได้สําเรจ็ 

2022年1月5日，摩洛哥成为北非地区首个与中国签署共建“一带一路”合作规划的国家，

而广东在中国的“一带一路”建设，尤其是“21世纪海上丝绸之路”建设中具有独特的优势，因

此两地的合作将迎来新的机遇。两边都“好似故乡”的纳赛尔博士每每在做自我介绍时，都会自

豪地强调“我毕业于广东的中山大学！”这份对广东的熟悉与热爱，已成为他长期从事国际事务合

作交流的重要动力之一。

เม่ือวันท่ี 5 มกราคม ค.ศ. 2022 โมรอ็กโกได้เปน็ประเทศแรกในแอฟรกิาเหนือท่ีลงนามแผนค

วามรว่มมือในการรว่มสรา้ง “หน่ึงแถบหน่ึงเส้นทาง” กับจนี และกวางตุ้งก็มีข้อได้เปรยีบในการก่อต้ัง 

“หน่ึงแถบหน่ึงเส้นทาง” ของจนี โดยเฉพาะการก่อต้ัง “เส้นทางสายไหมทางทะเลแห่งศตวรรษท่ี 21” 

ทําให้ท้ังสองพ้ืนท่ีได้มีโอกาสเปดิความรว่มมือรปูแบบใหม่ สองพ้ืนท่ีล้วนเปน็ดัง “บ้านเกิดเมืองนอน” 

ของดร.นัสเซอร ์ ทุกครัง้ท่ีแนะนําตนเอง เขาจะกล่าวอย่างภาคภูมิใจวา่ “ข้าพเจา้สําเรจ็การศึกษาจาก

มหาวิทยาลัยซุนยัดเซ็นในกวางตุ้ง” ความคุ้นเคยและความรกัต่อกวางตุ้งน้ี ได้กลายเป็นพลังขับ

เคล่ือนสําคัญอันหน่ึงในความรว่มมือและการแลกเปล่ียนด้านกิจการระหวา่งประเทศท่ีดําเนินมายาวนาน

ของเขา   

‴➗ � 㟧㚮曌
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2023年8月18日，南非开普敦大学孔子学院成功举办了中国（广

东）电影展映活动。在开幕致辞中，开普敦大学国际处处长蒋鲲腾博

士（Dr. Quinton Johnson）表示，电影是一种文化传播媒介，通过

该活动，开普敦大学国际处将进一步拓展和丰富中南双方在不同层面、

领域的文化交流。

เม่ือวนัท่ี 18 สิงหาคม พ.ศ. 2566 สถาบันขงจือ่แห่งมหาวทิยาลัยเคป

ทาวน์ ประเทศแอฟรกิาใต้ จดักิจกรรมฉายภาพยนตรจ์นี (กวางตุง้) อยา่ง

ประสบความสําเรจ็ ดร.ควนิตัน จอห์นสัน ผู้อํานวยการสํานักงานวเิทศสัมพันธ ์

มหาวทิยาลัยเคปทาวน์ กล่าววา่ภาพยนตรเ์ปน็ส่ือกลางประเภทหน่ึงในการ

ส่ือสารทางวัฒนธรรม จากกิจกรรมน้ีสํานักงานวเิทศสัมพันธ ์มหาวทิยาลัย

เคปทาวน์จะขยายและเสรมิสรา้งการแลกเปล่ียนทางวฒันธรรมระหว่างจนี

และแอฟรกิาใต้เพ่ิมขึ้นในระดับและสาขาต่างๆ

电影文化精彩纷呈
——中国（广东）影展活动花絮

ɅɅɅɅɅ
‴䫘炿中ⴊ⧀⯿��มหาวิทยาลัยซุนยัดเซน
῵傞炿≈Ᾰứ��เฝิง เหว่ยเล่อ
傔屪炿喺䓷匶��ปิยะมาศ สรรพวีรวงศ์

唤测列⏳⦄劍㮻恧怷
ดร.ควินตัน จอห์นสัน กล่าวสุนทรพจน์เปิดงาน 

วัฒนธรรมภาพยนตรอั์นตระการตา:
เก็บตกจากนิทรรศการภาพยนตรจ์นี
(มณฑลกวางตุ้ง)
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孔子课堂的学生代表莱拉（Ongezwa Mlata）为大

家呈现了一场引人入胜的中文影视剧配音及舞蹈表演。莱

拉对《甄嬛传》的配音惟妙惟肖，表演的传统舞蹈更是

令人陶醉，她的精彩演出展现了南非青少年对中国文化

的兴趣和热爱。

Ongezwa Mlata ตัวแทนนักเรยีนของหอ้งเรยีนขงจือ่

ได้สาธติการพากยเ์สียงภาพยนตรแ์ละละครโทรทัศน์ภาษาจนี

และการแสดงเต้นราํท่ีดึงดูดใจ  การพากย์เสียงละครเร ือ่ง 

“เจนิหวนจว้น” (The Legend of Zhen Huan) น้ันชา่ง

สมจรงิ ส่วนการเต้นราํแบบด้ังเดิมของเธอยิง่น่าหลงใหล การ

แสดงท่ียอดเยี่ยมของเธอแสดงให้เห็นถึงความสนใจและ

ความรกัในวฒันธรรมจนีของวยัรุน่แอฟรกิาใต้

广东省电影局局长崔朝阳提出，南非和广东在电影制作

领域的合作蕴藏着新的机遇，他真诚欢迎南非电影人和影视

企业到广东创作拍摄、落户发展。

นายชยุเจาหยาง ผู้อํานวยการกรมภาพยนตรแ์ห่งมณฑล

กวางตุ้งชี้ให้เห็นว่าความรว่มมือในด้านการผลิตภาพยนตร์

กําลังสรา้งโอกาสใหม่ระหว่างแอฟรกิาใต้และมณฑลกวางตุ้ง 

เขายินดี ต้อนรับ ผู้สร้างภาพยนตร์และ ผู้ประกอบการ

ภาพยนตรแ์ละโทรทัศน์ของแอฟรกิาใต้อย่างจรงิใจในการมา

ถ่ายทําและต้ังบรษัิทในมณฑลกวางตุ้ง

ⶭ㞶曌⇡䖸屋屶
นายชยุเจาหยางกล่าวสุนทรพจน์

告㍢夁㾭中文《婟⌀懦梌④劷廡
Ongezwa Mlata แสดงการพากย์เสียงละครจนีและเต้นราํ

วัฒนธรรมภาพยนตรอั์นตระการตา:
เก็บตกจากนิทรรศการภาพยนตรจ์นี
(มณฑลกวางตุ้ง)
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放映结束后，主办方别出心裁地为观众们准备了丰富

多彩的中国传统文化体验活动。大家不仅可以在现场品尝

正宗的中国点心、试穿中国旗袍，还能体验舞狮，感受中

国传统文化的魅力。

หลังจากการฉายภาพยนตร ์ ผู้จดังานได้สรา้งสรรค์กิจกรรม

สัมผัสวัฒนธรรมจนีด้ังเดิมมากมายหลายหลากสําหรบัผู้รว่ม

งานทุกคนไม่เพียงได้ล้ิมรสต่ิมซาํต้นตํารบัหรอืลองสวมชุดก่ี

เพ้า หากยังได้สัมผัสเสน่ห์ของวัฒนธรรมจนีด้ังเดิมด้วยการ

ลองเชดิสิงโตอีกด้วย    
㗗㚹《䋠ϟ杝䎇Ⲫ⼍Ϡ
การฉายภาพยนตรเ์รือ่ง “I Am What I Am”

婛ᾰῬ欥劷䎇文⎯
ผู้รว่มงานสัมผัสประสบการณ์วัฒนธรรมการเชดิสิงโต

活动上还放映了电影《雄狮少年》。这部电影讲述了一

位广东少年的励志寻梦之旅，精彩地描绘了主人公坚韧不拔

的毅力和追求梦想的决心，引发了来自不同文化背景的观众

强烈的共鸣。

ภายในงานยงัมีการฉายภาพยนตรเ์ร ือ่ง “I Am What I Am” 

(雄狮少年) อีกด้วย ภาพยนตรเ์ร ือ่งน้ีบอกเล่าเร ือ่งราวการเดินทาง

ตามหาความฝนัท่ีสรา้งแรงบันดาลใจของวยัรุน่ชาวกวางตุง้ เน้ือ

เร ือ่งบรรยายถึงความอุตสาหะและความมุ่งม่ันท่ีจะไล่ตามความฝนั

ของตัวละครหลักได้อยา่งยอดเยีย่ม จงึเรยีกเสียงชืน่ชมจากผู้ชมท่ี

ภมิูหลังทางวฒันธรรมแตกต่างกันได้เปน็อยา่งดี

‴➗ � 岻∴
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中国国际中文教育基金会
工作团出访泰国、柬埔寨

和马来西亚

ɅɅɅɅɅ
῵傞炿中国国际中文教育基金会
������������มูลนิธกิารศึกษาภาษาจนีนานาชาติแห่งประเทศจนี
傔屪炿6GTZNOVG�'YG\GZNKV[ZNGO
�����������พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย

2023年10月25日 至11月3日， 中 国 国 际 中 文 教 育 基

金会理事长杨卫应邀率团出访泰国、柬埔寨和马来西亚。

这是中国国际中文教育基金会成立以来的首次出访，旨在

主动深入海外孔子学院和孔子课堂，优化孔子学院的品牌

运营。

ต้ังแต่วนัท่ี ๒๕ ตลุาคม - ๓ พฤศจกิายน ๒๕๖๖ หยางเหว่ย

ประธานมูลนิธิการศึกษาภาษาจีนนานาชาติแห่งประเทศจีน 

ได้นําคณะมาเยือนประเทศไทย กัมพูชา และมาเลเซยีตามคํา

เชิญ นับเป็นการเยือนต่างประเทศครั้งแรกของมูลนิธิการ

ศึกษาภาษาจนีนานาชาติแห่งประเทศจนีนับแต่ก่อต้ังมา   ซึ่งมี

จุดมุ่งหมายในการศึกษาสถาบันขงจื่อและห้องเรยีนขงจื่อใน

ต่างประเทศในเชงิรกุและเพ่ิมประสิทธิภาพการสรา้งอัตลักษณ์

ของสถาบันขงจือ่

工作团在泰国访问了五所孔子学院（课堂）的外方合作机

构，与海上丝路孔子学院（Maritime Silk Road Confucius 

Institute）、 博 仁 大 学（Dhurakij Pundit University）、

朱 拉 隆 功 大 学（Chulalongkorn University）、 华 侨

崇圣大学（Huachiew Chalermprakiet University）、

易 三 仓 大 学（Assumption University） 以 及 明 满 学 校

（Sawang Boriboonwittaya School）相关负责人举行会谈。 

คณะทํางานได้เขา้เยีย่มชมสถาบนัพันธมิตรต่างประเทศของ

หอ้งเรยีนสถาบันขงจือ่ในประเทศไทยจาํนวน ๕ แห่ง ได้แก่ สถาบัน

ขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ

มหาวทิยาลัยอัสสัมชญั และเจา้หน้าท่ีท่ีเก่ียวขอ้งจากโรงเรยีนสวา่ง

บรบูิรณ์วทิยาได้เขา้รว่มพูดคยุด้วย

动态播报
ข่าวความเคล่ือนไหว

คณะทํางานมูลนิธกิารศึกษาภาษาจนีนานาชาติแห่ง

ประเทศจนี เยือนประเทศไทย กัมพูชา และมาเลเซยี
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工作团出席第十二届“诗琳通杯”泰国大学生

中文演讲比赛开幕式。

คณะทํางานรว่มพิธีเปิดการประกวดสุนทรพจน์

ภาษาจนีสิรนิธร ระดับอุดมศึกษา ชงิถ้วยพระราชทาน

สมเด็จพระกนิษฐาธริาชเจา้ฯ ครัง้ท่ี ๑๒

工作团走访柬埔寨首家孔子学院——王家研究

院（Royal Academy of Cambodia） 孔 子 学 院，

了解柬埔寨中文教育发展情况。

คณะทํางานเข้าเยี่ยมชมสถาบันขงจื่อท่ีราช

บัณฑิตยสภาแห่งกัมพูชา ซึ่งเป็นสถาบันขงจื่อแห่ง

แรกในกัมพูชา เพ่ือเรยีนรูก้ารพัฒนาด้านศึกษาภาษา

จนีในกัมพูชา

工作团访问马来西亚期间，走访马来

亚 大 学（University of Malaya） 与 彭 亨

阿 苏 丹 阿 都 拉 大 学（Universiti Malaysia 

Pahang Al-Sultan Abdullah），了解两校开

办的中文特色课程与中马高校交流合作项目。

ในระหว่างการเยือนมาเลเซีย คณะทํางาน

ได้เข้าเยี่ยมชมมหาวิทยาลัย Malaya และ 

มหาวทิยาลัย Universiti Malaysia Pahang 

Al-Sultan Abdullah เพ่ือเรยีนรู ้ในเร ื่อง

ห ลัก สูตรพิ เศษภาษาจีน ท่ี เปิดสอนโดย

มหาวิทยาลัยท้ังสองแห่ง และโครงการแลก

เปล่ียนระหวา่งมหาวทิยาลัยในจนีและมาเลเซยี   

‴➗ � 中国国际中文教育基金会
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วารสารสถาบันขงจือ่ได้รบัการสนับสนุนโดยมูลนิธกิารศึกษาภาษาจนีนานาชาติแห่งประเทศจนี และความรว่มมือจากมหาวิทยาลัย
นานาชาติศึกษาเซีย่งไฮ ้ เปน็วารสารท่ีจดัจาํหน่ายท่ัวโลก ซึ่งมีเลขมาตรฐานสากลประจาํวารสาร (ISSN) และหมายเลขส่ิงตีพิมพ์ภายใน
ประเทศจนี (CN)  วารสารน้ีมีการจดัพิมพ์เปน็รายสองเดือนในรปูแบบฉบับสองภาษา (ภาษาจนี-ภาษาต่างประเทศ) ท้ังหมด 11 ภาษา 
ได้แก่ จนี-อังกฤษ จนี-ฝรัง่เศส จนี-สเปน จนี-รสัเซยี จนี-เยอรมัน จนี-อิตาลี จนี-โปรตเุกส จนี-อาหรบั จนี-ไทย จนี-เกาหลี และจนี-ญีปุ่น่

วารสารฉบบัน้ีแบ่งเปน็ 4 ส่วนหลัก ได้แก่ "หน้าต่างสู่มุมมองวฒันธรรม"  "การศึกษาภาษาจนี"  "จนีรว่มสมัย"  และ "ติดต่อพูด
คุยกับสถาบันขงจือ่" "หน้าต่างสู่มุมมองวัฒนธรรม" มุ่งเน้นไปท่ีการนําเสนอขนบประเพณีและวัฒนธรรมท่ีเปน็เอกลักษณ์เฉพาะในแต่ละ
ภูมิภาค และการสืบทอดมรดกทางวัฒนธรรม(ไม่รวมมรดกประเภทวัตถ)ุ เปน็ต้น ในส่วนของ "จนีรว่มสมัย"  มีวัตถปุระสงค์เพ่ือแสดง
ให้เห็นถึงพัฒนาการในแต่ละท้องถ่ิน โดยจะเน้นการนําเสนอการดํารงชวีิตความเปน็อยู่ และแฟชัน่ยอดนิยมของประชาชนชาวจนีในยุค
ปจัจุบัน ซึ่งในป ี 2024  จะมีการแนะนํามณฑลซานตง มณฑลหูเปย่ มณฑลเจอ้เจยีง มณฑลกานซู ่ เขตปกครองตนเองมองโกเลียใน
และมณฑลฮกเก้ียนตามลําดับ "การสอนภาษาจนี" จะมุ่งเน้นทุกแง่มุมของการเรยีนการสอนภาษาจนีในนานาประเทศ และในส่วนของ 
"ติดต่อพูดคยุกับสถาบันขงจือ่" จะมุ่งเน้นท่ีความรูสึ้กของผู้สอนและผู้เรยีนภาษาจนี และรบัฟงัเร ือ่งราวของทุกท่านเก่ียวกับการเรยีนการ
สอนภาษาจนี 
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วารสารสถาบันขงจือ่ ขอเชญิรว่มส่งบทความวิชาการเพ่ือตีพิมพ์ลงวารสาร

คําชีแ้จงการส่งบทความเพ่ือตีพิมพ์ 
1. รายละเอียดของบทความ ได้แก่ ชือ่เร ือ่ง เน้ือหาบทความ ลายเซน็ ประวัติผู้เขียน และข้อมูลการติดต่อต้องครบถ้วนสมบูรณ์
2. เน้ือหาควรกระชบั เน้นการเล่าเร ือ่งท่ีน่าสนใจ และแฝงเน้ือหาทางวัฒนธรรม จาํนวนคําควรอยู่ระหวา่ง 800-2500 คํา สามารถเขียน

เปน็ภาษาจนี ภาษาต่างประเทศ หรอืท้ังภาษาจนีและภาษาต่างประเทศคู่กันได้
3. สามารถส่งรปูภาพและคําอธบิายประกอบได้  โดยขนาดรปูภาพไม่ควรน้อยกวา่ 3MB ความละเอียดไม่ควรเกิน 300dpi และส่ง

แยกเปน็ไฟล์แนบ
4. สามารถสอบถามรายละเอียดเพ่ิมเติมและส่งบทความได้ท่ีอีเมล์ ci.journal@ci.cn โดยกองบรรณาธกิารจะตอบกลับภายใน 10 

วันทําการหลังจากการรบับทความ

การจาํกัดสิทธคิวามรบัผิดชอบ: จะต้องเปน็บทความต้นฉบับ ไม่เคยตีพิมพ์ ไม่มีเน้ือหาท่ีผิดกฎหมาย ไม่ละเมิดชือ่เสียง ความเปน็ส่วนตัวของผู้อ่ืน ความ
ลับทางการค้า และลิขสิทธิท์างกฎหมายต่าง ๆ มิฉะน้ัน ความรบัผิดชอบทางกฎหมายท่ีเกิดขึ้นจะต้องตกเปน็ของผู้ส่งต้นฉบับ เม่ือส่งบทความแล้ว ให้ถือวา่
ผู้เขียนได้มอบลิขสิทธิใ์นการแก้ไขเปน็หลายภาษา การคัดลอก การรวบรวมและเรยีบเรยีงผลงาน  การแปล การเผยแพรท่างอินเทอรเ์น็ต และลิขสิทธิสิ์นค้า
ดิจทัิล (ยกเว้นสิทธลิายมือชือ่ การปกปอ้งความสมบูรณ์ของผลงาน) ให้แก่กองบรรณาธกิารวารสารสถาบันขงจือ่ท่ัวโลก

กองบรรณาธกิารวารสารสถาบันขงจือ่
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